

    
    
    
  




  Edward Multon



  Strijd in de lucht


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  De onderhandelaar!

 


  De man, die op de snikhete namiddag met een oude legerjeep de gevaarlijke Carretere Centrale letterlijk en figuurlijk aan zijn „banden lapte”, moest óf een held van het stuur óf stapelgek zijn!


  De Carretere Centrale in Peru is de meest dodelijke „weg” ter wereld. Het is de weg, waarvan de Peruanen zeggen, dat men wéét wanneer men weggaat, maar nimmer of men ooit zal terugkeren. Vanuit Lima gaat het goed, maar dan staat ergens de dood en wijst spottend naar het wilde massief van de Andesketen. Hier houdt de weg op weg te zijn en verandert in een zigzag pad langs ravijnen en brullende watermassa’s, waar iedere dag rotsblokken omlaag storten en een voortjagende auto kunnen treffen - waar men het ene ogenblik stapvoets moet rijden en het volgend ogenblik, zoals de Indianen zeggen: de rit een „gymkana” wordt voor het levensbehoud.


  Hoger nog, op gedeelten boven de vier duizend meter, die een automobilist moet „nemen”, loert de saroche - het gebrek aan zuurstof waardoor de spieren machteloos worden en waanzinnige visioenen kunnen ontstaan. Misschien had de slanke man met het donkere gezicht, die thans naar boven joeg, aan al deze dodelijke gevaren niet gedacht of hij was inderdaad gek! Roekeloos stuurde hij de auto langs uitstekende rotsen, zijn starre blikken gevestigd op de smalle weg. Nu en dan maakte de wagen een snelle zwenking om een kuil of een stuk rots te ontwijken. Boven het zware geronk van de motor uit klonk een rommelig geluid. Takken knapten af en een stuk steen van enige honderden kilo’s bonsde op het pad, nauwelijks twee meter achter de auto.


  Hoger en hoger klom de auto. De bestuurder keek naar de blauwe lucht voor hem, waar de weg scheen te eindigen en een honderden meters diep ravijn gaapte. Huilend namen de banden dc scherpe bocht, want zonder voldoende vaart zou de auto in het mulle wegdek tot staan gebracht zijn.


  Een miniatuur-hoogtemeter op het dashboard gaf een stijging aan van ruim drie duizend meters!


  De man aan het stuur nam met één hand een sigaret en streek de lucifer af langs de mouw van zijn colbert. Op zijn gebruinde gelaat was geen enkel teken van vrees of onzekerheid te bespeuren.


  Plotseling drukte hij de remmen zo krachtig aan, dat de wagen slipte en half met een van de voorwielen over de rand van een afgrond bleef staan.


  Vloekend stapte de man uit.


  Voor hem op de smalle weg lag een brok gladde steen. Even stond de bestuurder van de jeep peinzend aan zijn sigaret te trekken. Toen wierp hij deze met een resoluut gebaar weg en trok zijn jas uit. Hij liep op de versperring toe en probeerde het gevaarte te kantelen. Terwijl hij daar mee bezig was klonk er achter hem een vaag gerucht.


  De reactie van de man was merkwaardig. Hij dook in elkaar en het volgend ogenblik lag er een zwaar pistool in zijn handen.


  „Ja - jij - ik heb je door, makker!” snauwde hij, „kom er maar uit en een beetje gauw!”


  „Niet schieten, senor!” zei een hese stem. Een paar stenen rolden omlaag en even later stond er een Indiaan op de weg.


  De bestuurder van de jeep kneep zijn grijze ogen halfdicht.


  „Wat voer je hier uit?” vroeg hij snauwend.


  Zijn Spaans was vlot en foutloos.


  „Ik wachten, senor!” antwoordde de man en bleef staan met zijn handen in de hoogte. „Men mij gezegd had mensen zouden komen en ik wachten...”


  „Op mij?” vroeg de blanke.


  „Nee senor, - dat heeft men niet gezegd.”


  „En daarom ligt die steen hier, hè? Verdomme - jullie kaffers! Help me om dat ding opzij te rollen. Ik moet verder!”


  „Zeker, senor!”


  De man van de jeep gromde, toen de ander zich bukte en zijn vuile handen naar de steen uitstrekte.


  „Hier, stommeling!” zei hij - „aan deze kant!”


  Samen grepen ze het rotsblok vast. Met vereende krachten werd het opzij gewenteld.


  „Okay!” zei de blanke tevreden. Met dit enkele woord verried hij zijn werkelijke nationaliteit.


  De ogen van de Indiaan puilden uit de kassen, toen de ander weer in de auto stapte. Het vehikel wankelde op de rand van het ravijn - reed slingerend achteruit en dan vooruit. De bestuurder wuifde even.


  In een stofwolk verdween de wagen om de bocht - opnieuw de hellingen beklimmend.


  Gestadig kroop de jeep verder. De temperatuur van het koelwater liep thans tegen de honderd graden, maar de bestuurder dacht niet aan stoppen. In plaats daarvan begon hij de snelheid te wisselen. Soms reed hij niet harder dan stapvoets, om dan weer vooruit te stuiven. De lucht werd ijler! Vier duizend drie honderd meter... !


  De man aan het stuur van de jeep moest wel een ijzeren gestel hebben. Rustig rookte hij zijn sigaret en deed zijn werk. Dan naderde hij de laatste gevaarlijke helling. Brullend stoof de wagen naar boven ... !


  Opeens waren de rotswanden weg en kwam de kale hoogvlakte, waarop hier en daar huizen stonden! Het panorama was overweldigend mooi! De blauwe hemel scheen ten dele weg te zakken tussen de bergen en spitse pieken van de Cordilleras en de valleien te vullen met een tere nevel. In de verte was de zee - en Lima - een onduidelijke vlek naast die zee aan de horizon.


  Het water in de radiateur van de jeep kookte, toen de wagen stopte naast een houten gebouwtje.


  Twee mannen, die de auto hadden zien naderen traden op hem toe.


  Het waren slanke mannen met donkere, olijfkleurige gezichten.


  „Afternoon!” zei de bestuurder van de jeep en stapte uit.


  Ze antwoordden hem eveneens in het Engels.


  „Good afternoon, mister Mitchell.”


  Er was een flauwe glimp van bewondering in hun zwarte ogen, toen ze hem voorgingen naar het huis.


  „Geen last gehad, mister?” vroeg een van hen, toen ze een koele kamer bereikten en de ander stoelen bijschoof.


  „De saroche?” grijnsde de bestuurder van de jeep. „Ik ben vlieger, senores! Ik ben aan hoge lucht gewend.”


  „Whiskey?” vroeg de andere man hoffelijk.


  „Graag, senor!”


  „Hebt u honger?”


  „Neen, dank je. Ik ga zo gauw mogelijk weer terug.”


  „Heden nog?”


  „Over een uur!”


  „U hebt moed, senor!”


  „Onzin! De mensen maken veel te veel ophef over deze weg. Ze verongelukken omdat ze een verkeerde auto gebruiken. Voor een woestijnrat als deze car is het een peulenschil! Ik wilde eens persoonlijk met jullie praten, zie je. Het was een idee van de baas. Hij wil geld zien!”


  „Zeker, mister Mitchell! Wij willen graag betalen - onze opdrachtgevers zijn niet kinderachtig. Maar we kunnen niet betalen voor zaken, die we niet ontvangen hebben. Er is een tekort van drie kisten!”


  „Geweren!” zei Larry Mitchell grimmig. „Ze zijn op de afgesproken plaats afgeleverd. Bij ons schuilt de fout niet, heren!”


  Het bleef even stil. De man, die met de jeep uit Lima was gekomen dronk kalm zijn whiskey.


  „Ik heb het ultimatum bij me”, hernam hij en haalde een brief uit zijn zak.


  „De boss eist betaling. Anders komt er niets meer! Dat is duidelijk, nietwaar?”


  „Zeer duidelijk!” beaamde de ander ernstig en nam de brief aan. Zijn metgezel keek over zijn schouder en las de inhoud mee.


  „Het maakt een verschil van vijf duizend Noord-Amerikaanse dollars!” zei hij tenslotte en scheurde het schrijven in kleine stukjes.


  „Onze kosten bedragen hetzelfde!” hernam mr. Mitchell laconiek. „We kunnen niet voor niets werken, heren. De kisten zijn netjes afgeleverd - je kan de sporen nog zien waar ze gestaan hebben. Wie ze heeft weggehaald stond er niet bij, doch dat is onze zaak niet! Jullie hebben dat zelf zo bedisseld. Je kan van onze mensen niet verwachten, dat ze naast de goederen blijven zitten tot ze gehaald worden! Om tien uur was er nog niemand en de boot moest varen. Wij hebben vertrouwen gehad en op nette betaling gerekend. Nu komt jullie zegsman met het verhaaltje, dat er drie kisten te weinig waren. Dat is onjuist! De een of andere groep heeft zo mogelijk gestolen en dat dienen jullie uit te zoeken. Wij hebben in New York geen radarogen! Het is dus betalen of - niets meer!”


  „Wij moeten aannemen, dat het juiste aantal er was!” sprak een van de twee anderen tegen.


  De man uit New York fronste de wenkbrauwen. „Verdomme!” viel hij uit, „voor de rest was alles toch compleet? Had dan geen telegram gestuurd voor drie extra! Misschien hebben de zwervende Indianen die spullen gegapt! Zoek het zelf uit! Ik kom vijf duizend dollars halen voor de nabestelling. Mr. Crandon eist zijn geld.”


  „En als de Indianen niet schuldig zijn? Denkt u dan, mr. Mitchell, dat wij u bedriegen voor de drie kisten geweren?”


  „Niemand heeft deze beschuldiging uitgesproken!” snauwde mr. Mitchell. „Wel heeft jullie melding de indruk gevestigd, dat wij de drie kisten opzettelijk „vergeten” zouden zijn.”


  „Geen sprake van, senor Mitchell!”


  De twee mannen keken elkander aan.


  De afgezant van de geheimzinnige mr. Crandon grinnikte spottend.


  „Er is geen compromis, heren!” zei hij langzaam. „Het is geld of niets meer! Terwijl de eis blijft bestaan! Ik heb volmacht nieuwe transacties af te sluiten, waarbij zekere veiligheidsmaatregelen genomen zullen worden om geschillen als deze voor de toekomst te voorkomen.” Het bleef enige ogenblikken stil.


  Mr. Mitchell schonk zichzelf nog een glas whiskey in.


  „Het alternatief is verraad!” merkte een van zijn gastheren op. „Als deze kisten ...


  Mr. Mitchell klakte met de tong.


  „Je behoeft er niet dadelijk het ergste van te denken, senores,” zei hij hoofdschuddend. „Naar mijn mening - en meestal heb ik gelijk! hebben Indiaanse zwervers zich van de wapenen meester gemaakt. Jammer voor hen zullen ze er niets aan hebben, want de rest van de noodzakelijke onderdelen ligt nog in Lima.”


  De twee anderen loosden een zucht van verlichting.


  „Had u dat dadelijk gezegd, senor Mitchell! Dat wisten we niet!”


  „We zullen dus de zending herhalen,” hernam Mitchell, „waarbij de in Lima liggende onderdelen weer benut kunnen worden. Voor deze onderdelen, die bij de vijf duizend dollars behoren, berekenen wij dus niets. Wel verlangt de baas een vooruitbetaling van twee duizend plus twintig procent voor de nieuwe afspraken. De rest wordt afgerekend na ontvangst van de goederen. Als dit akkoord is, kan ik weer vertrekken. Wat zal het dus zijn?”


  „Okay senor Mitchell.”


  Een aantal bankbiljetten verwisselde van eigenaar. De biljetten werden door de afgezant van mr. Crandon één voor één zorgvuldig bekeken. Daarna stak hij het pakket in zijn binnenzak.


  „Over tien dagen kunt u de eerstvolgende zending verwachten!” zei hij opstaande. „Hier heb je een ticket voor Lima - oude adres. De onderdelen van de verdwenen geweren kunnen daar in ontvangst worden genomen. Ik hoop, dat jullie de dieven krijgen - we zouden het wel geruststellend vinden.”


  „We zullen ons best doen - het is tenslotte ons belang!”


  „Dat snap ik! Tussen haakjes - hebben jullie die Indiaan opdracht gegeven eventuele wagens tegen te houden? Ik vond hem bij zijn versperring - negen mijlen terug, bij de duivelsrots.”


  „Indiaan? Wij weten van niets!”


  „Alle donders!”


  Mr. Larry Mitchell haalde diep adem.


  „Jullie dieven zijn in de buurt!” gromde hij, „ik verraste hem en hield hem enige ogenblikken onder schot. Hij gaf evenwel te kennen, dat hij in opdracht handelde. Vervloekt! Hij heeft daar natuurlijk verborgen gezeten met een stel van zijn handlangers-dieven! Kom mee... ! Ik moet tóch terug!”


  De twee mannen aarzelden en keken elkaar aan.


  „Wij zullen maatregelen treffen, senor. Dat is zwarte Pedro geweest... Wij behoeven niet met u mee te rijden.


  U zoudt er trouwens verstandiger aan doen hier te blijven en morgenochtend terug te keren. De duisternis zal u overvallen op de bergen.”


  „Geen lust in de afdaling - zelfs niet om dieven te vinden?” vroeg Mitchell ironisch. „Zoals je wilt! Het is jullie eigen geldbuidel geweest! Ik vrees die schuimers niet - al ben ik alleen!”


  „Wij hebben andere middelen om de schuldigen te vinden en te straffen, senor Mitchell. Het zal trouwens spoedig duister zijn in de dalen en de bossen. Ik ben verheugd, dat u het ons vertelde. We weten thans, dat uw mening de juiste was. Maar ik moet u nogmaals ernstig waarschuwen! U hebt geld in uw bezit - misschien wachten ze u voor de tweede maal op. Morgenochtend gaan onze mannen naar Lima. Dan kunt u met hen reizen.”


  „Hartelijk dank voor het aanbod, maar ik heb teveel haast! Ik zou heel graag wat benzine willen hebben en dan smeer ik ’m weer.”


  „Dat kan, senor.”


  Een kwartier later stonden de twee donkere mannen naast het houten huis en keken de jeep na.


  „Een moedig mens!” merkte een van de twee op.


  „Een krankzinnige vlieger!” zei de ander, „hij heeft zowat overal in de wereld gevochten en daardoor zijn verstand verloren! De Carretera Centrale zal hem op een kwade dag doden! Hij rijdt als een gek!”


  Inderdaad leek het er wel enigszins op. Binnen enkele minuten was van de jeep niets anders meer te zien dan een stofwolk, die razend snel langs de steile hellingen draaide.


  Een krankzinnige vlieger!


  Naast Larry Mitchell lag een automatisch pistool op de bank van de jeep. Hij had de ruit van de car opengezet om vrij schootsveld te hebben - als dat nodig mocht zijn.


  Het was zijn zaak niet! Maar wanneer de een of andere troep zou trachten hem te beroven konden ze er van lusten! Hij was op alles voorbereid!


  Langzaam verstreek de tijd. De schaduwen werden langer en plotseling priemden de witte lichtbundels van de auto als twee trillende voelsprieten over de weg des doods...


  De wagen gierde door de bocht bij de Duivelsrots, terwijl de bestuurder erop bedacht was om gebruik te maken van zijn vuurwapen. Doch er gebeurde niets!


  Ongestoord kon hij de gevaarlijke rit voortzetten. Tweemaal trapte hij op het gaspedaal en daarna op de rem - waarbij hij letterlijk een korte bocht doorslipte, onmiddellijk reagerend op een volgende door een ruk aan het stuur en wéér gas. Zo ijlde hij door de halsbrekende passen terug naar de grote baan - achtervolgd door vallende stenen en flitsend langs uitstekende rotspunten. Zijn handen lagen als schroeven om het stuurwiel, terwijl zijn ogen de witte lichtbundels van de schijnwerpers geen moment loslieten.


  Misschien had deze dodenrit voor een man als Larry Mitchell inderdaad niets te betekenen. Misschien had zijn spreekwoordelijk geluk als vlieger in de oorlog zich overgeplant op de wagen, waarmede hij Carretera Centrale bestormde. In een inktzwarte duisternis priemden de koplampen tegen middernacht naar de eerste richtingborden voor Lima en maalden de wielen van de jeep over een gladde asfaltweg. Achter de wagen vervaagden de geheimzinnige massieven van de Andes in de nacht.


  Tegen de morgen sprak de waaghals Mitchell telefonisch met New-York.


  „Ik heb mijn twee grand aan deze rit verdiend, John!” zei hij opgewekt. „Het geld is binnen! Morgen pak ik de Plane voor de States! So long!”


  „So long!” zei de stem uit New-York. „Ik zal blij zijn, als je terug bent!”


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  Een man in het nauw...!

 


  Fred Raynor trok zijn hoed dieper in de ogen en drukte op de schelknop naast de deur in het hoge flatgebouw. Zijn lippen waren krukdroog, maar dat was de enige reactie op de spanning, die hem sinds drie dagen had gekweld. Robert Cander had hem toen het adres gegeven.


  De angst was een wurgende greep geworden! Drie nachten lang hadden onrustige dromen hem gekweld.


  Zo-even was hij misselijk geworden in de snel stijgende lift. Dat was nu weer over... Hij moest dat vervloekte beven van zijn handen bedwingen! Het slappe gevoel in zijn knieën de baas blijven! Hij mocht niet zwak zijn. Cramer was op de hoogte van alles! Dat had hij aan zijn ogen gezien! Cramer zou vroeg of laat de politie waarschuwen en dan was het afgelopen! Als de boys hem niet zouden liquideren, zou men hem opsluiten tussen vier kale muren - jarenlang! Dat moest hij verhinderen. Cramer was een verraderlijke vent. Waarom hij tot vandaag gezwegen had was hem een raadsel! Cander had het gezegd - maak ’m koud, Fred! Anders ga jij eraan! De baas weet nog niets. Morgen kan het te laat zijn! Het was vervloekt stom van jou om te kletsen, zodat Cramer alles kon verstaan. Je zag hem niet, hè? Niemand ziet die rat als hij niet gezien wil worden. Liquideer de gluiper - dat is in je eigen belang!


  Fred Raynor bevochtigde zijn droge lippen met zijn tong. Waarom was Mitchell niet in New-York? Mitchell zou hem goede raad hebben gegeven. Larry Mitchell wist niet wat angst was.


  Met een onvaste hand drukte Fred Raynor nogmaals op de bel. Hij was een blonde jonge kerel van zeven en twintig met een knap gezicht en bruine ogen. Waarom was hij bij de gang van Crandon gegaan?


  Het geld en het avontuur hadden hem aangelokt. Wapensmokkel!


  Als Cramer naar de politie zou lopen ...


  Hij hoorde een sleutel omdraaien. Fred Raynor verstarde. Langzaam ging de deur open en een tengere man met dim blond haar en een flets gezicht verscheen op de drempel. Hij verspreidde een geur van knoflook.


  „Kom erin, Raynor!” zei hij opgewekt. „Ik zit al dagen op je te wachten, zie je!”


  Een ogenblik stonden ze roerloos tegenover elkaar - de jonge gangster en de oudere man met zijn ziekelijke voorkomen.


  „Blijf daar niet staan, Raynor,” zei hij en kuchte achter zijn hand. „Ik ben niet sterk... Zwakke borst!”


  Als in trance trad Fred Raynor binnen. Zijn slachtoffer maakte het hem heel gemakkelijk!


  „Rechtdoor, Raynor,” zei de man achter hem, „en dan de eerste deur aan je linkerhand ...”


  Niemand had misschien ooit zijn moordenaar zó hartelijk ontvangen als de ziekelijke mr. Joseph Cramer.


  Toen ze de woonkamer bereikten zette hij een stoel voor zijn gast neer en haalde een fles en twee glazen uit een kastje aan de muur.


  „Je bent dus gekomen om me dood te schieten, Raynor,” zei hij op bijna verontschuldigende toon. „Dat zal je niet moeilijk vallen, jongen. Ik ben ziek en afgeleefd en ongewapend bovendien. Toch moet je me eerst aanhoren! Voordat je iets geks gaat doen, wil ik je wijzen op enkele belangrijke feiten. Ben ik eenmaal dood, dan zou je mij daarna nog vervloeken, omdat ik je niet had ingelicht. Ik begrijp volkomen hoe je ervoor staat, Raynor. Erger nog - ik weet alles. Jouw laatste woorden deden mij de schellen van de ogen vallen en waarachtig! Je kunt me geloven of niet - ik heb een hele avond hier in mijn eentje zitten lachen! Ik vind het fantastisch! De grote heren wringen zich in allerlei bochten om aan de vijanden van hun vrienden oorlogstuig te kunnen leveren - maar jullie doen het béter! Handig! Verduveld handig!”


  De tanden van Fred Raynor beten zich vast in zijn onderlip.


  „Waar wil je heen?” vroeg hij hees. Er was iets lugubers in dit gesprek!


  De man, die hij aanstonds ging vermoorden wist dat! En in plaats van alarm te slaan schonk hij zijn aanstaande moordenaar een glas whiskey in!


  „Houd je vergif!” zei de jongeman ruw, „ik heb je door, Cramer!”


  „Beste jongen,” zuchtte de ander, „deze borrel is niet vergiftigd! Ik heet geen Cesare de Borgia! Hier - ik zal éérst drinken! Zie je! Is het nou goed? Hoe kan ik jou willen vergiftigen, als ik je zo broodnodig heb? Luister goed naar me, Fred Raynor en houd je hand nou in ’s hemelsnaam uit je zak. Wacht nou met mijn dood! Je zou er later verschrikkelijk veel spijt van hebben ... ! Cheerio, jongen! Op onze vriendschap!”


  Mr. Cramer goot de inhoud van zijn glas achterin zijn keel en grabbelde daarna in het voor hem staande kistje naar een sigaar.


  „Neem toch een slok, beste kerel!” drong hij aan. „Je ziet zo wit als een doek en je handen beven veel te erg om raak te kunnen schieten!”


  „Hel en duivel!” viel Freddy Raynor uit. „Houd je kop - jij! Je zit me te pesten - omdat je achter onze handel bent gekomen! Je hebt vroeger al minstens een stuk of negen zware jongens in de cel geholpen, maar mij krijg je niet, begrepen?! Je hebt je tussen de lege kisten bij Sandy verborgen om mijn gesprek af te kunnen luisteren.”


  „Kalm, kalm, jongeman!” suste de ander. „Maak niet zoveel drukte over een eenvoudige kwestie. Dat was al drie dagen geleden en er is niks met je gebeurd. Zeker - ik heb het gehoord, maar je denkt toch zeker niet, dat ik met die wetenschap over jou en je vrienden naar de politie zal lopen? Dat ik vroeger anders heb gehandeld is iets, waar jij geen juiste inlichtingen over gekregen hebt. Ik was bezig met een wraakneming, zie je. Want vroeger deed ik óók met een aardig troepje mee, tot ze me eruit trapten - toevallig de Hudson in, wat achteraf de bedoeling bleek te zijn. Van je vrienden moet je het hebben! dacht ik en hield me dood, wat me niet moeilijk viel, omdat ik dichter bij magere Hein was dan ooit tevoren in mijn leven. Het duurde vier maanden en zes weken voor ik de halve verdrinkingsdood en twee schotwonden te boven was. Eigenlijk kwam ik dat nooit te boven - ik heb er een zware bronchitis en een defecte long van overgehouden. Daarom werkte ik deze vrienden de cel in, zonder hen zelfs van moord op mij te beschuldigen.”


  Joseph Cramer glimlachte mat.


  „Ik heb misschien nog een jaar of tien te leven, wanneer jij er althans geen eind aan maakt,”- hernam hij. „Kijk me niet zo loerend aan, Raynor! Ik heb hier geen cops verborgen of geheimzinnige apparaten opgesteld om je naar de hel te helpen, waar je mij zo graag wilt hebben. Ik ben op genade of ongenade aan je overgeleverd! Gek, hè - dat ik je tóch binnenliet?”


  „Wat ben je van plan met je wetenschap te doen?” vroeg Fred Raynor snauwend. Zijn moed keerde terug. Cramer was gek Stapelgek! Hij knoopte zélf de strop om zijn dunne nek!


  „Ik moet leven, Raynor!” zei de andere man klagend, „werken gaat niet meer! Als ik werken moet houd ik het geen jaar meer uit! Ik heb de laatste twee jaren voor een reclamevent getekend. Hij gaf mij verleden week de bons... Afgedankt als je nog geen zestig jaar bent! Dat is de doodsteek voor een filosoof als ik ben! Ik zag geen uitweg meer en opeens herinnerde ik mij de rel om Cuba. Dat is misschien iets voor mij, dacht ik. Nou - ik had geluk. Op die maandagavond dronk jij meer dan goed voor je was en had lange Jake vergeten het lege fust op te ruimen. Nu weet ik, hoe een man veel geld kan verdienen!”


  „Zo!” spotte de jongere man. Hij had zich reeds verzoend met de gedachte Joseph Cramer straks te vermoorden. Hij behoefde er geen schot voor te lossen. Hij zou eenvoudig de keel van de man dichtknijpen en zolang vasthouden tot ie uitgesparteld was. Dat was een geruisloze en veilige weg.


  „Je wilt meewerken?” vroeg hij langzaam en bereidde zich voor op het laatste ogenblik. Na de daad zou hij zorgvuldig alle sporen van zijn verblijf uitwissen - rustig, zonder overhaasting. Alléén Cander wist ervan, doch Cander was zijn vriend en hij zou het stilhouden voor de anderen ...


  „Nee!” zei Cramer schor, „aan mij hebben jullie niks! Ik kan niet meer uit de voeten. Ik ben een wrak, dat wat tekenen kan en nog een paar jaren meelopen. Blijf nou zitten, Raynor en drink je borrel op. Luister éérst naar me ... Wanneer je alles weet, zal je me niet willen vermoorden! Gebruik je verstand, jongen - zou ik je anders binnengelaten hebben? Jullie maken allemaal dezelfde fundamentele fout! De drang tot de daad neemt je zo in beslag, dat alle gevoel van richting wijkt. Het laatste beetje objectief denken verdwijnt en maakt plaats voor een subjectiviteit, die het meeste lijkt op waanzin. Je ziet alleen maar dat, wat je hallucinaties je laten zien ...


  Je bent bang, dat ik jou en je vrienden vandaag of morgen zal verraden, nietwaar? Of dat ik in een balorige bui er alles zal uitflappen. Met jullie maatstaven gemeten, Raynor - heb ik mijn eigen dood gezocht door zaken af te luisteren, die niet voor .mijn oren bestemd waren. Allright! Dat dééd ik. Doch ik deed het teneinde raad, omdat ik eten en wonen moet!”


  ,,Chantage dus?” zei Fred Raynor hees.


  „Chantage is een hatelijk woord, beste jongen!” steunde de oudere man. „Help me een beetje door de moeilijke tijd heen. Meer vraag ik niet in ruil voor mijn stilzwijgen. Zo iedere week een zestig, zeventig dollars. Meer niet! Nou zie ik de moordlust in je ogen komen, Raynor. Je hebt nog nooit een mens gedood, maar nou staat mijn vonnis vast. Ja - ik kan een beetje gedachten lezen. Je zal het echter niet doen, omdat ik... aaah!”


  Met een sprong als van een panter had Fred Raynor zich op zijn slachtoffer geworpen. Een stoel viel om... Hijgend drukte de sterke jonge kerel het zwakke lichaam van zijn tegenstander ruggelings op de tafel. Zijn rechterhand kneep de ander de keel dicht en Joseph Cramers ogen begonnen uit hun kassen te puilen. Het scheen alsof hij met alle geweld nog iets wilde zeggen.


  Met het laatste beetje lucht, dat hem restte kwamen er half verstikte klanken.


  „Zus-ter!”


  Fred Raynor hoorde het!


  Even verslapte zijn moordende greep.


  „Wat heb je - nog?” vroeg hij sidderend, want deze eerste moord uit zelfbehoud maakte hem net zo misselijk als het moment dat hij beneden in de lift stond.


  „B - b-brieven!” bracht zijn slachtoffer fluisterend uit.


  „Wat voor brieven?”


  „Geef-me-me wat dr-drinken! Benauwd! Niet-niet-Raynor. Het zou de stoel voor je betekenen!”


  Fred Raynor slaakte een gesmoorde kreet.


  „Spreek!” eiste hij, „of ik maak er onmiddellijk een eind aan!”


  „Geef - een - slok whiskey!”


  Met bevende handen schonk de ander een glas halfvol en gooide de tengere man met een duw van zijn linkerhand in een stoel.


  „Je mag een minuut langer leven!” zei hij wreed. „Hier drink!”


  Ondanks de benauwdheid en het onmiddellijke doodsgevaar scheen Joseph Cramer moeite te doen om te glimlachen. Zijn tanden klapperden tegen het glas en hij nam een gulzige slok. Prompt begon hij te hoesten. „Beginnelingen - lopen altijd - hard van stal!” bracht hij schor uit. „Had ik moeten bedenken - eigen schuld! Ik gebruikte weer teveel - woorden! Er zijn brieven - Raynor! Ik-ik heb ze gedeponeerd bij een notaris! Dat - had ik je direct moeten zeggen. En ook een brief bij - een bank! Ze-zijn gericht aan je zuster Irene en - en aan de politie!”


  „Je liegt!” hijgde de ander.


  „In - mijn zak - hier - een reçu op naam. De bank mag je - weten. De anderen vertel ik - je niet! Dat waren mijn wapenen, Raynor. Als je mij doodt, zal ik voor het einde van de volgende week de brieven niet kunnen terughalen. De afspraak is - dat ze verzonden worden als ik niet kom, begrijp je? In de lade daar kan je de kopieën vinden. Vernietig ze - als we met elkander klaar zijn. Nou weet je het! Als je mij vermoordt - zal jij op de stoel branden en je vrienden zullen je vervloeken, want je neemt hen méé!”


  „Smerige skunk!” siste de jongeman.


  „Ik moet leven en wonen, Raynor... ! Jullie brengen zoveel dollars in de kroegen. Help mij in het leven te blijven en er gebeurt immers niks?!”


  Raynor trok zijn revolver. Met het wapen in de hand - vrezend, dat de weg naar de andere kant van de kamer, waar het schrijfbureau stond, zijn slachtoffer de gelegenheid moest geven iets uit te halen, trok hij het meubel open, steeds loerend naar de ineengedoken gestalte op de stoel. Hij vond inderdaad de kopieën van een drietal brieven. Nauwelijks had hij er een blik in geworpen, of zijn haren gingen steil overeind staan.


  „ - Ik ben vermoord door Ferdinand Raynor!” luidde de aanhef van de eerste brief en hierna volgde een opsomming van de feiten in betrekking tot deze moord. De tweede brief gaf Raynor de schok van zijn leven! Hij hield zielsveel van zijn enige zuster, die onbekend was met zijn ware levenswandel van de laatste tijd. Zij werkte in de stad en deed het kleine huishouden voor hem en haarzelf ...


  - Je broer is een moordenaar, miss Raynor! - begon dit schrijven. Wanneer u deze brief krijgt - ben ik gevallen door zijn hand! -


  En weer volgde de opsomming van al zijn euveldaden. Vloekend sprong Fred Raynor op de ander toe. Zijn vuist schoot uit en mr. Cramer tolde met stoel en al over de grond.


  Starend naar de bewusteloze figuur aan zijn voeten prevelde de jongeman onverstaanbare woorden.


  Het was waar! Cramer had niet gelogen! Het was geen bluf van hem! Als hij werd vermoord, zouden de brieven zijn wrekers worden ... !


  Sluw als gewoonlijk had hij zijn netten goed uitgezet.


  Radeloos keek de jongeman om zich heen. Teneinde raad lichtte hij zélf zijn slachtoffer van de grond, zette hem in een stoel en poogde wat whiskey tussen zijn lippen te gieten. Het hoofd van mr. Cramer viel slap heen en weer en een paniek beving zijn overweldiger.


  Wanneer hij dood zou zijn? De klap was hard en meedogenloos geweest!


  Maar mr. Cramer ademde nog. Fred Raynor constateerde dit feit met een gevoel van onuitsprekelijke verlichting. Hij lééfde .. !


  Bijna - bijna had hij zélf de weg naar de elektrische stoel vrijgemaakt! Langzaam keerde het bewustzijn van Cramer terug.


  De eerste woorden, die hij sprak getuigden van zijn zakelijke motieven.


  „Deze klap - Raynor, kost je twee honderd dollars extra! Je behandelt me minnetjes - mij, een weerloze oude kerel!”


  „Ik zal je betalen!” zei Raymond hees, „ik zal je betalen, jij gluiperige hyena! Maar de meest helse foltering is niks vergeleken bij mijn wraak of die van de boys, wanneer je dubbel spel probeert te spelen!”


  „Je bent zo veilig als menselijkerwijs mogelijk is, Raynor! Als je jouw deel van onze overeenkomst slechts nakomt. Zou ik zo dom zijn mijn eerste kip met gouden eieren te slachten?”


  Ofschoon zijn keel vol blauwe en rode vlekken was en zijn ogen met bloed waren doorlopen liet mr. Cramer zijn triomf duidelijk blijken.


   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Dat is mijn verleden...

 


  John Crandon was een stevig gebouwde man van circa veertig jaar met een prettig gelaat om naar te kijken en een sympathieke manier van doen, maar met het karakter van een duivel.


  Na de heroïne en cocaïne had Cuba hem opmerkzaam gemaakt op andere mogelijkheden - mogelijkheden met schijnbaar minder winst in eerste instantie, doch met een bepaalde zekerheid op de achtergrond.


  Wapensmokkel was misdrijf, doch dat sloeg slechts op de letter van de wet - welke letter volgens mr. Crandon uitsluitend gemaakt was om de grote handelaren te beschermen en de regering in blanke onschuld te dompelen. Wapenen betekenden in deze chaotische wereld méér dan eten en drinken, want daarmede dacht men zich de macht en het beloofde paradijs te veroveren.


  Larry Mitchell, ex-oorlogsvlieger en sinds twee jaren zoveel als de rechterhand van Crandon, was het daarmee eens. Mitchell moest nog andere drijfveren hebben, waardoor hij zich bij de gang van Crandon had aangesloten, hoewel hij er nimmer iets over uitliet.


  De samenwerking tussen deze twee mannen was echter het meest merkwaardige van alles! In zijn hart haatte Crandon de man, die hij zo hard nodig had en Mitchell van zijn kant vond Crandon niettegenstaande zijn joviale hartelijkheid een - schurk!


  Twee dagen na zijn gesprek met de mannen in de Andes, arriveerde Mitchell per lijnvliegtuig in New-York.


  Hij bracht acht en dertig duizend dollars mee.


  Mr. Crandon ontving hem met bijna overdreven hartelijkheid, klopte hem op de schouders en gaf zijn bedienden de opdracht een feestelijk maal op te dienen. John Crandon woonde een comfortabele bungalow op een der mooiste plekjes buiten New-York - aan de Hudson.


  De bendeleider zag er op deze dag jonger uit dan ooit. Hij lachte onophoudelijk en deed zijn bijnaam van Smiling Johnny eer aan.


  „Ik voel me patent, Larry!” zei hij vrolijk, „en jij?”


  „Ik voel me altijd goed - als je tenminste het lichamelijke bedoelt,” antwoordde Mitchell droog. „De geestelijke kant van mijn Ik bezorgt me echter nu en dan hoofdpijn.”


  „Moeilijkheden, Larry?”


  „Niet meer dan anders.”


  Mr. Crandon zuchtte.


  „Je bent een eigenaardige kerel, Larry! Misschien lijd je nog onder de gevolgen van de oorlog. Dat heb ik méér gehoord...”


  „Ik lijd meer onder de gevolgen van de politiek, dan onder die uit het verleden,” zei Mitchell spottend. „Soms krijg ik de neiging ergens op een eiland te gaan wonen en mij van de hele mensheid geen bliksem meer aan te trekken.”


  „Die gevoelens kan ik met je delen,” gaf de ander toe. „Het is altijd zo gesteld met de weinigen op aarde, die aan het systeem der zogenaamde „hersenspoeling” ontsnappen, omdat ze geen gewaande eigen mening, maar een werkelijk zuiver inzicht bezitten. Weet je wat jij eens moest doen, Larry?”


  „Nou?”


  „De vrouw!” zei mr. Crandon geheimzinnig. „Wat heb je aan geld, wanneer je geen Eva hebt om het te helpen opmaken bij de genietingen des levens? Jij leeft te droog, Larry! Je kijkt naar geen enkele rok en schijnt voor yogi of zo te studeren. Dat is fout, makker! Beslist fout! Je bent een man. En bij een man behoort een vrouw! Dat is de natuur, die je geen geweld moet aandoen.”


  „Ben jij soms getrouwd?” vroeg Mitchell sarcastisch. „Dat is larie! Natuurlijk ben ik niet getrouwd. Maar het een sluit het ander niet uit. Ik heb aardige vriendinnen, zie je... Betty onder andere vroeg gisteren heel belangstellend naar je. Als je een vinger uitsteekt doet zij de rest wel.”


  „Dank je. Ik heb hoegenaamd geen behoefte aan een galant avontuur.”


  „En Irene Raynor dan?”


  „Wie is dat?”


  „De zuster van Fred Raynor. Allemachtig, Larry - een echte schoonheid! Zo’n vrouwtje heb jij nog nooit gezien. Of heb je haar al eens ontmoet?”


  „Ik weet wel, dat Fred een zuster heeft, maar gezien heb ik haar nimmer.”


  „Dan moet je dat verzuim beslist inhalen, Larry!”


  „Ik denk er niet aan!”


  Mr. Crandons ogen vernauwden zich.


  „Hoor eens, Larry,” zei hij met nadruk, „jij hebt het een of ander geheim in je leven. Het interesseert mij niet wat dat is, ofschoon ik vermoed, dat het iets te maken heeft met een vrouw!”


  Larry Mitchell zat roerloos in zijn stoel.


  „Een tien voor je intuïtie, John,” zei hij langzaam. „Okay - dank je. Je behoeft het me niet te vertellen - maar ik wil...”


  „Ik zal het je ditmaal wel vertellen!” hernam Mitchell en zijn toon was bijna vijandig. „Ik heb ééns van een vrouw gehouden. Het was tijdens de laatste oorlog. Zij was in mijn ogen nog een meisje... Ik ontmoette haar tijdens een paar dagen verlof in Alexandrië. Ze was Turkse van geboorte, een hemels wezen - zo zag ik haar althans. Het was van beide kanten liefde op het eerste gezicht.”


  Larry Mitchell grijnsde, doch in zijn ogen was een smeulend vuur gekomen.


  „Ik was toen drie en twintig jaar, maar ik voelde mij met tien overwinningen in de lucht en mijn kapiteinsrang een oud en wijs man! De ouderdom en de wijsheid bestonden evenwel slechts in mijn verbeelding. In werkelijkheid was ik een krankzinnige waaghals - een onmondige kwast met méér moed dan een normaal verstand kon toelaten.


  Ik was oorlogsvlieger en werd bejubeld door mijn kameraden en ettelijke malen voor het front van de troep gedecoreerd. Dat vergiftigde mijn geest totaal! Toen de liefde kwam werd het veel erger! We zouden gaan trouwen - Sheila en ik. Aan dé dood dachten we geen van beiden. Ik was de ongeslagen held zonder vrees of blaam - de man, die altijd zou winnen - zij het kind van een rijke koopman, veilig voor de bommen van onze tegenstanders, die steeds meer terrein verloren. De slag kwam echter van een geheel andere kant!


  In Alexandrië werd een spionagegroep opgerold. De inlichtingen van generaal Rommel bleken van deze groep afkomstig te zijn geweest. Mijn - verloofde was er óók bij, zie je. Ze was net een en twintig jaar geworden, toen ze met drie anderen werd gefusilleerd door een Brits vuurpeloton. Het was immers oorlog, nietwaar? Zij was schuldig en moest daarvoor boeten met haar leven. Ik deed niets om haar te redden. Ik zou dat trouwens ook niet gekund hebben. De Britten bekeken mij met wantrouwende blikken en uitsluitend mijn staat van dienst voorkwam moeilijkheden. Ze lieten de Yanks met rust. Zo eindigde mijn voorgenomen huwelijk en tevens mijn eerste liefde. Later kreeg ik van een Brits majoor te horen, dat men het Turkse meisje te zwaar gestraft had - het was namelijk gebleken, dat ze handelde onder de druk van haar vader en een neef, die werkte op de Duitse ambassade.


  Ze had gehuild en gesmeekt om mij te waarschuwen, voor men het vonnis zou voltrekken. De kogels sneden haar jonge leven af.


  Begrijp je het misschien nu, John Crandon? Begrijp je, waarom ik zoveel jaren later naast jou sta en grof geld verdien aan de wapensmokkel? Ik haat de oorlog en hen, die hem veroorzaken met een heftigheid, die mij zelf soms bang maakt. Daarom help ik jou met die wapenen. Laten deze schurken, die steeds nieuwe regeringen willen oprichten elkander maar afmaken. Misschien - misschien dat er dan ééns - als ze uitgemoord zijn - een andere tijd aanbreekt. Ik weet, dat mijn gedachtegang niet juist is - wellicht ben ik gek. Maar het is allemaal om het even. De maatschappij in haar huidige ordening kan mij gestolen worden! Ik zal me de moeite niet geven een andere baan te zoeken en door hard te werken een ander rijk te maken. Het is nutteloos! Als er een atoomoorlog komt zal er niets meer overblijven. En daar drijven ze heen - als gekken, die wéten, dat ze niet mogen, doch onder druk van hun gestoorde psyche tóch de lont in het kruitvat slingeren. Niet voor de vrijheid of meer van die leuzen! Voor hun bedreigde economie - voor het goud!”


  „Je hebt gelijk, Larry,” zei mr. Crandon plechtig, want alles was koren op zijn molen. „Ik ben blij, dat je mij dit alles hebt verteld, weet je! En ik kan er inkomen! Maar je kan niet altijd blijven rondlopen met haat en het beeld van die nachtmerrie in je binnenste, you know! Zoiets sloopt een kerel tenslotte. Daarom moet je je zinnen wat verzetten!”


  „Maak je geen zorgen over mijn gemoedsrust!” zei Mitchell en zijn stem had de oude ironische klank gekregen. „Ik was jong en onervaren - bovendien is alles veertien jaren geleden gebeurd. De man, die haar vonniste is reeds lang overleden. Toen had hij gelijk - nu niet meer! Zij, die vandaag gelijk hebben, staan binnen het verloop van een enkele generatie in het ongelijk, zoals de miskende van voorheen vandaag weer zijn recht kan bewijzen, mits hij nog leeft. Maar het heeft iets in mij gedood, Crandon - datgene, wat jij natuurlijk noemde. Waarom ik dan jaag op geld zal je vragen? Ik weet het niet! Misschien wil ik iets terugnemen van wat ze mij hebben ontnomen - misschien zal ik het willen hebben om het ontbrekende deel van mijn eigen Ik terug te vinden. Zie je - de eerste jaren, daarna - wist ik, dat ze mijn eerste werkelijke liefde onnodig hadden vernietigd. De schuld van dat meisje was niet groot genoeg voor een vuurpeloton - ze was een kind, Crandon, niet slecht genoeg voor een spionne. Maar ze was erbij, zoals velen in die tijd erbij waren, wanneer er arrestaties werden verricht. Er was geen tijd alles haarfijn uit te zoeken. Het was oorlog, nietwaar? Het gebeurde immers aan beide zijden? Wat betekende een mensenleven tegenover de strijd zélf?


  Niets! Miljoenen verloren immers het leven? Op wie moest ik mij wreken? Er zijn momenten geweest, dat ik mijn machine wilde laten neerduiken op de stellingen van de Britten, die mij toejuichten! Zij hadden het immers gedaan? Maar gelukkig kon ik mijn bezinning behouden. De oorlog maakte je machteloos! Wanneer je de wraak denkt te vinden, kan je slechts onschuldigen treffen... De enkele duivel, die de brand aansteekt weet zich altijd veilig te stellen.


  Vijf jaren na de oorlog was ik opnieuw in Alexandrië. Vandaar reisde ik naar Istanboel. Haar vader was overleden. Hij was medeschuldig geweest!”


  John Crandon zei geen woord. De grijze ogen van de gewezen oorlogsvlieger waren strak op hem gericht - een vreemde gloed danste erin en scheen de pupillen onophoudelijk te doen veranderen.


  „Weet je wat het zeggen wil, wanneer de krankzinnigheid je komt besluipen?” hernam Mitchell toonloos. „Daar in het Oosten keerde alles weer terug. Haar graf kon ik niet vinden. Wel de muren met de gaten van de kogels, die haar lichaam hadden doorzeefd!


  Toen ik eindelijk in Istanboel aankwam zocht ik in de drank het middel om de sluipende waanzin meester te worden. Maar ik bleef nuchter! Mijn lichaam reageerde er niet op! Stap voor stap ging ik de familie-relaties van de Azzis na. De neef moest ik hebben - de man, die bij de Duitse ambassade had gewerkt! Dat was een krankzinnige gedachte. Hoe moest ik die man vinden, gesteld, dat hij na de oorlog niet was gearresteerd of gevlucht?


  Maar de gedachte liet mij geen rust! Als ik die man kon vinden, zou ik niet volslagen gek worden - dit idee-fixe werd mij tot een obsessie.


  Drie weken lang reisde ik van de ene plaats naar de andere. Zijn naam wist ik toen! Mehemed Djedin! Mijn geld raakte op. Ik keerde terug naar Istanboel en sloot een lening bij de man, die mij zoveel over de familie Azzis had verteld. Hij had medelijden met me en dacht, dat ik nu naar mijn land zou terugkeren. Ik gaf het echter niet op! Verder trok ik door het land - gebruikmakend van alle soorten vervoermiddelen. Het vlees viel van mijn botten, vele nachten sliep ik niet, eenvoudig omdat ik het niet kon en de waanzin mij voortdreef!


  Soms was het alsof zij naast mij ging en mij leidde...


  In het laatst van de oorlog en de eerste jaren daarna had ik haar beeld uit mijn gedachten kunnen bannen. In dat land, haar land - keerde het met ontstellende helderheid terug!


  Was ik in die weken reeds gek? Ik voerde zelfs gesprekken met haar. Ik was niet schuldig, Larry! zei ze dan tegen me. Doch ze geloofden me niet, omdat ik niets wilde zeggen. Waarom was ik in Alexandrië? Ik werkte immers daar op kantoor? Zij kwamen samen op mijn kamers. Er waren mensen bij, wier namen ik niet eens kende. Zij dachten, dat ik ze niet wilde noemen! Ik hield zoveel van je, Larry. Waarom ben je niet gekomen?” Mr. Crandon bevochtigde zijn lippen met de tong. Er was iets spookachtigs in de blikken, die de ander op hem richtte.


  „Ze lieten me immers niet gaan!” hernam Larry Mitchell, „nu ben ik eindelijk gekomen.”


  „Te laat! zei ze. Waar ga je nu heen, Larry?”


  Mij bevrijden van mijn schuld aan jou, zei ik dan weer. ’s Avonds lag ik dan in de een of andere gore herberg en trachtte met cognac mijn zenuwen baas te worden en de beelden kwijt te raken. Begrijp je wat het is, Crandon - als je hersenen zo helder worden als glas en je als het ware in jezelf kan kijken? Je moet terug naar de States! hield ik mezelf voor. Je zoekt in dit land de dood - anders niets! De obsessie was evenwel sterker dan de wil om terug te gaan. Op een avond bereikte ik een plaatsje dat Oerfa heet. Het ligt te midden van heuvels nabij de grens van Syrië.


  Naar mijn vaste overtuiging had de geest van Sheila Azzis mij erheen geleid! Oerfa was mij evenwel te benauwd! Ik ontvluchtte het stadje en bereikte met een gehuurd paard een kleine oase - tien mijlen oostelijk. Ik bracht de nacht door tussen palmen, gerold in een deken. Toen de zon opging zag ik bouwland en een in Europese stijl opgetrokken houten huis.


  Ik ging erheen als in een droom. Ik staarde naar arbeiders, die verderop in het land werkten en liep de houten treden van een waranda op.


  Gedurende de hele nacht was het beeld van Sheila Azzis bij me geweest. Nu was ik plotseling alleen en stond daar in de rode glans van de pas opgekomen zon. Mehemed Djedin trok naar het oosten! mompelde ik. Ik had plotseling het gevoel alsof ik aan het einde van mijn zwerftochten was gekomen. Langzaam liep ik de houten treden van de waranda op. Dan ging er voor mij een deur open en een man verscheen op de drempel. Ik zocht in mijn herinnering waar ik dat smalle gelaat met de donkere, amandelvormige ogen en de fraai gebogen wenkbrauwen méér had gezien. Het haar van de man was echter grijs, evenals zijn korte baard. Opeens gaf de ontdekking mij een schok! De ogen van Sheila Azzis - de zoon van de zuster van haar moeder! Deze blik miste evenwel de warmte van de hare. Hij was koud en wreed. Mehemed Djedin! zei ik fluisterend, maar hij had mij verstaan!


  U kent mij, vreemdeling? vroeg hij koel.


  Ja, ik ken u zonder u ooit gezien te hebben! antwoordde ik.


  Wie ben je? wat zijn grimmige vraag. Ik glimlachte kalm, want dat was ik op dat ogenblik!


  Müller! antwoordde ik in het Duits, denkend aan de naam, die door de Britse majoor was genoemd. Müller?! herhaalde hij fronsend. Kom binnen, Herr Müller.


  Larry Mitchell lachte geluidloos.


  „Ik trad binnen, Crandon!” hernam hij, „ik trad binnen en zag, dat hij alleen was. Je vluchtte bijtijds uit Istanboel! zei ik spottend.


  Ik vluchtte niet! antwoordde hij. Maar jij, Herr Müller? Ik heb die naam vaak gehoord als die van een wrede nazi-spion!


  Terwijl ik de naam Djedin hoorde als de handige verklikker, die anderen voor zijn daden liet opdraaien! kaatste ik terug en lachte bulderend, zoals een Duitser dat gedaan zou hebben. Je mooie nicht betaalde mede het gelag voor een Brits vuurpeloton!


  Je spreekt in raadselen, Herr Müller! antwoordde hij rustig. Ik heb inderdaad een nicht gehad en zij moet gefusilleerd zijn. Ze was een domme gans, die zich inliet met zaken, welke haar niet aangingen. In München hing men de schuldigen op - men vergat jou! zei ik.


  En u, Herr Müller, siste hij en deed een greep achter zich.


  Ik was een skelet gelijk, maar er huisde nog genoeg kracht in mijn lichaam om hem tegen de grond te gooien en de revolver af te nemen. Ik sloeg hem bewusteloos en sloot alle deuren af. Daarna maakte ik hem bij door hem een kan water in het gezicht te werpen.


  Ik kom de rekening aanbieden, Mehemed Djedin! zei ik.”


  Larry Mitchell hield op en boog zich dichter naar zijn gastheer over.


  „Je mag thans alles weten, John Crandon!” vervolgde hij langzaam. „Een verhaal zonder passend slot is immers geen goed verhaal? Welnu - hier komt het! Ik was sterker dan deze man van bijna vijftig jaar. De woede en de waanzin gaven mij dubbele krachten!


  Ik liet mij boven op hem vallen en hield zijn trappende benen vast met de mijne. Met mijn gezicht vlak boven het zijne perste ik hem zijn bekentenis af... O - hij vocht! Hij schreeuwde en smeekte, want hij zag de dood in mijn ogen! Toen bedroog ik hem! Beken dan! zei ik, als je bekent is het mij genoeg, maar lieg niet, schurk! Na je bekentenis zal ik je aan de politie overleveren ... !”


  Mitchell lachte spookachtig. „Daar trapte hij in! De politie van zijn land in zijn eigen omgeving kon hij immers gemakkelijk omkopen? En hij vertelde me alles - alles! Ik hoorde het pas toen het gebeurd was! verontschuldigde hij zich. Wat kon ik er nog aan veranderen. Mijn dood zou de anderen niet tot het leven hebben teruggeroepen!


  Ik zette hen aan tot spionage - Sheila Azzis niet. Dat deed je wel! beet ik hem toe. Wat vertelde je haar en haar vader? De nieuwe orde! hijgde hij onder me, we moesten er begrip voor hebben. De Britten hebben ons nooit wat goeds gebracht. Ze zijn altijd op macht en olie uitgeweest! De Duitsers traden ons sympathieker tegemoet. Je stortte een jong leven in het verderf! snauwde ik. Ik heb je overal in dit grote land gezocht. Mehemed Djedin, want ik ben de Amerikaanse vlieger, waarmede je nichtje zou trouwen. Nu is ze dood - vermoord door jouw schuld! Daarom zal je haar nu volgen in de dood... Ik ga je vermoorden, Mehemed Djedin. Langzaam zal ik je doden, zodat je zal doorstaan wat je slachtoffers hebben doorstaan, toen ze hun vonnis vernamen.” Larry Mitchell haalde diep adem.


  „Toen doodde ik hem - Crandon. Langzaam - heel langzaam kneep ik hem de keel dicht. Ik genoot van zijn doodsstrijd - van zijn waanzinnige angst en zijn pogingen om lucht te krijgen!


  Ik vermoordde doelbewust de man, die zich met bloedgeld een zekere welstand had geschapen. Na de daad wikkelde ik zijn lijk in een deken en nam het mee. Mijn kracht was onuitputtelijk!


  Niemand zag mij komen of gaan! Ik begroef zijn lijk in het zand tussen de heuvels.


  Dan reisde ik verder naar het zuiden, waar ik het paard van de verhuurder aan een karavanserai afgaf en een bedrag voor terugzending betaalde. Te voet passeerde ik de Syrische grens. Twintig mijlen voor Aleppo nam ik de trein. Ik kwam in Beiroet en verzon een aannemelijk verhaal voor de Fransen, die mij direct van dienst waren. Vier weken later was ik in Amerika terug - zonder de obsessie van dreigende waanzin en bevrijd van een zware last.”


  Het bleef enige ogenblikken stil. Mitchell had een sigaret opgestoken en staarde naar de zonneschijn op het terras voor de bungalow.


  „Ik voel met je mee, kerel!” zei mr. Crandon tenslotte hartelijk, doch er was een peinzende blik in zijn ogen. Hij stelde evenwel niet de vraag waarom de ander hem deze bekentenis uit zijn verleden had gedaan.


  „Heb je soms een foto van dat meisje?” vroeg hij ernstig.


  „Sorry!” mompelde Mitchell. Er was een flauwe glimlach om zijn lippen, doch zijn ogen bleven star. „Ik vergat de illustratie!”


  Crandon wist niet of het laatste was bedoeld als spot. In ieder geval was Mitchell een rare vent! Goed, dat hij, Crandon, het nu wist! Een vent, die zó handelt om een jeugdliefde moest beslist niet goed snik zijn! Veel van die zogenaamde helden uit de tweede wereldoorlog waren half crazy teruggekomen! Het lastige was echter dat je zoiets doorgaans niet direct in de gaten had ... !


  Met een onbewogen gelaat nam John Crandon een kleine foto aan.


  Plotseling ging hij rechtop in zijn stoel zitten - zijn dikke onderlip zakte enige millimeters als bij iemand in uiterste verbazing.


  „De foto is misschien niet erg duidelijk meer,” mompelde Mitchell.


  „Duidelijk genoeg!” zei Crandon langzaam. „Het is sterk! Vervloekt sterk!”


  „Wat bedoel je, John?”


  Mitchell had zijn oude, vertrouwelijke toon teruggevonden. De ander keek hem met een eigenaardige blik aan.


  „Ik zeg niets!” bromde hij. „Maar ik ken dit meisje - althans een meisje, dat op haar lijkt als de ene druppel water op de andere! Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!”


  „Wie is dat - die dubbelgangster?” vroeg Mitchell hees. De bendeleider gaf de foto terug.


  „Je zal haar vandaag zien - als je wilt - Larry. Vanavond! Dan zal ik Raynor opbellen...”


  Mitchell bleek snel van begrip.


  „Is - het zijn zuster?”


  „Ja!”


   


   


  Hoofdstuk 4


   


  Het plan van Crandon!

 


  Terwijl Crandon en Mitchell zaten te eten, kwam het bericht, waarop de eerste had gewacht.


  „Raynor is niet te bereiken, boss!” zei de man, die Larry Mitchell binnen had gelaten. „Ik krijg geen gehoor!”


  „Is miss Raynor er ook niet?”


  „Nee - niets!”


  „Goed - dan zullen we het straks nog eens proberen, Jerry.”


  Donkere wolken pakten zich inmiddels samen nabij Greenwich Village, waar Joseph Cramer dood in zijn kamer lag. Een hartverlamming had een onverwacht einde aan zijn zwakke leven gemaakt...


  Robert Cander, bekend met de transactie tussen zijn vriend Raynor en de afperser, had tevergeefs op de bel staan drukken. De brieven van de sluwe Cramer zaten hem dwars. Nu Mitchell terug moest zijn in de stad, werd het tijd de zaak eens van de andere kant te bekijken, vond hij. Alvorens echter met Mitchell te praten, wilde Cander er het zijne van hebben.


  Die morgen had hij Raynor opgezocht en hem op het grote gevaar van Canders medeweten gewezen. We moeten die brieven hebben! had Cander gezegd. Vandaag of morgen gebeurt er iets met Cramer en dan zitten we erin! Ik geef toe, dat hij je schaakmat heeft gezet - maar dat wil niet zeggen, dat hij het nou gewonnen heeft! Als we geen kans zien een betere oplossing te vinden, moeten we het de baas vertellen! Ik vind het beroerd voor jou, Fred - doch als we met Cramer niet op een betere manier klaarkomen, moeten we maatregelen nemen. Houd je desnoods een paar dagen op de vlakte, tot de storm is overgedreven. Ik ken Crandon! Maar eerst zal ik Cramer aanpakken. We kunnen niet doorgaan of er niks gebeurd is met die vervloekte dreiging boven onze hoofden. Het zou bijna belachelijk zijn, hoe die kleine rat de komedie tegen een machtige gang als die van Crandon op touw heeft gezet, als de zaak niet zo ernstig was! Ik zal trachten een manier te vinden om Cramer voorgoed de bek te snoeren.


  Cander was vandaag al voor de vierde maal bij Cramers woning. Op zijn bellen werd niet opengedaan!


  Robert Cander was een grote kerel met een breed gezicht en kleine ogen. Hij bezat een garage op de Bronx, maar zijn grootste winst kwam voort uit de samenwerking met Crandon en zijn gang.


  Cander ondervroeg enige buren.


  Niemand had Cramer zien weggaan. Waarom voor de duivel deed ie dan niet open? vroeg Cander zich af.


  „Ik moet de boss op de hoogte brengen!” deelde hij na zijn vijfde vruchteloze poging Fred Raynor mede.


  „Dat is het einde voor me, Rob!” steunde de ander, „laten we het nog eens proberen - samen! Hij moet toch ééns thuiskomen?”


  „Is je zuster thuis?”


  „Nee, die is naar haar vriendin in Jersey City.”


  „Dan gaan we eerst naar jouw woning!” besliste Robert Cander.


  „Jij pakt wat spullen - die heb je daar toch?”


  „Ja - tussen de vloer.”


  „Als Cramer weer niet thuis geeft breken we bij hem in!” mompelde Cander. „Misschien heeft ie het met jouw geld op een zuipen gezet! Als het kreng daarbij wat overkomt, gaan de poppen aan het dansen. Of hij moet je beduveld hebben, Fred!”


  „Nee - hij sprak de waarheid. Daar ben ik zeker van!”


  „Des te erger voor hem!” bromde Cander.


  Met lopers en een stel andere inbrekerswerktuigen gingen ze opnieuw naar de flat waar Cramer woonde. Weer drukte Cander langdurig op de schel - met hetzelfde negatieve resultaat.


  Raynor begon nerveus aan het slot te morrelen. Hij had verstand van zulke zaken, maar hij was onrustiger dan anders.


  „Gaat het niet?” vroeg Cander fluisterend.


  „Als hij binnen is en zich niet thuis houdt!” mompelde de ander.


  „Dat kan ons niks verdommen!” was het ruwe antwoord. „Hij zal het wel laten om de politie op te bellen. Dan draait hij er óók achter!”


  Raynor zei niets meer. Hij had een onverklaarbare vaardigheid in het „kraken” van sloten. Tenslotte scheen hij succes te hebben. Er klikte iets in het slot en toen hij duwde gaf de deur mee ...


  „Ja!” zei hij hees.


  Cander was onmiddellijk naast hem en trad achter hem naar binnen. Geruisloos deed hij de deur weer dicht. Er hing een benauwde, zurige lucht in de gang - een ondefinieerbare geur vermengd met een vage lucht van sterke drank.


  De twee mannen dachten tegelijkertijd hetzelfde. Cramer had zich bedronken van het geld, dat Raynor hem gegeven had en lag nu vermoedelijk zijn roes uit te slapen. Dus daarom werd er niet opengedaan!


  Cander vloekte zachtjes, toen zijn voeten tegen iets stootte. Het viel rinkelend om - een lege whiskeyfles!


  Er naast stonden nog meer flessen tegen het muurtje van de gang - als soldaten in het gelid!


  Des te beter! Cramer was natuurlijk half bewusteloos van het zuipen! Dat zou een prettig ontwaken worden ... !


  Cander grijnsde en ook Raynor glimlachte flauw. De laatste begreep thans, dat de agressieve Cander de zaak thans meteen en voorgoed wilde rechtzetten. Hij had trouwens al gezinspeeld op zekere middelen om een rat als Cramer te doen capituleren.


  Voorzichtig schuifelden ze naar de eerste deur. Het was de slaapkamer. Raynor gluurde om de hoek naar het bed. Leeg!


  In antwoord op de vragende blik van zijn vriend schudde hij het hoofd. Dan de volgende kamer dus. Daar had Raynor met Cramer gezeten ...


  De deur stond eveneens open, maar er heerste doodse stilte.


  Raynor slikte even en boog zich naar voren om binnen te kijken. Het licht brandde, doch de gordijnen waren gesloten.


  Toen opende hij zijn mond en smoorde een kreet.


  „Daar,” hijgde hij, „daar ligt ie - naast die fles!”


  Met drie snelle passen was Cander langs hem heen en knielde hij naast de man op de vloer.


  „Dood!” mompelde hij schor. „Alle duivels! Hij is er geweest!”


  Afschuw en angst kwamen in Raynors ogen. Er viel niet aan te twijfelen - Joseph Cramer was er geweest! Zijn gelaat was vlekkerig blauw en zijn gebroken ogen waren half open - als bij een geslacht varken.


  Cander herstelde zich het snelst.


  „Daar heb je het nou!” snauwde hij, „de ellendeling heeft zich dood gezopen! Kijk eens! De laatste fles heeft hij niet meer kunnen verzwelgen. Verdomme! Verdomme!”


  In zijn woede gaf hij een schop tegen het lijk. Er borrelde iets en etensresten, vermengd met bloed en vocht kwamen tussen de dode lippen uit.


  „Houd op!” zei Fred Raynor hees. „Hij is kapot, Rob! Wat moeten we doen? Als het een week verder is zullen de brieven worden verzonden! Dat heeft ie gezegd! We zijn verloren! Hij heeft er één bij een notaris gebracht en de andere bij een bank! Ik heb de kopieën gelezen!”


  „Stil nou eens even!” bromde de ander. „Ik heb het geloofd, evenals jij - maar nou begin ik weer te twijfelen. Niemand zal ons hier storen. Om te beginnen zullen we de hele rotzooi ondersteboven keren, want als hij zo heeft gehandeld moeten er ergens reçu’s zijn!”


  „Hij was zo zeker van zijn zaak, Rob!”


  „Cramer was altijd zeker van iets - behalve van zichzelf!” mompelde de garagehouder. „Magere Hein haalde hem vlugger dan ie verwachtte. Ik zal zijn zakken nazoeken, Fred. Haal jij dat schrijfmeubel ondersteboven. Maar trek handschoenen aan!


  Dat lijk zullen ze. later weghalen en ze mogen niks vinden. Als we een beetje geluk hebben blijft ie wel zo lang liggen, tot de buren last krijgen van de stank. Maak voort, Fred!”


  Raynor ging aan het werk bij het schrijfbureau, doch hij was nauwelijks begonnen of hij hield weer op en staarde zijn vriend met verschrikte blikken aan.


  Cander vloekte nadrukkelijk. Hij stond naast het lijk en hield een beduimelde portefeuille in zijn ene hand en een strookje papier in de andere.


  „Bij de City Bank - vervloekt!” hijgde hij, „het is waar! Hier heb ik het reçu! Twee weken! Als de stukken niet zijn afgehaald worden ze verzonden!”


  „En - en die notaris?” hakkelde Raynor doodsbleek wordend.


  „Dat is natuurlijk een leugen geweest. Hij had geen cent op zak en zou dat niet kunnen betalen. Vermoedelijk heeft hij er bij de bank zijn laatste dollar aan geofferd - de skunk! Kom mee, Fred! We laten alles zo liggen! We moeten die brieven in handen hebben vóór iemand het lijk vindt. Ik ga onmiddellijk naar Crandon!


  „En ik... ?”


  „Jij drukt je!” snauwde de ander, „tot de bui overgedreven is. Ga desnoods naar mijn broer in Worcester en blijf er zolang, tot je iets van me hoort. Ik zal hem opbellen! Je trekt eenvoudig een overall aan en werkt wat in zijn garage. Ik zal proberen de zaak met Crandon en Mitchell in het reine te brengen. Ze zullen wel een manier verzinnen om de brieven in handen te krijgen, voordat er iets mee gebeurt. Wacht! Ik zal hét eerst naar buiten gaan en kijken of de kust veilig is. Jij moet de deur in ieder geval behoorlijk sluiten - anders zijn we direct al verkocht!”


  Cander nam energiek de leiding. Ze wisten de sporen van hun bezoek uit en liepen door de gang, waar Cander de omgevallen fles weer netjes tegen de muur zette. Voorzichtig opende hij de deur en loerde in de gang en daarna naar beneden langs de liftkokers en het trappenhuis.


  „Ja!” zei hij tenslotte op gedempte toon. „Die deur dicht, Fred!”


  Raynor gehoorzaamde. Hij slaakte een zucht van verlichting, toen de schoot van het slot vanzelf weer pakte. Twee minuten later verlieten ze het gebouw en stapten in de auto die Cander om de hoek had neergezet. „Ik breng je meteen naar Grand Terminal!” zei hij. „Je kan de trein van zes uur dertig nog halen! Ik zal vanavond naar je zuster bellen en zeggen, dat je ergens heen moest en vermoedelijk vannacht niet zal thuiskomen. Datzelfde vertel ik aan Crandon! Okay?”


  „Ik ben je erg dankbaar, Rob.”


  „Klets! We redden ons er wel uit!”


  Cander zette zijn vriend af bij het station, keerde de wagen en reed naar Holland Tunnel.


  Een uur later reed hij het grindpad op bij Crandons bungalow.

 

  Cander vond zijn chef en Larry Mitchell in de biljartkamer.


  „Twee voor!” hoorde hij Crandon juist zeggen, toen hij binnentrad. „We spelen zowat even sterk, Larry.”


  Beiden kregen opeens Cander in het oog.


  „Heb jij soms Raynor meegebracht?” vroeg Crandon laconiek. „We kunnen ’m niet te pakken krijgen. Ik heb thans Gawne naar de City gestuurd.”


  „Dan zal hij evenmin succes hebben,” antwoordde de garagehouder kalm. „Fred is vanmorgen al weggegaan - hij wilde niet zeggen waarheen. Maar het bleek in verband te staan met een penibele kwestie, boss. Ik heb toevallig iets opgevangen over een zekere Cramer en daarom ben ik nu hier. Het blijkt dat Joseph Cramer - hij woont in de nieuwe flat bij Greenwich Village, een gesprek heeft af geluisterd tussen Fred en een van de boys. Hij was van plan er Fred mee te chanteren, zie je.”


  „En nou is mr. Cramer natuurlijk plotseling overleden zeker?” vroeg de bendeleider spottend.


  Cander grijnsde.


  „Dat was inderdaad de bedoeling, boss. Fred kon evenwel de liquidatie niet uitvoeren.”


  „Waarom niet?” vroeg Crandon scherp. De stereotiepe glimlach was van zijn gelaat verdwenen en zijn lichte ogen stonden hard.


  „Omdat Cramer alle troeven van het spel in handen had, boss.”


  „Had?” Heeft hij die nu niet meer?”


  „Inderdaad, boss. Hij heeft ze niet meer. Ik heb ze, althans de aanwijzingen ervoor. Cramer is dood!”


  „Dus toch?” Het gelaat van Crandon ontspande zich. „Deed jij het, Rob?”


  „Geen van ons tweeën, boss. Hij stierf een natuurlijke dood... Ik was zo-even in zijn woning - ingebroken, omdat ik geen gehoor kreeg. Cramer is overleden ten gevolge van een hartverlamming. In zijn woning vond ik een hele partij lege whiskeyflessen. Maar ik vond er óók dit”


  „Wat is dat?”


  Crandon fronste de wenkbrauwen.


  „Het reçu van enige compromitterende brieven!” lichtte Cander toe. „Cramer deponeerde ze bij de City Bank met de voorwaarde, dat ze aan de op de enveloppen voorkomende adressen zouden worden afgezonden, als hij binnen veertien dagen niets van zich zou laten horen. Volgens het datumstempel hebben we zowat een week de tijd, als niemand intussen zijn lijk vindt.” Omdat Crandon niets zei en slechts het reçu stond te bekijken, vond Cander de moed om alles uit de doeken te doen, waarbij hij Raynor zoveel mogelijk van schuld trachtte vrij te pleiten. Crandon viel hem geen enkele maal in de rede. Slechts op het eind stelde hij één vraag...


  „Is de deur van Cramers woning weer zorgvuldig gesloten?”


  „Dat is prima in orde, boss.”


  „En waar is Raynor nu?”


  „Dat heeft hij me niet gezegd, boss... Ik kreeg evenwel de indruk, dat hij over Cramer in de war zat en probeerde een uitweg te vinden. Daarom heb ik er werk van gemaakt met dit resultaat.”


  „Goed gedaan, Rob!” prees de bendeleider, „maar je vriend Raynor is een aartsstommeling. Is hij soms gevlucht?”


  Cander had deze netelige vraag verwacht.


  „Die indruk kreeg ik allerminst, boss. Ik dacht, dat hij een tegenstander van Cramer wilde opzoeken om iets van de laatste te weten te komen en hem aldus te dwingen bakzeil te halen. Hij zag er ongelukkig uit!”


  „Dat kan ik me voorstellen!” bromde Crandon. „Hij kent de consequenties temeer daar hij persoonlijk door mij meerdere malen gewaarschuwd is. Ik ben blij, dat jij hier gekomen bent! Het spreekt vanzelf, dat wij de stukken, waarvan hier sprake moet zijn, in handen dienen te krijgen!”


  „Dat dacht ik ook, boss.”


  Cander feliciteerde zichzelf en de afwezige Fred Raynor, dat Crandon de zaak zo rustig opnam.


  „Heb jij soms al een plan?” vroeg de bendeleider onverwacht.


  „Nee - boss - dat is te zeggen - ik dacht aan Jack Carrigan. Hij heeft met zijn dunne haar en smalle gelaat veel van wijlen Cramer weg.”


  „Je suggestie is niet kwaad, doch je vergeet één ding - de handtekening van Cramer. Daar mag niets aan mankeren. Maar ook dat is op te lossen! Weet je wat je doet? Ga direct naar de Bronx en zoek Carrigan op. Breng hem dan hierheen. Intussen bespreek ik de kwestie met Mitchell.”


  Robert Cander vertrok opgelucht, dat er geen uitbarsting van woede op zijn onthullingen was gevolgd.


  Toen hij weg was keek Crandon veelbetekenend naar Mitchell.


  „Ik geloof dat onze vriend Raynor als hij niet voorzichtiger wordt, zijn langste tijd op aarde heeft gehad,” zei hij droog. „Dit is de tweede maal, dat hij ons in moeilijkheden heeft gebracht. Bij het eerstvolgende transport door de lucht zal ik hem meenemen. Het moet veranderen, Larry! Hij is bang voor zijn zuster.”


  „Weet zij ervan?” vroeg Mitchell langzaam.


  Crandon grinnikte.


  „Het lieve kind is zo onschuldig als een pasgeborene!” antwoordde hij.


  „Als ze het wist?” Dat is steeds Raynors grootste angst geweest.”


  „Ik vond ’m altijd een aardige, jonge vent.” mompelde Mitchell.


  „Hij is te aardig!” prevelde de ander. „Hij is een suffer! Ik kan ’m eigenlijk niet meer gebruiken! Ter wille van jou en het zusje wil ik het echter nog eens proberen.”


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  De vrouw in het spel...!




  Crandon bleek inderdaad een meester te zijn in het uit de weg ruimen van gevaarlijke hindernissen en Mitchell begreep thans beter dan ooit tevoren het leiderschap van deze man.


  Jack Carrigan, een kleine, magere man met dun haar verscheen in de loop van de avond, in gezelschap van Cander.


  Crandon legde hem de zaak uit.


  „Geen enkele bankbediende onthoudt een vluchtige klant van gezicht!” zei de bendeleider. „Het gaat in dit geval alléén om de juiste handtekening bij inlevering van dit reçu en het aftekenen van een bewijs van ontvangst.”


  „Ik heb altijd geweten dat Cramer gevaarlijk was!” zei Carrigan giftig. „Ik ben blij, dat ie kapot is! Hij was te gammel om ergens aan mee te doen, maar de centen wilde hij wel hebben. We hadden hem al een jaar geleden moeten liquideren!”


  „Nakaarten heeft geen zin,” hernam Crandon grimmig. „Het gaat om jou, Carrigan. Hoe staat het met je schrijftalenten?”


  „Belabberd, boss!” grijnsde de ander.


  „Toch zal je erin moeten slagen de krabbelpoot van Cramer na te bootsen!” vervolgde Crandon ernstig. „We hebben gezorgd voor de nodige vellen papier en passend schrijfgerei. Je krijgt niet meer dan vier borrels, maar je mag eten wat je wil. Begin maar vast! Hier heb je het voorbeeld.”


  Tegen middernacht oordeelde Crandon, dat zijn handlanger aardig was geslaagd. Carrigan zweette ervan.


  „Als ik wat vragen mag, boss - krijg ik nog vaak zulke karweitjes?” vroeg hij op benauwde toon.


  „Well?”


  „Nou - dan maak ik er liever een eind aan! Dat gekrabbel - steeds maar hetzelfde, werkt op mijn zenuwen! De vent, die zou proberen een kantoorfrik van me te maken, schoot ik overhoop! Is dat een monnikenwerk!”



  Vijf honderd dollars deden de volgende dag Jack Carrigans tegenzin veranderen in begerigheid. De stunt bij de City Bank was schitterend geslaagd. Crandon kreeg de brieven om half twaalf in zijn bezit... Garrigan glunderde toen hij zijn beloning ontving.


  „Het ging gesmeerd, boss!” zei hij trots. „Had je eens moeten zien met welk een zwier ik mijn handtekening - ik bedoel die van dooie Cramer op het ontvangstbewijs zette. Alsof ik het jaren had gedaan!


  Maar ik schrok me een ongeluk, toen ik buiten de adressen van die brieven eens goed bekeek. Een voor Fred Raynors zuster en de andere - alle manke duivels in de hel! voor een zekere inspecteur Mac-Millan! Wat ben ik blij, dat deze film niet zal doorgaan!”


  „En ik!” zei Crandon grimmig. Hij opende de enveloppen en vond de inhoud, zoals Cander hem had verteld. De heer Raynor maakte deel uit van een gang, die connecties onderhield met een zekere Kenneth Willard, een bekende figuur in de groothandel. Genoemde Fred Raynor had hem, Cramer, laaghartig vermoord, omdat hij teveel wist!


  Crandon vloekte, wat doorgaans zijn gewoonte niet was. Hij hield ervan de gentleman uit te hangen en werkelijke heren vloeken niet. Maar thans nam hij geen blad voor de mond. Een uur later vernam Mitchell de ware toedracht en kreeg opdracht het koste wat het koste Fred Raynor te vinden, want de boss moest hem spreken!


  Cander belde zijn broer in Worcester op en vroeg Raynor aan de telefoon.


  „Kom terug, Fred!” zei hij opgewekt. „We hebben de spullen binnen! Crandon was redelijk, maar hij wil je toch spreken. Zorg, dat je morgen tegen vijf uur hier bent, dan rijden we er samen heen. Ik heb Mitchell vandaag gesproken. Hij zal er tegen half zeven zijn, want hij had nog wat te doen in de City. Het loopt allemaal met een sisser af! Nee - het lijk van Cramer schijnt nog niet ontdekt te zijn. Dat kan wel even aanlopen ... Hij scheen meer een paar dagen in huis te blijven. Maak je dus geen zorgen en kom op tijd hier. Crandon heeft reeds met Will gesproken. Will heeft gezegd, dat jij er niks aan kon doen en dat Cramer zich verstopt had. Het is dus okay!”


  Fred Raynor verscheen op het afgesproken tijdstip met de angst in het hart. Op aanraden van Cander slikte hij een paar zenuwtabletjes, voordat ze naar de woning van Crandon reden.


  „Hij zal je niet opvreten!” stelde zijn vriend hem onderweg gerust. „Maar hij wil weten waarom de naam Willard werd genoemd.”


  „Ik heb niks gezegd over Willard - op mijn woord, Rob!”


  „Werkelijk niet, Fred?”


  „Absoluut niet! Vraag het aan Will!”


  „Ja, dat klopt. Will beweert er ook niks van gehoord te hebben. Maar hoe kwam Cramer dan aan de naam Willard?”


  „Dat weet ik niet...”


  Handig stuurde Cander de grote wagen door het verkeer. „Ik ben blij, dat we door middel van de kleine Carrigan de zaak konden klaren,” merkte hij tenslotte op. „Het is een geluk, dat Cramer zich met niemand bemoeide. Het blijft echter een raadsel hoe hij aan de naam Willard is gekomen.”



  Crandon ontving hen met zijn gewone jovialiteit. Hij was in gezelschap van een lange, zwaargebouwde kerel met een scherp getekend gelaat en brede kaken. Dat was Jim Lassing - de zoon van een failliet gegane rancher in Arizona.


  Hij begroette Cander en Raynor met een stevige handdruk en keek tersluiks uit zijn ooghoeken naar Crandon.


  De bendeleider viel niet met de deur in huis. Hij zette een fles en glazen op tafel en schonk zelf de borrels in. Geleidelijk kwam Fred Raynor wat op zijn gemak. Cander had gelijk gehad.


  „Ziezo,” zei Crandon tenslotte, nadat ze op elkanders gezondheid en de „zaken” hadden geklonken, „nou zou ik graag door jou een paar vragen beantwoord hebben, Fred. Ik wil niet terugkomen op de schuldvraag - ik neem aan, dat je voldoende doordrongen bent van het grote gevaar, dat ieder van ons te allen tijde bedreigt, zodra hij over de zaken gaat spreken. Ik neem tevens aan, dat je noodzakelijk met Will van gedachten meende te moeten wisselen. Als je zoiets wéér doet, ga dan niet meer in een kroeg zitten. Doe het desnoods op straat - maar zo, dat niemand je kan horen. Begrepen?”


  „Yes boss ...zei Raynor schor.


  „Wij hebben jouw kortzichtigheid inmiddels kunnen goedmaken door de gevaarlijke brieven van Cramer te bemachtigen. Voor mij is de zaak okay, echter op één ding na! Waarom sprak je de naam Willard uit?”


  „Ik heb die naam niet in de mond gehad, boss!”


  „Dat kan ik niet aannemen, Fred. Van wie anders moet Cramer de naam hebben gehoord? Dat kan alléén van jou geweest zijn of van Sandhurst. Hij ontkende het eveneens. Jij doet precies hetzelfde. Wees niet bang, dat ik je voor deze overtreding ter verantwoording zal roepen. Ik wil geloven, dat de naam je ontvallen is. Spreek evenwel de waarheid, jongeman! Daar sta ik op!”


  „Ik zweer je, boss!” zei Raynor hees, „op dat punt ben ik beslist niet in overtreding geweest. Ik heb de naam letterlijk uit mijn geheugen geschrapt, zoals bevolen was. Hoe Cramer eraan gekomen is weet ik waarachtig niet! Rob heeft het me ook al gevraagd!”


  „Je ontkenning werpt een nieuw probleem op!” zei Crandon langzaam. „Jij noch Sandhurst beweren de naam Willard gebruikt te hebben. Toch staat het in deze brieven zwart op wit! Hoe kan dat?”


  „Ik weet het niet, boss. Als het zo was moest ik het wel erkennen. Maar het is niet zo - daar wil ik met mijn leven borg voor staan!”


  „Ik houd je aan je woord!” zei Crandon droogjes. „Dit was de laatste maal, Fred Raynor!”


  „Yes, boss!”


  „We zullen dus ook nu Cramer dood is dienen uit te zoeken hoe hij aan zijn wetenschap over Willard is gekomen,” hernam Grandon langzaam. „Jij zal echter wat moeten goed maken, Fred. Ik ben bereid alles te vergeven, mits je een afspraak arrangeert met je zuster. Ik wil haar samen met mijn vriend Larry een prettige avond aanbieden, zie je ...”


  Fred Raynor werd doodsbleek. Hij kende de manier, waarop Crandon zich vaak met vrouwen amuseerde. Lange tijd was het goed gegaan. Nu was de slag eindelijk gevallen!


  „Wat zie je er opeens akelig uit!” spotte de bendeleider. „Word je niet goed, Fred?”


  „Zij - zij staat buiten alles!” stootte Raynor hijgend uit. „Het kan je geen ernst zijn, chef! Als ze zou gaan begrijpen dat ik - dat wij...”


  „Tut - tut!” suste Crandon met een knipoogje naar de anderen. „Ik ben absoluut niet van plan jouw aartsengel in ons vak in te wijden. Ook heb ik persoonlijk niets met haar voor, beste kerel. Het ligt in mijn bedoeling haar eens kennis te laten maken met onze Larry, zie je. Hij is erg verlangend haar te ontmoeten. Hij heeft mij namelijk een dramatisch verhaal gedaan over een Turks meisje dat hij heeft gekend. Ze is dood! Gefusilleerd ... ! Jouw zuster lijkt sprekend op haar... Er steekt werkelijk niets achter, Fred!”


  Raynor haalde met moeite adem. Zijn bijna ziekelijke genegenheid en verering voor zijn zuster waren overbekend. Als om hulp zoekend gingen zijn blikken naar Larry Mitchell.


  „Als de opdracht je te zwaar valt, Fred - laat het dan maar,” merkte hij op.


  Deze glimlachte flauwtjes.


  „Niks ervan!” viel Crandon hem snauwend in de rede.


  „Ik sta erop, Larry! We zullen haar correct behandelen.”


  „En als ze niet - wil?” vroeg de jongeman hulpeloos. „Dat moet jij zélf oplossen!” zei Crandon hard. „Als je slechts zorgt, dat we haar om tien uur bij Hardy kunnen ontmoeten...”


  Fred Raynor boog het hoofd. Hij had de blik in de ogen van de andere man gezien en begrepen.


  „Ik zal ervoor zorgen, boss,” zei hij schor.


  „Okay, Fred. Dan zijn wij quitte!”



  Hardy in Third Avenue was een eenvoudig maar bekend restaurant. Een doodzenuwachtige Fred Raynor bracht zijn zuster er per auto heen.


  „Maar waarom dan toch, Freddy?” vroeg het meisje steeds. „Waarom wil je daar nu heen? Thuis is het toch veel gezelliger? Ik houd niet van zulke gelegenheden, dat weet je wel.”


  „Voor één keer, doll,” zei hij hees en veegde met een hand sturend zijn klamme voorhoofd af. Hij had het gevoel, dat hij zijn enige zuster bezig was te verkopen aan een handelaar in blanke slavinnen!


  Schoorvoetend leidde hij haar het restaurant binnen. Crandon en Mitchell waren er al! zag hij en zijn keel zat compleet dicht van de zenuwen. Hij had wijselijk niet over deze komedie gesproken. Ze zou botweg hebben geweigerd!


  Daarom had hij het doen voorkomen of het bezoek aan het restaurant een idee van hemzelf was en erop aangedrongen, dat ze hem alsjeblieft een keer ter wille zou zijn.


  Met stijve benen liep hij langs de verschillende tafeltjes naar een plaats, dicht bij Crandon en Mitchell. Dan ging hij zitten om echter tegelijkertijd weer op te staan. „Hé!” zei hij, „dat is óók toevallig, mr. Crandon! Irene! daar zit mr. Crandon met een kennis.”


  Het meisje wendde zich om en keek. Ze zag de man, die ze herkende als de werkgever van haar broer en . knikte hem vriendelijk toe. Dan keek ze naar Crandons metgezel. Ze zag een knappe man met opvallend klare grijze ogen en een gebruind gelaat. Even was er iets van verwarring in haar. Langzaam zag ze het bloed uit het gelaat van deze man wijken en zijn ogen begonnen vreemd te staren! Larry Mitchell kreeg de schok van zijn leven en Crandon zag het. In de bendeleider groeide een gevoel van triomf! Dit zou de laatste schakel kunnen worden in de keten, die Mitchell voor de toekomst vast aan hem zou binden...


  Crandon was een scherpzinnig man. Hij wilde de vrijbuiter Mitchell knevelen! En waar geweld of dreigementen niets zouden uithalen, moest het de vrouw zijn. Geen ganggirls, die hem desnoods zouden opstoken zélf de touwtjes van het winstgevende spel in handen te nemen - doch een vrouw als Irene Raynor, die een afschuw had van de misdaad. Mitchell kon niet meer terug! Als hij deze vrouw begeerde, diende hij een dubbel leven te leiden en hij, Crandon, zou voortaan de troeven van dat leven in handen hebben!


  Fred Raynor, gehoorzaam aan zijn instructies, kwam op hen toe.


  Ze drukten elkander de hand en Crandon glimlachte naar de zuster van zijn handlanger. Hij liep naar haar tafeltje en nodigde haar met zijn beminnelijkste glimlach uit zijn gaste te willen zijn.


  „Ik heb vandaag een oude vriend van me ontmoet - een gewezen oorlogsvlieger, captain Mitchell. Nu ik jullie hier toevallig ontmoet, zou ik er graag iets feestelijks van willen maken. Ik hoop, miss Raynor, dat u mijn vrijpostigheid wilt vergeven. Maar uw broer doet zijn werk zó uitstekend, dat ik er altijd graag iets tegenover wil stellen.


  Captain Mitchell en ik zijn maar samen. Ik zou het machtig gezellig vinden, als er althans één dame van de partij zou willen zijn. Doet u het, miss Raynor? Mag ik u dan meteen even aan mijn vriend voorstellen?”


  Voor een ervaren man van de wereld als John Crandon was de slag reeds in de aanvang gewonnen. Irene Raynor kon niet weigeren zonder de werkgever van haar broer voor het hoofd te stoten. Bovendien interesseerden zijn woorden haar - of misschien nog méér de man, die zo vreemd gedaan had, toen ze elkander aankeken.


  Nadat ze haar toestemming had gegeven, stelde Crandon haar aan Mitchell voor. Wéér zag het meisje de vreemde, bijna smartelijke blik in zijn ogen, toen ze elkander de hand reikten.


  Crandon wachtte, tot de kelner zijn eerste bestelling had opgenomen. Hij negeerde de bijna woeste blik van Mitchell toen hij zijn „bom” liet springen.


  „Neem me niet kwalijk, miss Raynor!” zei hij met een geforceerd lachje. „Mijn vriend is een beetje in de war gebracht, zie je. Nee, Larry! Val me alsjeblieft niet in de rede! Je zit miss Raynor te bekijken alsof je een spookbeeld ziet uit het verleden. Dat eist een openhartige verklaring!”


  „Zwijg daarover, John!” zei Mitchell hees.


  Crandon legde hartelijk een hand op zijn schouder.


  „Waarom, beste kerel? Ik ben er zelf van ondersteboven! Miss Raynor is een meisje met een helder verstand. Ze heeft allang gezien, dat jij zo zonderling deed, nietwaar?”


  De donkere ogen van Irene Raynor richtten zich op Mitchell.


  „Inderdaad!” zei ze zachtjes. De intonatie van haar stem gaf Mitchell een rilling. Het verleden keerde terug, óók in haar stem. Hij had een gevoel alsof hij droomde. Was zoiets mogelijk? De gelijkenis was benauwend - in alles!


  „Het is een kwestie van een merkwaardige gelijkenis, miss Raynor,” hoorde hij Crandons stem als op verre afstand zeggen. Hij wilde die stem tot zwijgen brengen - de spreker vastgrijpen en wegslingeren. Maar hij bleef vastgenageld op zijn stoel zitten en deed - niets!


  Misschien voor het eerst in zijn leven was Mitchell lichamelijk en geestelijk verlamd.


  Crandon maakte er dankbaar gebruik van.


  „Mag ik het haar vertellen, Larry?” vroeg hij en zonder het antwoord af te wachten ging hij verder...


  „Captain Mitchell was verloofd met een Turks meisje,” vervolgde hij. „Hij Het mij kortgeleden een foto van haar zien. Dat is allemaal lang geleden, het gebeurde tijdens de tweede wereldoorlog in Alexandrië. Captain Mitchell was nog heel jong, maar hij was een beroemd gevechtsvlieger. Zijn verhaal heeft mij diep getroffen. Want zij werd door de Britten gefusilleerd, verdacht van spionage - onschuldig!”


  De ogen van Irene Raynor vulden zich met tranen.


  „Hoe vreselijk!” fluisterde ze en keek opnieuw in het nu grauwe gelaat van Mitchell.


  „Bijna iedereen neemt uit de oorlog de een of andere gruwelijke ervaring mee,” vervolgde hij schor, want hij proefde letterlijk het gevaar, als hij nog meer zou zeggen. „U zult nu de houding van mijn vriend begrijpen, toen hij u plotseling zag. U bent het levend evenbeeld van dat andere meisje ...”


  Crandon haalde diep adem. Hij vermeed het naar Mitchell te kijken. Hij had zijn troef uitgespeeld en zou de rest aan het lot overlaten. Irene Raynor zou geen echte vrouw zijn wanneer haar intense belangstelling niet was gewekt voor Mitchell en zijn ongelukkige liefde.


  Mitchell herstelde zich langzaam. De kleur keerde op zijn gelaat terug, doch in een onbewaakt ogenblik ving Crandon zijn blik op - een blik, die weinig goeds beloofde.


  De bendeleider trok zich daar evenwel niets van aan. Hij begon over alledaagse dingen te praten en lanceerde zijn bekende grappen.


  Geleidelijk keerde de ongedwongen stemming terug. Alleen Fred Raynor zat er min of meer verslagen bij. Hij had het licht in de ogen van zijn zuster gezien en merkte met groeiende onrust op, hoe haar stem daalde, wanneer ze iets tegen Mitchell zei. Het was duidelijk, dat ze met haar gevoelige hart een groot medelijden voor de gewezen oorlogsvlieger gevoelde.


  Mitchell bleef echter kort in zijn antwoorden. Doch als het meisje zich met de anderen onderhield, zat hij onophoudelijk naar haar te kijken.


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Het verleden herleeft!

 


  Tegen middernacht speelde Crandon zijn volgende troef uit. Hij had kans gezien om Fred Raynor onder vier ogen te spreken, toen deze zich even had verwijderd.


  „Mitchell brengt je zuster naar huis!” zei hij op een toon, die geen tegenspraak duldde. „Jij zegt straks, dat je nog een en ander met mij te bespreken hebt en dus even met mij mee naar huis rijdt. Mitchell is met mij in mijn wagen gekomen. Hij rijdt met de jouwe naar jullie woning, begrepen?”


  „Wat ben je van plan, boss?” vroeg de jongeman schor. „Niets!” snauwde Crandon. „Acht je soms Mitchell niet fatsoenlijk genoeg om je zuster te begeleiden?”


  Fred Raynor aarzelde.


  „Larry is mijn vriend,” mompelde hij.


  „Waarom sta je dan zo bedonderd te kijken?”


  „Ja - maar...”


  „Niks te maren, Fred! Het gaat zoals ik dat wens! Maak dus niet opnieuw – fouten!”


  De dreiging in de stem van de bendeleider was niet mis te verstaan.


  Fred Raynor zweeg. Hij zou doen, wat hem bevolen was.


  Het gebeurde precies zoals Crandon berekend had.


  Fred Raynor begon te zeuren over enige facturen, die hij miste en Crandon antwoordde, dat hij even moest meerijden, want de stukken lagen bij hem thuis. Dat kon hij ze morgen meteen afzenden.


  Zelfs Mitchell ontging de opzet van het plan. Hij zag slechts een meisje, dat opeens aan zijn zorgen werd toevertrouwd.


  „Rijdt u de wagen?” vroeg ze met een zacht lachje, toen ze buiten stonden in een neerdreinende motregen. „Ik ben altijd bang voor slippen, zie je...”


  Mitchell lachte terug en ging achter het stuur zitten.


  „Zeker, miss Raynor,” antwoordde hij hoffelijk.


  Toen ze wegreden zat ze stil naast hem. Sheila Azzis zat naast hem! De jaren vielen van hem af. Het was weer als voorheen. Maar Sheila was dood! Néé, ze leefde opnieuw!


  Mitchell perste de lippen op elkaar. Van terzijde keek ze hem aan en zag zijn strakke gezicht.


  „Het spijt me, captain Mitchell,” zei ze opeens.


  „Wat spijt u?” vroeg hij zonder haar aan te zien.


  „Die gelijkenis,” mompelde ze en boog zich over haar tasje. „Ik heb u doen ontstellen!”


  „O - het is niets!” zei hij hees.


  Daarop volgde weer een stilzwijgen. De wagen draaide naar Fultonstreet. Achter hen schitterden de lichten van Brooklyn-Bridge.


  „Het is al zo lang geleden!” merkte Mitchell op en er was een lichte zenuwtrekking bij zijn kaken. „U moet er zich niets van aantrekken.”


  Irene Raynor antwoordde niet.


  Het stormde in Mitchells binnenste. Terwijl hij de auto werktuiglijk bestuurde, vloog zijn hele leven als een razende film langs hem heen.


  „De volgende straat, mr. Mitchell!” zei het meisje naast hem.


  Hij schrok op uit zijn gepeins en drukte de kleine handle van de richtingaanwijzer neer.


  Even later stopte de wagen bij een huisje met een tuin ervoor.


  „Ziezo!” hoorde Mitchell zichzelf zeggen.


  Er was een pijnlijk ogenblik van stilte. In het halfduister binnen de wagen schenen haar ogen te glanzen, toen ze hem aankeek. Het beeld uit het verleden werd zó duidelijk, dat Mitchell zich geweld moest aandoen om haar niet in de armen te sluiten. Zijn eerste liefde was nooit dood geweest - hij wist het thans beter dan ooit. Doch nu was de verandering gekomen! Dezelfde sfeer was om dit meisje als bij die andere - die gestorven was met zijn naam op de lippen. Mitchells tanden boorden zich in zijn onderlip.


  „Zal ik u even helpen met uitstappen?” vroeg hij gesmoord. „Is er geen garage? Dan kan ik de wagen binnenzetten.”


  „Hoe moet u dan terug naar de City?”


  „Ik - ik neem wel een taxi of de subway,” antwoordde hij.


  Zijn hand strekte zich uit naar het portier en opende het.


  „Er is een garage - als u langs het huis rijdt, mr. Mitchell,” zei ze zachtjes. „De deur is altijd open.”


  „Dan zal ik de wagen binnenzetten,” mompelde hij. Hij moest nu afscheid van haar nemen, dacht hij grimmig. Hoe eerder hoe beter! De spanning werd te groot tussen hen.


  „Ik vond het erg prettig u te leren kennen - ’ miss Raynor,” zei hij en stak zijn hand uit.


  „Toch wel?” vroeg ze ernstig. „Ik was bang, dat het u zo’n schok had gegeven.”


  „Dat is nu weer voorbij!” loog hij.


  Hij hield haar handje even vast.


  „Goodnight!” zei hij.


  „Goodnight,” antwoordde ze, „hartelijk bedankt voor uw geleide.”


  „Goodnight!”


  Staande naast de auto keek hij haar na. Bij de deur zwaaide ze even tegen hem en hij moest iets wegslikken. Hij wuifde terug.


  Hij schoof weer in de wagen en reed langs het huis over het pad van rode klinkers naar een opeens aanflitsend licht. Hij begreep, dat ze dat binnen had gedaan om hem de weg te wijzen.


  Hij zette de wagen in de garage en draaide het contactsleuteltje om. Min of meer automatisch trok hij daarna de roldeur van de kleine garage omlaag en liep terug over het pad.


  Toen hij nogmaals naar de voordeur van het huis keek bleef hij met een ruk staan.


  Ze was er weer - in de verlichte deuropening.


  „Captain Mitchell!” haar stem was een beetje onvast. „Ik schaam me een beetje u zo maar te laten gaan. Wilt u niet even binnenkomen en iets gebruiken? Een kop koffie?”


  Hij antwoordde niet direct. Hij wilde weigeren. Maar het antwoord kwam buiten zijn wil om.


  „Is dat niet teveel moeite?” vroeg hij.


  „Welnee! Ik blijf toch op tot Fred terugkomt. Dat is hij zo gewend ...”


  Langzaam trad Mitchell op haar toe.


  „Dan graag!” zei hij en nam zijn hoed af.


  Hij had moeten begrijpen, dat Crandon dit alles zo geregeld had, doch er was iets, dat hem dreef zich niet te verzetten.


  De beproeving was nog niet ten einde! Of verlangde hij naar het voortzetten ervan?


  In de kleine, gezellige kamer zaten ze enige minuten later tegenover elkaar. Ze had koffie ingeschonken en praatte argeloos over mr. Crandon, die ze zo’n hartelijke man vond. Tweemaal had Mitchell een sigaret aangestoken en die direct daarop weer uitgemaakt. Ze was over het onderwerp begonnen, dat hij juist niet had willen aanroeren. Vrouwelijke nieuwsgierigheid óf - medelijden?


  „Ik begrijp het niet!” hoorde hij haar zeggen. „Ik ben Amerikaanse. Ik dacht altijd, dat Turkse vrouwen zo zwart waren - ja, hoe zal ik het zeggen? Oh! U zult me afschuwelijk vinden!” viel ze zichzelf plotseling in de rede. „Vergeef het me alsjeblieft!”


  „Het is geen geheim!” zei hij langzaam. „Crandon vond het immers nodig het aan tafel te vertellen?”


  Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en nam er een klein kiekje uit.


  „Anno 1943!” zei hij met een poging om te glimlachen. „Ze was goed twintig.”


  Haar hand beefde, toen ze de foto aannam.


  „Oh!” zei ze ontsteld. „Oh... !”


  De tijd scheen enige minuten volkomen stil te staan. Hun blikken kruisten zich en langzaam begonnen haar ogen zich met tranen te vullen.


  „Toe nou!” zei hij moeilijk, „dat is geen reden voor u om te huilen, miss Raynor. Het is immers voorbij?”


  „Ze - ze hebben haar doodgeschoten!” fluisterde ze. „Hoe kunnen mannen zoiets doen?”


  Mitchell stond op.


  „Ik kan nu beter gaan,” zei hij toonloos. De situatie overrompelde hem. Hij was hier alleen met het sprekende evenbeeld van zijn vroegere geliefde en ze snikte alsof haar hart zou breken. Er was slechts één vrouw op de wereld geweest, die óók zo had gehuild - dat was zijn moeder geweest. Mannen moorden en vrouwen huilen!


  „Miss Raynor!” herhaalde hij, „ik moet nu weg!”


  De betraande ogen van Sheila Azzis keken hem als van de overzijde van het graf aan.


  „Ja - zei haar stem - ik stel me vreselijk aan! Het - het was net of ik mezelf zag! Hoe erg - voor u, captain Mitchell..


  Larry Mitchell bleef het antwoord schuldig. Hij raapte zijn hoed op en legde hem weer neer.


  „Goodnight!” zei hij zijn hand uitstekend.


  Er scheen plotseling iets te knappen in zijn binnenste en opeens knelde hij haar in zijn armen.


  „Je moet er niet zo om huilen, kleintje,” zei hij troostend. „Het is alles een wonderlijke samenloop van omstandigheden. Stil maar.”


  Haar ogen brachten hem tot zwijgen. Zijn adem ontsnapte met een diepe zucht en hij trok haar dichter naar zich toe. Dan waren zijn lippen op de hare - zacht en bijna eerbiedig. Direct daarop liet hij haar los. „Sorry!” zei hij schor, „dat was de schuld van het verleden. Ben je boos op me?”


  „Neen!” haar stem kwam bijna onverstaanbaar. „Ik - ik begrijp het!”


  De foto van het dode Turkse meisje lag vergeten op de grond, toen Mitchell haar levende evenbeeld opnieuw aan zijn borst trok. Irene Raynor verzette zich niet. Stil lag ze in zijn armen - de ogen gesloten. En wéér was het de gelijkenis met die andere, welke Mitchell de keel dichtsnoerde. Een hand gleed over zijn schouders en streek over zijn haar!


  „Jij zal altijd winnen!” zei een zachte stem uit het verleden. „Je zal de oorlog overleven en we zullen heel gelukkig worden! Soms bekruipt me een vage angst, Larry! Ons geluk is te groot! Ik ben niet bang voor jou - liefste. Ik wéét het niet! Het treft alleen ons geluk!”


  Dat had ze gezegd, vier weken voor haar dood!


  Maar ze was in leven teruggekeerd, liever en mooier dan voorheen. Ze sprak hem toe met dezelfde trage stem en ook haar aanraking en kussen waren dezelfde... Het was geen medelijden! Het was de liefde, die terugkeerde uit de nachtmerrie van dood en verschrikking naar het leven!


  Noch Irene Raynor, noch Mitchell - gevangen in de ban van een geheimzinnige betovering, had de voetstappen gehoord. Fred Raynor stond reeds midden in de kamer, toen ze zich zijn tegenwoordigheid bewust werden. De ogen van de jongeman waren star van ontzetting en zijn gelaat was doodsbleek.


  „Ik moet zeggen, dat jullie er haast achter zetten!” zei hij op schrille toon. „Is dat allemaal door de gelijkenis Larry eh - captain Mitchell?”


  „Je mag Larry zeggen,” antwoordde Mitchell grimmig, want hij zag de wanhoop in de ogen van de andere man.


  „Je zuster en ik hebben elkander gevonden - thats all!” Fred Raynor bevochtigde zijn droge lippen met de tong. Hij begreep plotseling de opzet van Grandon - meende hem althans te doorgronden. Wat hij altijd gevreesd had, was gebeurd! Zijn zuster - die hij vereerde als een engel! gaf zich af met een - gangster! Larry was zijn vriend - maar hij bleef een gangster! Evenals hijzelf!


  De onmacht maakte Fred Raynor enige ogenblikken sprakeloos. Om zich een houding te geven bukte hij en raapte de foto van de grond op.


  „Hebben jullie al foto’s gewisseld ook?” vroeg hij nors. „Nee,” zei Mitchell kalm. „Dat is een foto van mij - een heel oude. Ze houdt verband met de gelijkenis.”


  Fred Raynor vertrok zijn bleke gelaat.


  „Dat had ik niet van jou gedacht, doll!” zei hij zich bruusk naar zijn zuster wendend. „Neem jij genoegen met de tweede plaats? Je maakt mij niet wijs, dat hier sprake is van liefde van jouw kant en van de zijne - dat kwalificeer ik als ...”


  „Zwijg liever!” zei Mitchell hard. Zijn ogen waren koud als ijs en hielden de schuwe blikken van de jongere man vast. „Jij kan me even naar huis rijden als je wil - dan zullen we onderweg eens praten.”


  „Ik zie niet in ...”


  „Ik wel!” viel Mitchell hem in de rede. „Hier dient iets te worden opgehelderd. Irene - je neemt me niet kwalijk?”


  Het meisje schudde het hoofd. Angstig keek ze van de een naar de ander. Ze begreep de houding van haar geliefde broer niet. Ze had al direct belangstelling voor captain Mitchell gevoeld. Het was toch niet zondig, dat de liefde zo snel kwam als tussen hen? Ze voelde zich geestelijk verwant aan het vreemde meisje, dat hij verloren had. Ze wilde hem troosten, omdat ze zo goed begreep en omdat heel haar hart hunkerde naar liefde en het brengen van offers om anderen gelukkig te maken. Waarom deed Freddy zo vreemd? Was hij jaloers? Vreesde hij, dat hij haar zorgen niet zou kunnen missen? Zoiets kwam weleens voor...


  „We gaan!” zei haar broer met een hese stem. „Ik zal captain Mitchell even terugrijden.”


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  De overeenkomst...!

 


  Zodra ze buiten waren barstte Fred Raynor los.


  „Dat is smerig, Larry!” hijgde hij de wagen ruw om de eerste bocht trekkend. „Ze is niet de vrouw, die bij een van onze soort past! Ik heb altijd gedacht, dat je mijn vriend was! Crandon heeft de hele verachtelijke komedie op touw gezet. Denk niet, dat ik het niet begrijp! En jij deed het met plezier! Je hebt haar gek gemaakt met dat dramatische verhaal over een verloren liefde. Ze is altijd zo romantisch geweest! Maar ik sta het niet toe! Jullie zullen mijn zus niet in het ongeluk storten!”


  „Houd je kop en luister naar mij, Fred!”


  „Ik wil niet meer naar je luisteren! Je bent al net eender als de rest!”


  „Ik houd van Irene, Fred. Doch ik ben niet van plan mij aan haar op te dringen. Inderdaad - ze is niet van onze soort! Het verleden was een moment sterker dan ik. Het spijt me, dat het gebeurd is. Draaf niet zo door en laten we rustig overleg plegen. Mijn eigen gevoelens tellen niet mee. We dienen rekening te houden met Crandon. Hij kan je maken en breken, vergeet dat niet! Als ik Crandon vertel, dat ik het land uitga en hem in de steek wil laten, zal hij wraak nemen op jou! Moet jij vluchten, dan dien je je zuster op de hoogte te brengen van de ware stand van zaken. Crandon is bang van mij, ik weet het! Doch hij zal zich niet opzij laten dringen, wanneer hij zijn zin wil doorzetten.


  Ik heb een zelfstandige taak. Ik kan ieder uur van de dag weggaan en hem nog bestelen op de koop toe. Hoe staat het echter met jou? Waartoe ben jij in staat? Geef hierop eens een antwoord!”


  Fred Raynor zei niets.


  „Je kunt niets doen! hernam Mitchell grimmig. „Het enige dat jij kan doen is de zaak op z’n beloop laten en af wachten! Als ik Crandon vertel, dat ik met je zus wil trouwen, zal hij victorie roepen. Misschien gunt hij mij een goede vrouw, dat is wel mogelijk met zijn gecompliceerde karakter. Maar hij kan er andere bedoelingen mee hebben. Wat doet het ertoe? Wees verstandig, Fred en verlaat je op mij. Je kent me goed genoeg om te weten dat ik mijn wil met geweld kan doordrijven. Jij bent voor mij geen beletsel - evenmin als je dat bent voor Crandon. Je zal dus noodgedwongen met mij een overeenkomst moeten aangaan, of kleur bekennen en de benen nemen. Dan staat je zuster alleen! Denk je, dat ze me dan wel zal afwijzen?”


  De tranen sprongen Fred Raynor in de ogen. Mitchell trok de handrem aan en draaide het contactsleuteltje om.


  „Ga jij hier zitten!” zei hij streng, „voor je ons beiden naar de duivel rijdt.”


  „Ik kan wel...”


  „Niks ervan! Anders stap ik uit en kan je jezelf te pletter rijden!”


  De ander gehoorzaamde.


  Toen Mitchell het stuur had overgenomen, vervolgde hij zijn betoog.


  „Ik heb plannen om ons van Crandon los te maken, Fred,” hernam hij ernstig. „Nu dit met je zuster voorgevallen is, staat mijn besluit vast, dat verzeker ik je! Maar wanneer ik jou een kans geef weer een normaal mens in de maatschappij te worden en mezelf losmaak van deze handel - wat zal je dan zeggen, Fred Raynor? Vind je me zo’n belabberde vent, dat ik geen enkele poging meer zal mogen doen je zuster en mijzelf gelukkig te maken?”


  „Als dit waar was!” zei de ander met verstikte stem, „maar het kan niet, Larry!”


  „Alles kan!” bromde Mitchell. „Verzoen je met de nieuwe situatie, Fred. Mijnerzijds geef ik je de belofte, dat ik je zuster niet meer zal ontmoeten, voor we een paar weken verder zijn. Ik moet binnen enkele dagen tóch naar het zuiden. Volgens Crandon zal jij meegaan. Vertrouw op mij en laat je niet door hem in de kaart kijken. Anders geef ik geen rooie cent voor je leven, kerel. Dan zal hij je hier houden en van mijn afwezigheid gebruik maken door je te laten liquideren! Je moest in je hart blij zijn, dat je zuster in mij een beschermer gevonden heeft. Wat kan jij tenslotte voor haar doen?” Fred Raynor zat verslagen naast hem.


  „Ik - weet wel, Larry, dat je gelijk hebt,” steunde hij. „Vervloekt! Ik had nooit bij Crandon moeten komen!”


  „De fout is gemaakt - ook door mij!” zei Mitchell laconiek. „We gaan de bakens verzetten. Doch dat gaat niet in een vloek en een zucht! Eerst dienen de lopende orders uitgevoerd te worden. Anders komt het verraad van de lieden, die ons hun geld hebben toevertrouwd en onze belofte bezitten. Je weet hoe ik erover denk! Welnu - verzin iets om tegen je zuster te zeggen. Dat het je overrompelde of zo - het kan me niet schelen hoe je het versiert. Maar maak me niet zwart, of ik draai je eigenhandig de nek om!”

 

  Crandon ontving Mitchell de andere dag met enige reserve. Hij verwachtte storm! De storm bleef evenwel uit.


  „Eerst was ik hels op je!” zei Mitchell langzaam, „ik had je geen toestemming gegeven mijn verleden in het publiek te bespreken!”


  „Verrek - ik vroeg je toch ...”


  „Inderdaad! Doch je wachtte mijn antwoord niet af en holde door. Praat er niet meer over, John. Zonder het misschien te willen heb je mij achteraf een grote dienst bewezen.”


  „Hoezo?”


  „Well! Het is voor elkaar tussen ons. We hebben ons op staande voet verloofd en we gaan trouwen, zodra de gelegenheid er is. Ik ben stapel op haar en zij op mij.


  Crandon sloeg met de vlakke hand op tafel.


  „Dat doet me machtig veel plezier, beste kerel!” zei hij met overdreven hartelijkheid. Hij greep Mitchells beide handen en schudde die heftig.


  „Ik ben blij voor jou, makker!” vervolgde hij. „Verdomd! Dat méén ik! Toen je mij je geschiedenis had verteld, heb ik het waarachtig te kwaad gekregen! Dat klinkt raar uit mijn mond, maar het is zo! Heb je Fred nog ontmoet?”


  Mitchell was op de vraag verdacht.


  „Fred is al op de hoogte,” antwoordde hij glimlachend.


  „En? Woest zeker?”


  „Geen kwestie van! Hij maakte wel een opmerking erover.”


  „Wat zei hij?”


  „Dat hij zoiets van niemand anders dan van mij genomen zou hebben. Ik was echter zijn vriend, beweerde hij.”


  „Fred is een slappeling!” bromde Crandon. „We moeten er wel rekening mee houden, dat hij op zijn woorden gaat passen. Als het meisje de situatie zou doorkrijgen, komt er van dat huwelijk niets!”


  „Dat is duidelijk!” erkende Mitchell en hij begreep plotseling wat Crandon dreef.


  „Ik zal hem nog een kans geven te laten zien wat hij waard is,” hernam de bendeleider, „bij het eerstvolgende transport. En dan zetten we hem op de buitendienst tot na jullie huwelijk - dat lijkt me veiliger, ook voor jou. Je kan nooit weten, nietwaar?”


  „Je hebt gelijk, John. Ik geloof hem echter in de hand te kunnen houden.”


  „Daar ben ik zeker van! Maar als jij er niet bent, wat dan, Larry? Hij heeft er zich eens over uitgelaten, dat hij de man zou doodschieten, die zijn zuster zou vertellen wat hij, haar broer - uitvoerde, of een poging deed haar lastig te vallen. Voor jou blijkt hij evenwel een uitzondering te maken.”


  De blik van Crandon was loerend, doch Mitchell gaf zich niet bloot.


  „Ben ik dan geen nette vent?” vroeg hij spottend.


  Crandon begon te lachen en de spanning brak.


  „Ik zou de laatste zijn om het tegen te spreken, Larry! We zullen nu samen eerst gezellig een borrel drinken op je herwonnen geluk en de overwinning op het verleden. Dan zullen we de zaken bespreken. Ik moet straks met Willard gaan praten en zou graag zien, dat je me vergezelde.”


  „Als je dat wil - natuurlijk!”


  Het werd een in alle opzichten gezellig onderhoud. Crandon toonde zich van zijn beste zijde en het viel Mitchell moeilijk te geloven, dat deze man op andere ogenblikken zo’n wrede duivel kon zijn.


  Na hun bespreking reden ze in de Cadillac van Crandon naar Southstreet.


  In Southstreet bestegen ze de trappen van een modem ingericht kantoor. Een klerk bracht hen naar een kamer op de tweede verdieping met het opschrift: directie.


  Mr. Willard was een man van iets voorbij de veertig met een onbewogen bleek gelaat, een bril met dikke randen en een minuscuul snorretje op zijn dunne bovenlip. Hij praatte langzaam alsof hij ieder woord eerst zorgvuldig overwoog alvorens het uit te spreken.


  Crandon stelde Mitchell aan hem voor als zijn vertrouwensman en beste helper.


  „Je kan in zijn bijzijn vrijuit spreken, Ken,” zei hij opgewekt. „Hij heeft de tweede zaak in het zuiden netjes opgeknapt. De wacht is slechts op de goederen. Wanneer denk je? Het gaat de laatste tijd een beetje traag, zie je.”


  „Er zijn veel lichte wapenen naar het buitenland verzonden,” zei mr. Willard ernstig. „Dat gaat allemaal voor, John. Maar ik heb goede hoop, dat je bestelling binnen een paar dagen zal loskomen. Er is véél aan te regelen, weet je. De controle is verscherpt en we hebben nieuwe documenten moeten maken. Bij de telling moet alles kloppen. Eerst wilden ze de leveranties stopzetten, doch daar nam ik geen genoegen mee. Ik moest een paar - hm! lichte dreigementen lanceren. Dat speet me, want ik ga zeer goed met de heren om. Nu ja, zaken zijn zaken, nietwaar? Ze zagen in, dat ik in mijn recht stond en deden de toezegging. Ik heb hier enige notities gemaakt in code. Kijk ze maar even in. Het komt zelfs op wat meer dan waarop je had gerekend. Tien lichte machinegeweren en een dozijn brenguns. Heb je daar afzet voor?”


  „Altijd!”


  „Hoe wil je de goederen ditmaal verzenden?” vroeg hij even naar Mitchell kijkend.


  „Door de lucht!” antwoordde Crandon kalm. „We kunnen twintig ton hebben. Als het moet zelfs iets meer. We willen alles in één vlucht overbrengen.”


  „Dat is een hele onderneming, John.”


  „We vliegen bijna vijf duizend mijl heen en op de terugweg iets meer. Mitchell heeft de vlucht al een keer gemaakt. Op Yucatan tanken we bij Lorenzo Vallas. Ik heb al jaren met hem gewerkt. We kunnen veilig landen en opstijgen want in een straal van veertig mijl is om zijn nederzetting geen huis te zien. Hij heeft altijd voorraad en vervoert het voor en met zijn tractors. Zodra ik hem sein maakt hij alles klaar.”


  „Ja - het is niet zo gemakkelijk als van Key West naar Cuba!” glimlachte mr. Willard.


  „Dat doet er niet toe. De winst ligt hoger, want ze hebben nog weinig houvast en moeten zeer voorzichtig zijn.”


  „En jullie risico daardoor?”


  „Zodra we in de buurt komen geven we signalen. Per radio krijgen we dan hun aanwijzingen voor de landing. We rekenen alles bij elkaar op circa vijfendertig vlieguren, opstijgen en landen inbegrepen.”


  „En dat doet captain Mitchell alléén?”


  „Hij slaapt uit in Yucatan!” grijnsde Crandon en gaf Mitchell een vriendschappelijke por in de ribben. „De automatische piloot doet de rest! Geloof me, Ken. Mitchell draait er zijn hand niet voor om! Wel, Larry?”


  „Dat kan,” antwoordde Mitchell.


  „En doe je dat met de oude kist, die je voor je zogenaamde vrachtluchtvaart-maatschappij in oprichting door mij hebt laten kopen?”


  „De machine is uitstekend en er zitten nieuwe motoren in. Reservetanks en drukcabine, zodat we op grote hoogte kunnen vliegen. Ik heb niet stilgezeten. De machine is veel sneller zegt Mitchell. Moet je nog méér weten?”


  „Zo is het voldoende, John. Je moet mij niet kwalijk nemen, kerel. Ik dien me te kunnen verantwoorden. Mijn relaties steken er hun geld in. Ze nemen tóch een groot risico en in dit geval zeker voor dertig duizend dollars, gewone fabrieksprijs. Als er iets met jullie gebeurt zijn ze hun geld kwijt.”


  „Moet ik soms nog vooruit betalen en na afloop tóch de twintig procent extra dokken?” vroeg Crandon spottend.


  „Het zijn grote zaken, Ken. Enig risico is niet te vermijden. Denk eens aan óns! Dat moet je hun eens vertellen! Voor ons betekent mislukking de dood of de gevangenis!”


  „Voor jou óók?” vroeg de ander droog.


  „Evengoed! Ik ga zelf mee.”


  „Heb je rekening gehouden met de versterkte radarposten aan onze kust?”


  „We houden overal rekening mee, Ken. Er is nog geen radarpost geweest, die ons heeft kunnen hinderen. Bovendien kan je met radar geen kentekens waarnemen en kent captain Mitchell de nodige trucjes om die snuffelaars in de war te brengen.”


  „Op oproepen per radio antwoord je niet?”


  „Dat doen we wel! We zijn niet zo gek om hun de pap in de mond te geven.”


  „Dus je beantwoordt een eventuele oproep van de grondstations. Hoe? Daar ben ik erg nieuwsgierig naar.”


  „Zeg jij het hem maar, Larry!” zei Crandon opgewekt. „Ik antwoord met gekraak!” lichtte Mitchell toe, „na iedere nieuwe oproep wéér gekraak en vage geluiden. Dan denken ze, dat we ons best doen, maar dat de radio defect is en de woorden verminkt overkomen. Ik heb dat de vorige maal boven Florida gedaan. Het is de beste methode, mits ze niet steeds op dezelfde plaatsen wordt herhaald.”


  „Nou - dat schijnt allemaal waterdicht te zijn,” besloot mr. Willard. „Morgen krijg je de lijst, John. Jij stuurt de trucks naar dezelfde loods als de vorige maal, zodra ik het sein geef. Alles wordt onopvallend verpakt.”


  „En juist dit begin geeft het meeste risico!” bromde Crandon. „Ik wilde, dat we er wat beters op konden vinden. Ik vlieg liever die vijfduizend mijl dan mijn trucks de vijf honderd te laten rijden met altijd de kans op een al te nieuwsgierige copper.”


  „De lading wordt gedekt door je bewijzen.”


  „Ja zeker! Dat hebben jullie prachtig voor elkaar. Vergissingen zijn menselijk, maar ik voel er niks voor door te rijden naar een militair depot en een af getekend reçu te krijgen met een sigaar van de commandant. Die sigaar komt me op tien procent van de lading te staan plus het verlies van mijn klanten, want ze sturen nooit tweemaal hetzelfde. Dat moet veranderd worden, Ken!”


  „Dat doen ze niet!”


  „Goed. We zullen er nog eens over praten als dit achter de rug is. Ik zou die heren zélf weleens willen spreken, zie je.”


  „Bij voorbaat afgewezen,” zuchtte de ander. „Ze zijn doodsbenauwd voor verwikkelingen. Vergeet niet hoeveel moeite ik heb gedaan om mijn zin te krijgen!”


  „Een teken des tijds!” spotte Crandon. „Ze lonken naar de Castro en hier en daar op moeder aarde brandt weer wat Ze sturen hun advocaten naar het Congres en polsen de politici. Maar als de slappe tijd intreedt zijn wij goed. Dat zou ik hun eens persoonlijk willen zeggen.”


  „Dat heb ik al voor je gedaan, John.”


  „Okay. We bewaren dit onderwerp voor de volgende opdracht. We gaan er weer vandoor, Ken. Hartelijk bedankt voor je bemiddeling. Moet je al geld hebben?”


  „Die zie ik wel na afloop.”


  „Dat bewijst je vertrouwen!”


  Ze drukten elkaar de hand. Mitchell kreeg eveneens een slappe hand en vertrok achter Crandon.


   


   


  Hoofdstuk 8


   


  Vlucht over de grenzen!

 


  In de volgende dagen ontwikkelde Crandon een felle activiteit. Telegrammen in code vlogen heen en weer tussen Newark en Zuid-Amerika. Intussen rolden drie zware trucks, geladen met kisten „machine-onderdelen” de loodsen in, binnen de omheining van de oude farm, die Crandon in de verlaten streek ten oosten van Newark had overgenomen, om er een „station” voor zijn vrachtwagens van te maken en te zijner tijd in te richten voor luchtvervoer van vrachtgoederen.


  Het grote Boeing transportvliegtuig stond in een plaatijzeren loods als een reusachtige stille vogel. Maar ondanks die werkloosheid waren de motoren in prima conditie en steeds gereed voor een vlucht. De Boeing was het troetelkind van de mecanicien Alders - een stugge kerel met felrood haar en een stem als een misthoorn. Alders was er altijd! Om de andere dag liet hij de motoren proefdraaien en als dat niet gebeurde, was hij aan het poetsen. Hij had de vorige vlieger van Crandon niet gekend.


  Mitchell vereerde hij als een halfgod. Volgens Alders was er op de hele wereld geen betere piloot te vinden dan hij.


  Die middag had hij de trucks zien komen en begrepen, dat Betsy, zo had hij het vliegtuig gedoopt, weer werk ging krijgen. Hij verheugde zich op een lange reis met Mitchell in de cockpit. Als deze een goede bui had, mocht hij, Alders - de taak van piloot een enkele maal overnemen, wat de roodharige kerel machtig vond.


  Vaklieden als Ben Alders kennen een vliegtuig van binnen en van buiten. Ze groeien er als het ware mee op en dan leren ze snel de taak van een piloot overnemen. Maar Crandon wilde er niets van weten, wat rooie Ben soms een minachtend gebrom ontlokte. De boss was bang voor zijn hachje! zei hij dan tegen de anderen. Wat een onzin! Alsof hij, Alders - dat ding naar beneden zou laten ploffen!


  Mitchell verscheen tegen de avond, in gezelschap van Fred Raynor en Jim Lassing. Ze zouden op de farm overnachten en de volgende dag de machine laden en alles voor de reis in gereedheid brengen.


  Crandon wilde met het invallen van de duisternis vertrekken, zodat ze bij donker de kust aan de golf van Mexico zouden passeren. Mitchell was het daarmede volkomen eens. Bij dag konden patrouillerende jagers van de luchtmacht weleens te nieuwsgierig zijn naar hun oude ex-oorlogsmachine en willen weten waarheen de reis ging.


  Bij avond was dit risico beduidend kleiner.


  Mitchell had zijn belofte aan Fred niet gebroken door diens zuster op te bellen. Hij had de blijdschap in haar stem gehoord en haar verteld, dat hij plotseling op reis moest en mogelijk een week of langer zou wegblijven. Fred ook! Dat wist je reeds, had hij eraan toegevoegd. Het geschiedt in opdracht van mr. Crandon. Sorry, dat ik niet langs kon rijden, darling. Crandon had vreselijke haast! Als hij zaken kan doen wordt hij dol. Ik hoop weer spoedig bij je te zijn...


  Dan waren over en weer nog enige woorden gewisseld, die verliefde mensen doorgaans tot elkander richten. Somber gestemd was Mitchell daarna in zijn auto gestapt. Hij haatte de opdracht van Crandon - hij haatte opeens dit „werk”. Maar daar in de Andes had men hem het vertrouwen geschonken. Als hij zou weigeren te vliegen, zou Crandon de goederen nooit naar Peru krijgen! Hij moest deze vlucht volbrengen en zich dan losmaken van Crandon. Crandon dacht hem in zijn macht te hebben maar hij vergiste zich! Mr. Crandon vergat Willard! En Mitchell was bereid deze troef uit te spelen, al zou hij ervoor moeten vechten! Crandon kon hem nimmer beschuldigen zonder zichzelf bloot te geven. En mr. Willard zou begrijpen, dat er niets tegen te doen viel - zelfs geen liquidatie! Een ziekelijke ex-gangster had Mitchell een tip gegeven. Dat was wijlen Joseph Cramer! Als hij, Mitchell - gedwongen zou worden zijn toevlucht tot deze methode te nemen om de gang van Crandon machteloos te maken, dan zou hij het béter doen dan Cramer!


  Hij liet evenwel niets merken van zijn gemoedsstemming maar begroette Crandon vrolijk.


  Om half vijf waren ze klaar. Ze gebruikten een eenvoudig maal en om kort na vijf uur kroop Ben Alders in de cockpit van de Boeing. Dreunend sloegen de machtige motoren aan. Het plaatijzer van de loods begon te trillen.


  Buiten tuurden Crandon en Lassing met kijkers de omgeving af. Er kwamen niet veel mensen in de buurt, doch safety first!


  Het bleef echter stil.


  Crandon voelde iets van trots. Hij lapte de Wet aan zijn schoenzolen! Dertig mijl van hen vandaan was de stad - de stad met politie en andere ambtenaren. Als het ware onder hun neus was een vliegtuig zwaar beladen met oorlogsmateriaal en stond klaar om de grenzen van de United States over te vliegen!


  Om half zes verstomde het gedreun in de grote loods.


  De landelijke stilte keerde terug...


  Langzaam verstreek de tijd. De tanks waren bijgevuld en Mitchell controleerde voor het laatst de instrumenten en de afsluiting van de cabine.


  Fred Raynor kwam in de cockpit naast hem staan.


  „Ik voel me niet lekker,” zei hij en zijn bleke gezicht onderstreepte zijn woorden.


  „Wat heb je?” vroeg Mitchell opkijkend.


  „Ik weet het niet, Larry. Zo’n beroerd gevoel in mijn maag.”


  „Ben je ziek?”


  „Dat niet bepaald - ik geloof, dat het meer zenuwen zijn.”


  „Bang?”


  „Dat kan ik niet zeggen - ik geloof, dat ik aan misselijke voorgevoelens ga lijden. Ik vind Crandon zo eigenaardig doen. En Lassing gaf me geen antwoord, toen ik hem zo-even wat vroeg.”


  „In dat kastje daar liggen flessen,” zei Mitchell laconiek. „Neem wat cognac of een straffe whiskey. Dan gaan die zenuwen wel over. Wil je thuisblijven?”


  „Als ik dat zeg, vliegt Crandon me aan! Dat kan toch niet, Larry?”


  „Nee!” antwoordde Mitchell kort. Hij kon de ongerustheid van Fred Raynor niet delen. Als Crandon soms iets van plan was, zou hij toch rekening moeten houden met zijn vlieger. En die was allerminst bang voor hem - noch voor iemand anders van de troep.


  „Helpt het, Fred?” vroeg hij, toen hij de ander de fles weer hoorde neerleggen.


  „Ja!” mompelde Raynor. Er kwam inderdaad wat kleur op zijn gelaat en hij lachte even.


  „Je zal me wel een lammeling vinden, Larry?” polste hij.


  „Welnee, kerel! Dat kan iedereen overkomen... Heb je alles, wat je mee moet nemen? We gaan over een goed half uur de lucht in!”


  „Ja - ik heb alles al klaar.”


  „Okay!”


  Ratelend gingen de deuren van de hangar open.


  „Mannen bij!” riep Crandon opgewekt.


  Met vereende krachten werd de zware machine naar buiten gerold. De laatste stralen van de ondergaande zon verfden de metalen vogel bloedrood.


  Toen de zon wegzakte aan de horizon klom Mitchell in het toestel.


  „Klaar?” vroeg hij. „Blokken weg, boys!”


  „Good luck!” schreeuwden de achterblijvenden.


  Ze sleepten de blokken weg en vlak daarop sloegen de motoren opnieuw aan.


  Mitchell zei niets meer. Hij hield zijn ogen gericht op de meters en luisterde naar het steeds aanzwellend geloei van de propellers. Langzaam kwam de machine in beweging. Ze draaide traag om haar as en keerde haar neus naar de windrichting... De ogen van Mitchell gingen over de lange startbaan van koolas en droge aarde, die ze hadden aangelegd. De wind was vrij krachtig en gaf hem de zekerheid, dat hij de aanloop kon wagen. Hij haalde de gasmanet naar zich toe. Stof en zand spoot in een razende werveling achter het vliegtuig weg. Het rolde sneller en sneller over de grond. Dan gaf Mitchell vol gas en trok het hoogteroer op. Nog hielden de zware banden de grond vast - vijftig meter - tachtig meter - honderd meter - honderdvijftig meter. De motoren brulden!


  Crandon naast Mitchell in de cockpit hield de adem in. Hij zag de lage heuvels verderop letterlijk op zich toespringen! Als de machine niet op tijd zou loskomen ... !


  Van terzijde keek hij naar de vlieger. Mitchells gelaat bleef onbeweeglijk. Het gebrul van de motoren werd een gehuil!


  Nog dertig meter - nog twintig!


  Dan voegde het gegil van de opeens van hun druk bevrijde wielen zich bij het geraas der motoren. Schuin ging de Boeing de lucht in - op enkele meters hoogte over de eerste heuvels.


  Crandon slikte iets weg.


  „Knap gedaan, Larry!” zei hij.


  „De baan moet langer worden!” zei Mitchell droog, „we hebben met volle belasting veertig meter méér nodig om los te komen - liever zestig!”


  Het gevaar was geweken. Eenmaal in de lucht steeg de Boeing snel. Toen het gevaarte zwenkte zagen ze de farm als een opeenstapeling van ledige kisten links van zich wegglijden. Nietige figuurtjes zwaaiden!


  Dan veranderde het beeld opnieuw. Bossen en heuvels gleden onder de machine door. De motoren draaiden nog steeds op volle kracht! Binnen enkele minuten had de Boeing een hoogte van drie duizend voet bereikt. Koers zettend naar het zuiden klom de machine gestadig hoger en hoger. Het laatste licht verdween en de duisternis viel. De lichten aan de vleugeltoppen knipperden met eentonige regelmaat. Ze passeerden de radarposten aan de zuidkust zonder opgeroepen te worden.


  Als een spookvogel gleed de machine langs de sterren - met bijna stilstaande motoren. Ze begonnen hoogte te verliezen.


  Toen de kustlijn achter hen verdween en het dof glanzende water van de Golf van Mexico onder hen lag, gaf Mitchell opnieuw vol gas en haalde de verloren hoogte weer op. Dan was er niets meer om hen heen dan water en de sterrenhemel.


   


   


  Hoofdstuk 9


   


  Happy landing!

 


  Om drie uur in de morgen kraakte het in Mitchells koptelefoon. Seinen hamerden in zijn oren. -


  Hij gaf onmiddellijk antwoord.


  „Goede morgen, Lorenzo! We landen over twintig minuten. Heb je alles klaar? - Over!”


  Lorenzo Vallas - een Mexicaan van geboorte en ontslagen uit het leger wegens geknoei met de aankopen, nam op zijn manier wraak en sloot zich aan bij de gang van Crandon, wat hem circa twee honderd dollar per week opleverde voor weinig werk.


  „Kan je landen?” vroeg hij. „Jullie zijn vroeg! Over...”


  „Als je de baan markeert zal ’t wel lukken - we zijn erg zwaar!” seinde Mitchell terug. Ben Alders was bij hem gekomen en hield de machine in de koers, zodat hij zijn handen even vrij had. Voor eventuele medehoorders werden soortgelijke gesprekken nooit openlijk gevoerd, doch geseind in code.


  „Je hebt twee honderd meter ruim!” berichtte de Mexicaan terug.


  „Ik zal markeren - niemand anders hier dan ik en de peons - vertrouwde boys. - De lucht is schoon en het land eveneens. Ik heb in geen weken een sterveling gezien.”


  „Tot straks!” seinde Mitchell terug. Hij nam de besturing weer over en de Boeing week af naar het Westen. Vijf minuten later vlogen ze langs de kust, tot Mitchell de machine opnieuw deed zwenken en een ruime bocht over het water maakte. Toen hij terugkeerde op een hoogte van nauwelijks duizend voet schoot de kustlijn onder hen door. Weer enkele minuten later draaide de Boeing traag tegen een zwoele wind in. Plotseling verhieven de motoren hun zware stemmen opnieuw! Mitchell trok de machine iets op en beschreef een nieuwe cirkel. Recht voor de nu snel zakkende machine uit flikkerden lichten! Pas op nauwelijks dertig meter boven de grond knipte Mitchell zijn eigen schijnwerpers aan en hield het midden tussen de nu met razende vaart op hem toespringende grondlichten. Twee seconden later bonsden de zware wielen van de Boeing over een zanderige grond en flitsende lichten links en rechts van hen voorbij! Een derde - recht voor hem uit naderden ze met beangstigende snelheid, maar op dat ogenblik begonnen de wielen van het vliegtuig trager te wentelen en weerklonk het gekrijs van pakkende remmen. Op dat moment trok Mitchell het hoogteroer enige graden omhoog en gaven de motoren hun laatste explosie van kracht. Op circa vijftig meter van het laatste licht stond de machine stil.


  Mannen kwamen op hen toelopen.


  „Welkom, senores!” zei de diepe basstem van een lange man met een licht gebronsd gelaat en hij nam met een zwier zijn vuile strooien hoed af.


  Dat was Lorenzo Vallas - ex-fourier en telegrafist van het Mexicaanse leger met oneervol ontslag uit de dienst, degradatie en drie jaren kalm uitgezeten celstraf. Maar niettegenstaande deze „staat van dienst” was hij de beminnelijkste mens van de wereld, die precies weer hetzelfde zou doen, als een suffe majoor er hem de gelegenheid voor zou geven. Er is geen mijn en dijn! placht senor Vallas te zeggen.


  De begroeting tussen deze zonderlinge figuur, zijn onophoudelijke grijnslachende helpers en de Amerikanen was bijzonder hartelijk.


  „Maria is in de stad met mijn stamhouders!” vertelde hij, „we hebben een nieuw huis gehuurd en de buren barsten van jaloezie. Ik geniet, senor Crandon! Het leven is goed!”


  „Het wordt nog beter!” grinnikte Crandon en telde tien biljetten van honderd dollars neer. Een derde voor de brandstof, Lorenzo - er bleef wat over van de vorige keer. De rest is voor jou!”


  „Duizendmaal dank, senor!” juichte de ander en liet de biljetten bliksemsnel verdwijnen.


  Crandon en de anderen lachten. Als de zaken goed gingen en dat deden ze - was de bendeleider royaal. Hij zou de kosten op de heren afnemers verhalen!


  Ze bleven in Yucatan tot half een in de middag. De tanks waren bijgevuld en de Boeing stond startklaar voor de laatste en de gevaarlijkste etappe!


  Mitchell had enige uren geslapen - evenals Crandon en de anderen, behalve Fred Raynor, die weer last van „zenuwen” bleek te hebben.


  Om half een maakte de Boeing zich na een vlotte start los van de grond en steeg opnieuw omhoog in de thans diep blauwe hemel.


  Urenlang vlogen ze over de Caribische zee, met het bergland van de staatjes Honduras en Nicaragua rechts van hem aan de nevelige horizon. Op vijftien duizend voet had Mitchell de automatische piloot ingeschakeld en rookte een sigaret, terwijl hij zich onderhield met Alders en Crandon.


  Langzaam draaide de klok op het instrumentenbord de minuten en kwartieren weg. De toon van de motoren bleef onveranderlijk ...


  Laat in de namiddag ontnamen nevels hun het zicht op de kustlijn van Ecuador, die ze thans naderden. Mitchell week geen duimbreed van de route af en bijna zonder dat iemand het merkte waren ze boven het land en braken doffe zwarte vlekken, afgewisseld met uitgestrekte groene vlakten door de nevels heen. Alders maakte zich verdienstelijk door de oliedrukmeters te begluren en te letten op alles, wat een goed mecanicien niet mag ontgaan!


  Urenlang gonsde de machine in zuid-westelijke richting verder. Will Sandhurst, die voor het eerst een dergelijke grote tocht meemaakte, besefte hoe gemakkelijk het was om grenzen te passeren, mits ze maar uit de buurt bleven van grote steden en vliegvelden. Ze hadden op de gehele route nog geen „collega” gezien!


  Doch dat lag aan Mitchell, die zorgvuldig buiten de vliegroutes van de luchtvaartmaatschappijen bleef en ieder militair vliegveld langs de gehele kustlijn van Zuid-Amerika wist te vinden.


  Het zou bloot toeval zijn, wanneer ze boven dit woeste gebied toestellen van de luchtmacht van Ecuador of Peru zouden ontmoeten. Daarom vermeed Mitchell zoveel mogelijk de grenslijnen in rechte lijn en hield de „gulden middenweg” boven het gebergte, waar geen militair iets te zoeken had, behalve voor een halsbrekende oefentocht.


  Toen de zon ter kimme neigde steeg de spanning in het vliegtuig. Ze vlogen al geruime tijd boven de Cordilleras. In de dalen werd het reeds duister, maar de hoogvlakten lagen nog in een fel rossig licht.


  „Halen we het, Larry?” vroeg Crandon gespannen. „Ik was bang, dat we ons misrekend hebben.”


  „We halen het precies!” antwoordde Mitchell rustig. „Laat Alders hier komen. We treden aanstonds met hen in verbinding ...”


  De radio begon te pruttelen. Seinen vlogen over en weer...


  Alders transpireerde ervan, want hij wilde het goed doen. Het vliegen was niks - het seinen was een duivelswerk en Mitchell had zijn beide handen hard nodig om de brullende machine veilig verder te brengen. Dan was er een rode vlek - recht voor hen uit! De rode vlek bleek echter een langgerekte hoogvlakte te zijn, waarop hier en daar een huis stond. De Boeing dook omlaag. Misschien zag alléén de bestuurder de twee witte vlekken, die begonnen bij het ravijn.


  Gekkenwerk! zou iedere ervaren piloot hebben verklaard. Met een zware kist als deze Boeing landen op een soort liniaal, een vlakte van nauwelijks veertig meter breed in het begin en eerst een halve mijl verder wat breder - tevens bezaaid met rotsblokken, juist op dat brede gedeelte.


  Mitchell had evenwel de witte vlekken gezien - zijn bakens!


  Onberispelijk grepen de wielen van de Boeing tien meter voorbij de steile wand van het ravijn de harde bodem ... Brullend stoof de machine over de grond. Mannen, die van de landing getuige waren renden in alle richtingen weg, dekking zoekend voor de werveling van stof en rondvliegende stukken steen. Toen begonnen de remmen te huilen! In een laatste dikke stofwolk - als de rookzuil van een explosie kwam de Boeing tot stilstand.


  „Happy landing, Larry!” zei Crandon langzaam en zijn handen sloten zich om de schouders van Mitchell. „Mijn eerbiedige bewondering, beste kerel!”


  Mitchell zei niets. Er was een eigenaardige blik in zijn ogen. Langzaam volgde hij de anderen naar buiten en stak naast het vliegtuig een sigaret op. Zijn eerste, sinds hij de Andes had bereikt...


   


   


  Hoofdstuk 10


   


  Raadselen om Fred Raynor...!

 


  Fred Raynor was onwel geworden. Hij had last van de bekende ,bergziekte’ en lag naar adem snakkend in hetzelfde huis, waar Mitchell enige tijd geleden per auto was heengereden uit Lima. Mannen waren bezig hem zuurstof toe te dienen.


  Jim Lassing en de anderen keken belangstellend toe. „Hij is nooit zo hoog geweest, behalve in een vliegtuig, doch daar zat hij binnen in een drukcabine,” zei Will Sandhurst. „Toch had hij onderweg al last vond ik.”


  „Freddy is de laatste tijd niet al te best in orde,” vond Crandon. Hij had nergens last van, evenmin als Lassing. Maar Will Sandhurst begon wat raar te doen en kort daarop moest men hem eveneens zuurstof toedienen.


  „Het is altijd het veiligst voor de vreemdeling, die niet aan het verblijf op grote hoogte gewend is, even kalm aan te doen, senores,” zei een van de mannen, met wie Mitchell de vorige maal had onderhandeld. Ze waren thans met meerderen. Crandon schatte hun aantal op twintig a dertig man, als hij hen tenminste allemaal had gezien.


  Fred Raynor en Sandhurst waren inmiddels wat hersteld van de ,saroche’ en dronken een glas wijn met de donkere mannen in het huis. De meesten van hen spraken vrij goed Engels.


  Het is hier bijna vier duizend meter! vertelde ze. Zij waren aan de lage atmosferische druk gewend. Voor de nieuweling was voorzichtigheid echter geboden!


  Crandons onrust begon langzamerhand te verdwijnen. De mannen, die de eerste maal met Mitchell hadden onderhandeld heten hem en Mitchell in een eenvoudig gemeubileerde kamer op de bovenverdieping van het houten huis. Even daarna voegden een derde en een vierde man zich bij hen en daarbij was ook de man met het fluwelen vest en de diamanten ringen.


  Hij werd aan Mitchell en Crandon voorgesteld als ,kolonel’ Gonzales, genaturaliseerd Peruaan. Kolonel Gonzales was afkomstig uit Bolivia. Crandon begon iets van de samenhang te begrijpen. Onder de tafel ontmoette zijn voet die van Mitchell, die het teken met onbewogen gelaat incasseerde.


  Het gesprek nam een geanimeerde wending. Kolonel Gonzales, een man van ongeveer vijf en veertig jaar met een donkere snor en gitzwarte ogen, informeerde belangstellend wat de heren zoal hadden aangevoerd. Zwijgend overhandigde Crandon hem de lijst.


  Onmiddellijk was er enige opwinding onder de heren. Mitchell en Crandon begrepen terecht, dat deze werd veroorzaakt door de brenguns.


  „Dat is prachtig!” riep senor Gonzales uit. „Uw prijs, senores?”


  Crandon noemde een bedrag, dat het vierdubbele bedroeg van de normale waarde.


  De ander vertrok geen spier en knikte slechts.


  „Kunt u ons nog meer van deze wapenen bezorgen?” vroeg hij laconiek.


  „Zoveel u wenst, kolonel! Echter binnen de perken van onze vervoersmogelijkheden wel te verstaan.”


  „Dat begrijp ik!”


  De heren onderhielden zich enige ogenblikken met elkander in het Spaans. Crandon keek somber, maar zijn gelaat klaarde op, toen men zich daarover verontschuldigde.


  „Captain Mitchell beheerst de taal volkomen!” zei een van de heren.


  „Het is even gemakkelijker voor ons, weet u!”


  „Dat begrijp ik, senor!” gaf Crandon toe en hij verbeet zijn ergernis, omdat Mitchell thans in een bevoorrechte positie verkeerde.


  Op een gegeven ogenblik ging een van de heren weer tot het Engels over en richtte zich tot Crandon. „Captain Mitchell heeft verklaard,” zei hij, „dat de wapenen onder zijn toezicht zijn geladen en dat alles nauwkeurig overeenkomt met de lijst, die u ons zo-even hebt overhandigd. Kolonel Gonzales maakt geen bezwaar tegen onmiddellijke afrekening, maar hij wenst geen betalingen meer te doen op volgende leveranties, alvorens deze in ons bezit zijn. Wij hebben u vertrouwd - doet u het thans óns! Dat is billijk, nietwaar? Het is een lange reis van de United States naar hier. Er kan onderweg iets gebeuren - buiten uw schuld weliswaar, doch wij zouden ons geld kwijt zijn. We hebben het hard nodig voor de toekomst van ons land, senor! Captain Mitchell heeft zich met onze voorstellen akkoord verklaard. Wat is thans uw antwoord, senor Crandon?” Crandon beet zich op de lippen. De directe afrekening stond hem aan - doch de tweede clausule beviel hem minder.


  „U wilt mij alle risico laten dragen, senor,” merkte hij op. Hij zei opzettelijk mij, want hij wilde duidelijk laten uitkomen, dat hij hier te beslissen had, niet Mitchell! „Pardon!” zei de Peruaan beleefd. „Uw risico wordt gedekt door de meerprijs van deze wapenen. Wanneer een volgende zending mocht mislukken, boekt u door de voorafgaande leveranties geen direct verlies. Wat zegt u daarvan, captain Mitchell?”


  „Ik ben het met u eens, senor,” antwoordde deze en beantwoordde de donkere blik van Crandon met een schouderophalen. Het was tenslotte het goed recht van deze mannen om dit te verlangen, onverschillig wat ze met de wapenen dachten te doen.


  Er viel een stilte in. Crandon trok verwoed aan zijn sigaar.


  Hij zag de afwachtende houding en de koele blik in de ogen van kolonel Gonzales.


  „Goed!” zei hij tenslotte, „ik capituleer voor de meerderheid, heren. Het zal zijn zoals u wenst.”


  In zijn hart nam hij zich grimmig voor de eerstvolgende zending in prijs te verhogen. Als ze zoveel noten op hun zang hadden, zouden ze ervoor betalen!


  „Dat is dus in orde!” zei kolonel Gonzales. Hij nam een lijvige portefeuille uit de binnenzak van zijn vest, legde de inventarislijst naast zich en begon te tellen.


  Crandon keek gespannen toe. Hij had de brenguns nog hoger moeten prijzen! dacht hij spijtig. Vervloekt, die vent barstte letterlijk van het geld!


  Inmiddels werd het stapeltje bankbiljetten steeds hoger. De kolonel telde met vaste hand talrijke biljetten van duizend dollars af. Daarna verdween zijn hand wéér in zijn binnenzak om een tweede pak banknoten te voorschijn te halen.


  „Alles Noord-Amerikaanse muntbiljetten!” zei hij kalm. „Telt u alvast even na, senor Crandon?”


  Hij schoof een stapeltje duizend dollarbiljetten naar Crandon.


  „Captain Mitchell bracht u reeds het voorschot,” hernam hij. „Voor de brenguns komt er dan nog eens twintig duizend dollar bij - of zei u twee en twintig?”


  „Twee en twintig, kolonel.”


  „Pardon. Dan vergiste ik mij!”


  Crandon telde met de sigaar in zijn mond en zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Honderd duizend dollars legde hij apart en begon aan de tweede stapel.


  „Het klopt!” zei hij enige minuten later. „Honderd vier en veertig duizend dollars, behalve het charter. Dat bedraagt negen duizend dollars.”


  Zwijgend voegde de Peruaan nog negen biljetten van duizend dollars aan het geld toe.


  „Is het zo naar genoegen afgehandeld?” vroeg hij langzaam.


  „Prima, senor! Dat is correct zakendoen! Van mijn kant zal er ook in de toekomst niets aan mankeren - dat verzeker ik u!”


  Crandon was in de wolken.


  De kolonel stond op.


  „De senores moeten mij verontschuldigen,” zei hij, „ik heb nog te werken. Laten de heren intussen een glas drinken op onze samenwerking.”


  „Ik zou willen voorstellen uw vrienden naar boven te laten komen,” zei iemand tegen Crandon.


  Mitchell stond op.


  „Ik zal even gaan,” zei hij. „Blijf jij maar zitten, John.” Hij liep de kamer uit en vond beneden Lassing en Sandhurst.


  „Het is boven feest, boys,” zei hij glimlachend. „Of jullie een glas komen drinken.”


  „Altijd, Larry!” zei de lange Lassing opgewekt.


  De blik van Mitchell ging zoekend door het vertrek. „Waar zijn rooie Ben en Fred?” vroeg hij.


  „Fred is een half uur geleden wat gaan lopen,” antwoordde Sandhurst. „Hij had weer koppijn. Alders is hem geloof ik nagegaan of hij is bij Betty om ’r even een nachtzoen te geven!” grinnikte hij.


  Mitchell knikte en liep naar buiten. De lucht was helder en vol sterren. Het vliegtuig stond zacht glanzend in het vage licht. Verderop zag Mitchell een gedaante bewegen. Bij nader onderzoek bleek het Alders te zijn. „Wat voer jij hier uit, Ben?” vroeg hij, toen hij de ander had ingehaald.


  „Ik zoek Fred!” antwoordde de rooie mecanicien. „Ik hoorde een poosje geleden iemand roepen en ik dacht, dat ik de stem van Fred herkende. Het is hier vervloekt gevaarlijk terrein met al die kloven en afgronden. Brrr!”


  „Heb jij Fred gezien?”


  Mitchell voelde een vreemde angst in zich groeien.


  Ben Alders schudde het hoofd.


  „Gezien niet, Larry. Ik meende hem gehóórd te hebben!”


  „Hoelang is dat geleden?”


  „Nou - laat eens kijken. Ik denk zowat drie kwartier. Ik ben intussen binnen geweest maar Will en Jim zaten te kaarten en wilden niet helpen zoeken.


  Fred is mans genoeg om te weten wat ie doet, zei Jim. Die komt straks wel terug, als hij de inhoud van zijn maag nog eens heeft omgekeerd. Hij is misselijk! Als je het mij vraagt heeft ie een maagzweer! Dat zei Jim,” besloot Alders.


  Mitchells gelaat was als uit steen gehouwen.


  „In de kist ligt een zaklantaarn, Ben. Haal dat ding en kom mee! Ik moet weten wat er met Fred aan de hand is!”


  Binnen riep Crandon om Mitchell. Doch Mitchell was verdwenen met Alders. Ze zochten langs de rand van het ravijn waar de Boeing was geland.


  „Als er iets met hem gebeurd is moet het hier zijn!” zei Mitchell toonloos en liet de straal van de Starlight langs de grillige wanden spelen. Hij verstelde de lichtbundel tot een dunne priem en begon weer langs de rand van het ravijn te schijnen.


  Plotseling begon hij zachtjes te vloeken. Zijn scherpe vliegersogen meenden iets te zien liggen - twintig meters onder hen, waar struiken tegen de wand van het duizelingwekkend diepe ravijn groeiden op een rotsrichel. „Als de duivel zo hard terug naar de kist, Ben!” beval hij ademloos.


  „Laat de anderen maar zuipen en breng de touwen. Vlug! Houd de linkerzijde. Ze behoeven niet te weten wat we doen!”


  „Okay!” zei de ander gehoorzaam.


  Binnen enkele minuten was hij terug, hijgend van het harde lopen.


  „Ik moest de touwen eerst losmaken,” bracht hij met moeite uit, „heb je er genoeg aan, Larry?”


  „Ruim voldoende!” antwoordde Mitchell grimmig, „heb je iemand gezien?”


  „Nee, niemand! Ik hoorde Will boven zingen. Ze schijnen in hun sas te zijn.”


  „Hopelijk zullen ze het blijven,” mompelde Mitchell.


  „Ga je omlaag, Larry?” vroeg de ander met onvaste stem.


  „Waar zou ik anders een touw voor nodig hebben?” was de droge wedervraag.


  „Ik moet weten wat daar tussen de struiken hangt!” Hij zocht naar iets om het ene einde van het touw aan vast te maken. Tenslotte wikkelde hij het om een stuk rots, dat zijn gewicht zou kunnen dragen.


  „Jij blijft hier in het donker zitten, Ben!” beval hij, „geen licht meer maken! Als er iemand nadert fluit je! Ik vertrouw dit niet!”


  „Lieve hemel!” mompelde de ander. „Wees voorzichtig, Larry! Als je je nek breekt komen we hier nooit meer vandaan!”


  Mitchell zei niets. Lenig als een kat gleed hij over de rand. Het touw brandde tussen zijn handen toen hij zich snel liet zakken. Spoedig hing hij boven de struiken en zijn adem stokte een ogenblik in de keel. Hij zag een menselijk hoofd en een arm. Behoedzaam zakte hij iets verder, met zijn voeten naar een steun zoekend. Onder hem gaapte de diepte - hij lette er niet eens op. Zijn grootste zorg was dat lichaam. Het hing in evenwicht en de minste beweging kon het omlaag doen storten.


  Langzaam bij stukjes en beetjes begon Mitchell het onder hem hangende einde van de lijn op te halen. Zich steunend met zijn voeten en hangend aan één hand schoof hij het touw onder het stille lichaam door - eenmaal - tweemaal. In het duister kon hij de man niet herkennen - maar hij wist, dat het Fred Raynor was! Er kleefde bloed aan zijn hand toen hij voorzichtig een knoop legde. Daarmede niet tevreden schoof hij het touw verder op en legde het om de arm. Wéér twee knopen. Toen probeerde hij zachtjes het lichaam in beweging te brengen. Dat gebeurde vrijwel onmiddellijk! Het schoof van de struiken en zweefde de ruimte in. De lijn spande zich onder Mitchell.


  Hij haalde diep adem en klom snel naar boven.


  „Well?” vroeg Alders, toen zijn hoofd over de rand verscheen.


  „Halen, Ben!” was het gesmoorde antwoord. „Hij hangt eraan! Voorzichtig!” Met vereende krachten begonnen ze de lijn in te palmen.


  Er scheen geen einde aan te komen!


  Eindelijk bleek het zover te zijn.


  „Sla het touw om die steen!” beval Mitchell, „ja, goed zo!”


  Hij ging plat voorover liggen en greep het lichaam, dat tegen de rand van de rots was blijven steken.


  „Zachtjes meetrekken, Ben!” hijgde hij. „Ik heb hem! Ja!”


  Met een krachtige zwaai trok Mitchell het slappe lichaam naar zich toe.


  „Licht!” zei hij grimmig.


  Alders liet de lijn vallen en richtte de straal van de lantaarn op de duistere gestalte op de grond.


  „Heil!” zei hij verblekend, „het is Fred! Alle donders, Larry! Is hij dood?”


  „Nee - dood is hij - nog niet!” mompelde Mitchell. „Maar hij is er beroerd aan toe!”


  Enige ogenblikken keken ze op het bebloede lichaam neer.


  „Hij heeft een flink gat in zijn kop en kijk eens, Larry! De pijp van die arm steekt door zijn jas. Gebroken! Wat doen we nou?”


  „Met hem naar de kist!” beval Mitchell. „Pak jij hem bij de benen, Ben! Ik neem de schouders - hij voelt er momenteel toch niks van. Vlug!”


  De paar honderd meter tot aan het vliegtuig vielen rooie Ben zwaar. Maar Mitchell toonde geen spoor van vermoeienis. Hij trok het lichaam van Fred Raynor alleen de trap van het toestel op en legde hem op de grond in de cabine.


  „Vind jij het niet vreemd, Ben?” vroeg hij plotseling, „dat niemand naar ons is komen zoeken?”


  Ben Alders knikte zwijgend. Hij keek iedere beweging van Mitchell na. Hij zag hoe hij de verbandkist nam en allereerst de hoofdwond van de gekwetste reinigde en vervolgens verbond.


  „Hij heeft geen hersenschudding!” zei hij en Alders vroeg niet waarom hij dat zo zeker wist.


  Toen besteedde Mitchell de aandacht aan de arm van de gewonde Fred Raynor.


  „Het is te hopen, dat hij niet bijkomt en gaat schreeuwen!” mompelde hij. „Houd die hand eens vast, Ben! Niet zó - hier vasthouden. Een hand aan zijn vingertoppen - de tweede daar. Ja! Zachtjes trekken!”


  Ben Alders bevochtigde zijn droge lippen met zijn tong. Hij zag hoe de schaar, die Mitchell uit de verbandkist had genomen de mouw van Raynors jas in een lap veranderde en vervolgens die van het overhemd opensneed.


  Hij zag hoe Mitchell vervolgens de deksel van een aluminium busje schroefde en er een paar rubberhandschoenen uitnam. Na de handschoenen te hebben aangetrokken, gooide hij de gehele inhoud van een flesje jodium over de wond. Nu en dan keek Mitchell naar het bleke gelaat van de gewonde man. Hij meende de oogleden even te zien bewegen en maakte nog meer haast.


  „Steviger trekken, Ben!” beval hij. „Ja - zo houden, niet harder!” Zijn vingertoppen drukten in de wond. Alders zag het been naar binnen gaan.


  „Pols een ietsje naar rechts draaien!” beval Michell. Alders gehoorzaamde automatisch. In stomme verbazing zag hij hoe de handen van Mitchell als die van een chirurg de arm in verband begon te wikkelen. Na het verband en een laag bloedstelpende watten volgde een tweede verband, samen met de spalk, die uit de onuitputtelijke verbandkist kwam. Een driehoekig gevouwen doek was het laatste.


  Fred Raynor bewoog zich en kreunde zachtjes.


  Mitchells handen gleden langs zijn borst en lendenen. „Dat is het voorlopig!” zei hij voldaan. „Hij heeft vermoedelijk wat kneuzingen, maar die arm is voor zover ik het kan bekijken, de enige breuk.


  Help me even hem op de slaapbank te leggen, Ben! Klap die twee leuningen neer - goed zo!”


  Toen ze de gewonde opnamen kreunde deze opnieuw. Twee wilde ogen keken hem beurtelings aan.


  „Het is in orde, Fred!” zei Mitchell op geruststellende toon. „Je behoeft niks te zeggen. Het is allemaal voor elkaar, kerel. Houd je kalm en vertrouw op mij!”


   


   


  Hoofdstuk 11


   


  De dood boven de oceaan...!

 


  Mitchell verscheen te midden van een vrolijk lachend gezelschap. Zijn komst bleek geen prettige uitwerking te hebben, want het gelach verstomde.


  Langzaam gingen Mitchells blikken van de een naar de ander.


  „Ik heb zo-even met Ben Fred Raynor opgehaald,” zei hij grimmig. „Hij lag met een gebroken arm en een ernstige hoofdwond op een richel boven het ravijn - zwaargewond!”


  De aanwezige Peruanen keken hem verbaasd aan. Crandon begon te staren en kuchte even.


  „Meen je het, Larry?” vroeg hij ernstig.


  „Het is niet het juiste moment om te schertsen!” beet Mitchell hem toe. Hij ving de blik van Will Sandhurst op en hield die vast.


  De donkerharige jongeman verbleekte enigszins.


  „Verrek!” zei hij schor, „eerst laat je ons een ongeluk schrikken met die jobstijding en nou sta je te kijken alsof ik er iets aan kan doen!”


  „En jij, Lassing?” vroeg Mitchell langzaam. „Wat denk jij ervan?”


  „Weet ik veel, Larry?” zei de ex-cowboy en er verscheen een spierknobbel op zijn kaken. „Fred is een suffer! Wie gaat er nou wandelen in het donker met valkuilen van zowat vijf honderd meter diep? Daar moet je gek voor zijn!”


  „Zeg, Larry!” zei Crandon opeens, „je bedoelt hier toch zeker niks mee? Ik vind het beroerd, dat Fred een ongeluk heeft gehad en ik ga dadelijk naar hem kijken. Maar dat mag je ons en vooral Jim en Will niet kwalijk nemen. Ik heb hen niet aangesteld om als kindermeiden voor Fred te fungeren!”


  „Zo is het, boss!” zei Lassing rood wordend. Hij strekte een niet helemaal vaste hand uit naar zijn glas en ledigde het in één teug.


  „Laten we allemaal naar Fred gaan kijken!” stelde hij voor. „Ik vind het toch beroerd! Hij was geen slechte kameraad.”


  „Was?” zei Mitchell droog. „Hij leeft nog, Lassing!”


  „Sorry! Ik versprak me ...”


  De Peruanen liepen hen na.


  Ben Alders hoorde de mensen naderen en greep in zijn zak. Maar bij het zien van Mitchell, die als eerste naar boven klom, klaarde zijn gelaat op.


  Crandon en de anderen bekeken de gewonde, die met dichte ogen roerloos op de bank lag.


  „Belabberd, boys!” zei de bendeleider zuchtend. „We hadden ’m beter thuis kunnen laten. Wat nou, Larry?”


  „Wat nou?” herhaalde deze. „Ik heb voor hetere vuren gestaan. We nemen hem eenvoudig mee en leveren hem thuis af in een ziekenhuis. Slachtoffer van een aanrijding.


  Als hij bij zijn positieven komt, zal ik hem wel instrueren.”


  „Dat gaat niet goed!” meende Crandon. „Het is onverantwoordelijk, Larry! We moeten hem hier laten en de volgende keer mee terugnemen.”


  „En dan?” vroeg Mitchell ironisch. „Hem naar Lima laten brengen en daar opnemen in een ziekenhuis? Hij heeft geen papieren!”


  „Dat bedoelde ik niet!” sprak Crandon tegen. „Ik wil hem hier laten! Dan heeft hij in ieder geval een goed bed. En er zal wel ergens een dokter te vinden zijn om hem verder op te lappen.”


  „Morgenmiddag zijn we in Yucatan!” zei Mitchell langzaam, „als het nodig blijkt, als zijn toestand verergert, wat ik niet geloof - kunnen we hem daar laten. Houdt hij zich goed, dan vliegen we door.”


  „Het gebeurt niet!” zei Crandon grof. „Ik neem hier de verantwoording niet voor!”


  „Sorry!” zei Mitchell kalm. „Die verantwoording is niet zo groot. Ik neem hem mee, John!”


  „Hij blijft hier!” snauwde Crandon. Het oude conflict scheen opnieuw voedsel te vinden in het heden. „Tenslotte heb ik de leiding, niet jij!”


  „Ik ben de commandant van dit vliegtuig!” beet Mitchell hem toe. „En als zodanig neem ik hier de beslissing, niet jij - John Crandon! Fred gaat mee terug!”


  „Denk je dat soms aan zijn zus verplicht te zijn?” vroeg de ander lijzig.


  Alders verstrakte en keek naar de anderen. De Peruanen stonden doodstil. Mitchell verroerde zich evenmin, doch zijn vonkende ogen hielden die van Crandon vast. Sandhurst zag bleek - Lassing hield zich op de achtergrond.


  Eindelijk verbrak Crandon de gespannen stilte.


  „Je neemt het te zwaar op, Larry!” zei hij met een grijns. „Misschien zou ik je niet je zin gegeven hebben, wanneer de omstandigheden anders waren geweest. We kunnen ons echter niet aanstellen als kwajongens in het bijzijn van deze heren. We vergeten het en drinken samen een borrel om de vrede te bezegelen.


  De borrel was gedronken en ogenschijnlijk leek alles weer pais en vree! Mitchell bracht evenwel de nacht door in het vliegtuig, samen met Alders, om de gewonde bij te staan. De anderen maakten geen bezwaren meer. De volgende morgen was de toestand van Fred Raynor onveranderd. Hij was tweemaal bij kennis geweest en had mompelend om drinken gevraagd. Daarna was hij als een blok in slaap gevallen. Van het uitladen en het lawaai, dat daarbij werd gemaakt hoorde hij niets.


  Crandon kwam niet meer op het conflict van de vorige dag terug. Hij was weer joviaal en hartelijk en tapte moppen. Maar achter zijn opgewekte blik school de haat tegen de man, die het gewaagd had zich tegen hem te verzetten.


  „Die rommel laten we onderweg vallen!” zei hij, wijzend op de deksels van de kisten. „De herkomst staat er te duidelijk op.”


  Dat was gewoonte. De vorige maal hadden ze het ook zo gedaan. Ze hadden de rest van de emballage eenvoudig op zee overboord gezet. Om half acht sjouwde Alders, door de anderen geholpen, blikken benzine naar de hongerige stalen vogel. Het tanken op deze manier nam ruim anderhalf uur in beslag.


  Dan kwam het moment van de start!


  Langzaam draaide de Boeing om zijn as en stak de neus in de wind.


  Mitchell gaf vrijwel onmiddellijk vol gas. De machine taxiede over de hoogvlakte, sneller en sneller. De zware wielen verloren hun houvast en het vliegtuig kwam los... Brullend scheerde het langs enkele huizen en zette koers naar het noorden. Binnen enkele minuten klom hij omhoog naar de blauwe hemel tussen de dreigende massieven van de woeste Cordilleras...

 

  Naarmate de tocht vorderde nam de spanning toe. Fred Raynor had koorts en ijlde. Zijn kreten deden de rooie mecanicien de wenkbrauwen fronsen. Hij kon er niet uit wijs, maar er klopte iets niet! Lassing en Sandhurst wisselden veelbetekenende blikken met Crandon. Crandon liep later naar de cockpit en klopte Mitchell op de schouders.


  „Ik wil je geen verwijten maken, Larry,” zei hij. „Maar nou zie je het! Je schijnt verstand van medicamenten te hebben. Kunnen we Fred niks geven, dat ie gaat maffen?”


  „Eerste vakje rechts in de trommel!” zei Mitchell zonder op te zien. „Geef ’m twee tabletten. Dan zal hij in slaap sukkelen.”


  „Dat zal ik wel doen!” mengde Alders zich in het gesprek. Hij had de blikken van Crandon en Sandhurst gezien en vertrouwde het niet! Hij was de woorden van zijn held niet vergeten!


  Schiet desnoods een ieder voor zijn donder, die het waagt binnen te dringen! Er broeide iets begreep de rooie mecanicien, maar hij stond onvoorwaardelijk aan de zijde van Mitchell. Ze zouden tegen Mitchell trouwens tóch niets kunnen ondernemen. Ze hadden ’m te hard nodig om thuis te komen. Het draaide allemaal om Fred Raynor! Crandon scheen hem het geval met Cramer niet vergeven te hebben.


  „Ga je gang, Ben,” zei Crandon en er was een strakke blik in zijn ogen. Alders gaf de gewonde zijn tabletten en ging weer naast hem zitten. Sandhurst staarde hem aan, doch zei niets.


  „Ik ga de baas helpen met de rommel!” zei Lassing onverschillig en wendde zich af. De Boeing zakte een paar duizend voet. Mitchell begreep, dat ze inderdaad de rommel kwijt moesten. Onder hen lag de verlaten spiegel van de Stille Oceaan. De zon daalde langzaam naar het westen.


  Lassing keerde terug.


  „Kan het, Larry?” vroeg hij.


  Mitchell keek op de hoogtemeter.


  „Ja,” zei hij.


  Aan de geluiden merkte hij, dat ze het grondluik hadden opengeschoven. Zilte, verse lucht drong in de cabine. „Doe het vlug!” beval Mitchell zonder om te kijken, „ik moet binnen anderhalf uur Panama overvliegen en hoogte maken!”


  „Okay!” hoorde hij Crandon zeggen. Door de zijdeur van de cockpit kon hij de andere ruimte slechts gedeeltelijk overzien. Hij hoorde hoe ze planken en kisten aansleepten.


  Plotseling was er de schreeuw van rooie Alders!


  „Néé - hel en duivel! Dat is geen werk! Larry... !”


  Een schot knalde, ratelend door de nauwe ruimte.


  „Verdomme!” brulde Crandon, „jij rooie duivel!”


  Mitchell vloog overeind en liet de besturing in de steek. Het eerste die hij zag was Crandon! Hij stond met een pistool in de hand achterin het vliegtuig, bij het geopende luik...!


  Lassing en Sandhurst tilden juist de slappe gestalte van Fred Raynor van de bank op. Er naast lag Ben Alders te kreunen.


  De hand van Mitchell vloog naar zijn zak - maar even snel trok hij haar weer terug en sprong naar de cockpit.


  Vrijwel op hetzelfde ogenblik zette de gewonde mecanicien zijn stem uit tot een gebrul.


  „Duiken, Larry!” gilde hij.


  Mitchells hand drukte het hoogteroer met een ruk omlaag. De staart van de Boeing ging recht omhoog en in een razende duikvlucht suisde de machine met huilende motoren op de Oceaan toe. Kreten weerklonken! Lichamen rolden over de vloer en bonsden tegen de cockpit. Dan steeg een vreselijke gil boven het rumoer uit!


  Crandon had te laat het gevaar waarin hij kwam te verkeren, beseft. Toen de grond onder zijn voeten begon te rijzen, viel hij voorover! Tussen hem en de plaats waar de anderen zich bevonden was het open luik!


  De gladde wanden naast hem boden geen houvast. Hij schoof naar de opening en greep zich vast aan de openstaande beugel naast het luik. De rest van zijn lichaam slingerde echter in de ruimte en de fluitende wind trok met duizenden dodelijke vingers aan zijn benen.


  „Help!” krijste de man, „help! O - God! Larry! Larry!” Niemand hoorde hem. Alléén zijn gil werd gehoord! Een laatste windstoot scheurde zijn vingers los van de beugel en zijn lichaam schoot de ruimte in als een dwaze, duikelende harlekijn. Alleen Ben Alders zag hem wegschieten ...


  Op duizend voet boven de oppervlakte van het water trok Mitchell de Boeing langzaam weer op. Even scheen het alsof de grote vogel niet aan de hand van de bestuurder wilde gehoorzamen. De machine kraakte in al haar voegen en de propellers suisden rond met het snerpende geluid, dat iedere vlieger vreest. Terwijl de golven op hen toe schenen te springen begon te staart van de Boeing traag te zakken - dan gaf Mitchell vol gas! Op enige tientallen meters boven de golven begon de machine triomfantelijk ronkend opnieuw te klimmen. Ben Alders was wankelend overeind gekomen en staarde naar Sandhurst en Lassing.


  „Jullie godvergeten verdoemelingen!” hijgde hij, „jullie vuile, smerige patsers!”


  In de stilte, volgende op de woorden van de roodharige mecanicien klonk alleen het zware gedreun der motoren.


  Daarna vulde de stem van Mitchell de ruimte achter zich.


  „Als jullie nog meer zulke streken proberen uit te halen, gaan we allemaal naar de kelder!” zei hij. „Ben! Kom hier, als je lopen kan!” Alders kwam met moeite naar voren.


  „Crandon gaf me een pil tussen mijn ribben!” zei hij zwaar ademhalend. „Maar ik ga er niet aan kapot.”


  „Houd de machine even op de koers!” beval Mitchell grimmig. „Ik moet iets bespreken met de anderen.”


  Alders gehoorzaamde met pijnlijk vertrokken gelaat.


  Mitchell gleed weg en stond even later in. de ruimte achter de cockpit.


  „Geeft me jullie revolvers!” zei hij toonloos.


  Lassing verstarde.


  „Ik denk er niet aan!” zei hij hees.


  „Als je weigert,” hernam Mitchell, „vecht ik het op staande voet met jullie uit! Ik wil een overeenkomst met jullie sluiten, maar zonder risico mijnerzijds! Ben kan de kist onmogelijk langer dan vijf minuten besturen. Aan de grond zetten kan hij haar nooit! Als je op mij tracht te schieten, komen we geen van allen meer heelhuids beneden! Dat is duidelijk, nietwaar?”


  „Heel duidelijk, Larry!” zei Lassing en bevochtigde zijn droge lippen met de tong. „Waarom heb je dan onze wapenen nodig? Jij bent toch de sterkste?”


  „Omdat ik vanaf heden de leiding neem!” snauwde Mitchell. „Ik heb gezegd met jullie een overeenkomst te willen sluiten - maar zonder risico! Wat is jullie antwoord?”


  Er lag opeens een pistool in zijn rechterhand. Noch Lassing, noch Sandhurst hadden gezien waar het zo snel vandaan gekomen was.


  Met bleke gezichten staarden ze van het pistool naar de man er achter.


  „Je wil ons afmaken!” hijgde Sandhurst. „Maar het was niet onze wil om Fred te liquideren! Crandon wilde het hebben! Hij bedreigde ons!”


  „Ik ben geen laffe moordenaar!” gromde Mitchell. „Legt je wapenen neer en wacht af. In Yucatan zullen we de rest bespreken. Vlug een beetje! Ik moet Alders aflossen...”


  Lassing was de eerste, die zijn wapen met een onverschillig gebaar op een van de banken wierp. Sandhurst volgde iets trager. Mitchell raapte de wapens op en slingerde ze door het openstaande luik.


  „Sluit het!” beval hij, „voor er meer ongelukken gebeuren!”


  „Crandon is naar beneden gedonderd!” zei Sandhurst met verstikte stem. „Jij deed hem vallen!”


  „Hij vroeg erom!” zei Mitchell koud. „Van ons beiden was er een teveel op deze wereld. Hij veroorzaakte het zelf!”


  Hij keerde terug naar de cockpit en nam de besturing over.


  „Laat een van die kerels je verbinden!” voegde hij Alders toe. „Je verliest teveel bloed, Ben.”


  „Die smeerlappen!” hoorde de ander, „ik doe het zelf, verdomme!”


  Mitchell had even naar Fred Raynor gekeken. Hij sliep!


  Alders had hem weer rechtgelegd en de gevallen kussens opgeraapt.


  De Boeing klom gestadig. In de verte tekende de kust van Panama zich af, doch de duisternis begon reeds te vallen.


  Na de gebruikelijke seinen landde de Boeing met bijna een uur vertraging nabij de groeiende haciënda van senor Lorenzo Vallas.


   


   


  Hoofdstuk 12


   


  Verslagen vijanden...!

 


  „Raynors toestand is verbeterd!” zei Mitchell ernstig. „Hij heeft mij de stand van zaken verteld. Jullie gooiden hem over de rand van het ravijn! Daarna probeerden jullie hem onder mijn ogen uit het vliegtuig te werpen. En moest dus het luik open! Prijst jullie gelukkig, dat Alders waakzaam was. Crandon schoot hem een kogel in de schouder, toen hij zich op mijn bevel verzette tegen de aanslag op Raynor. Weet je, wat er gebeurd zou zijn, wanneer Crandon zijn zin had gekregen?”


  Sandhurst en Lassing keken hem somber aan. Senor Vallas had zich bescheiden teruggetrokken. Boven was iemand bezig de wond van Alders te behandelen - in dezelfde kamer lag Fred Raynor op een divan en luisterde met koortsachtig glanzende ogen naar het brommende verhaal van Alders.


  „Je blijft het antwoord schuldig,” vervolgde Mitchell. Zijn harde grijze ogen vernauwden zich.


  „Ik zou jullie alle drie afgemaakt hebben - daarna!” siste hij, „Crandon incluis! Crandon was met heel zijn grote bek een vent van niks! Van jou, Sandhurst valt het me tegen, dat je op Crandons bevel je vriendschap voor Raynor totaal vergat!”


  „Luister nou eens, Larry! Fred was bezig ons allemaal naar de bliksem te helpen. Hij was niet geschikt...”


  „Jullie evenmin! Als we over geschikt gaan praten!” viel Mitchell hem op scherpe toon in de rede.


  Lassing slikte een paar malen. Hij scheen iets te willen zeggen.


  „Het spijt me, Larry!” zei hij hees en met een zweem van zijn vroegere oprechtheid. „Will en ik zijn fout geweest! We hadden ons moeten verzetten. Maar Crandon maakte ons bang, zie je! Hij wist te vertellen, dat Fred tegen nog meer mensen heeft gekletst. Zeg nou zelf! Hij heeft de laatste maanden al vreemd gedaan. En toen Crandon hem gezegd had, dat Cramer geliquideerd moest worden, was hij na de mislukking daarvan helemaal overstuur! Ik vraag me af, of hij ooit in staat geweest zou zijn Canders raad op te volgen. Daarna hoorden we wat er gebeurd was. We verkeerden allemaal in groot gevaar! Crandon nam ons in vertrouwen, omdat jij met de zuster van Raynor wil gaan trouwen. Hij vreesde, dat jij je tegen zijn veiligheidsmaatregel zou verzetten. Ik wil eerlijk bekennen, dat ik hem gelijk moest geven. Het verbaasde me toch al, dat hij zo geduldig bleef met Fred. Voor heel wat minder heeft hij mannen op de dodenlijst gezet!”


  „Nou ligt ie in de Oceaan met al het geld in zijn zakken!” zei Sandhurst. „Waarom heb je hem niet eenvoudig neergeschoten, Larry? We weten nou, dat je sneller geweest zou zijn dan hij. We hadden je zonder meer als de baas aanvaard en het geld was gered geworden.”


  „Dat geld interesseert me niet!” snauwde Mitchell. „Ik zal jullie mijn voorstel doen, zoals ik beloofd heb. Je kan hier achterblijven of mee terugvliegen naar de States. Van de liquidatie zal ik voor ieder duizend dollars afschrijven, ofschoon ik je eigenlijk geen bliksem moest geven. Blijf je hier, dan wordt het geld verzonden. Ga je mee terug, dan betaal ik je thuis uit. De zaak wordt dus geliquideerd! Geen wapenen en geen andere rotzooi meer, begrepen? Ik heb op Crandon een vordering van twintig duizend dollars. Daar hij zelf niet meer tot de levenden behoort en geen familie bezit, zal ik in zijn rechten treden. Vanaf heden zullen er alleen gewone zaken worden gedaan en gewone vrachten worden vervoerd door de lucht en over de weg. Ik zal de anderen van mijn besluit op de hoogte brengen. Het is in hun eigen belang om te zwijgen. Achter Crandon staat Willard en achter deze de bron, waar de wapenen vandaan komen. Met bedden zal ik op mijn manier afrekenen. Verder ben ik geneigd dit geschil cm de moordaanslag op Raynor te vergeten, wanneer jullie akkoord gaan en óf de duizend dollars accepteren, óf werkzaam blijven in het gewone bedrijf op voorwaarde, dat geen van jullie gezocht wordt wegens moord.”


  „De enige moord heb jij verhinderd!” bromde Lassing. „We krijgen dus een soort zondagsschool?”


  „Je hebt de keus!” zei Mitchell koel. „Ik moet je er wel op wijzen, dat je door te kletsen jezelf gaat beschuldigen. Eerstens kan de getuigenis van Raynor je in de cel brengen, want als hij wordt gearresteerd, zal hij geen enkele reden hebben om zijn vroegere makkers te sparen. Voor mij geldt nog de restrictie, dat ik reeds maatregelen voor een eventuele aftocht heb genomen en er vanuit een ander land geen moeite mee zou hebben om jullie allemaal vogelvrijen te maken.”


  „Je hebt inderdaad een goed stel kaarten in handen,” gaf de ex-cowboy toe. „Ik kan geen lage kaart uitspelen tegen zulke troeven. Ik zou graag blijven werken voor het garantieloon, dat Crandon betaalde, al zal ik de extra’s wel missen. Duizend dollars zijn zo op!”


  „Okay!” zei Mitchell kalm, - en jij?”


  „Hetzelfde menu!” antwoordde Sandhurst gelaten. „Kunnen we anders? Misschien krijgt de nieuwe boss nog wel eens een geniale inval en verdienen we weer iets extra.”


  Lassing knikte.


  „Verdomme, Larry!” zei hij en schudde het hoofd. „Je bent een vent om respect voor te hebben. Dat méén ik. En je behandelt ons schappelijk. Crandon kon niet tegen je op. Dat heb ik al eerder geweten! Het zou tóch vroeg of laat tot een uitbarsting gekomen zijn tussen jullie. En misschien had hij ons dan meegesleept in het ongeluk.”


  „Dat is vandaag al bijna gebeurd!” mompelde Sandhurst.


  „Okay! Als je het vergeten wil, Larry - zal je van ons geen last hebben! Hoe is Crandon om het leven gekomen? Ze zullen ernaar vragen, zie je.”


  „De waarheid!” antwoordde Mitchell. „Hij is boven de Stille Oceaan tijdens een plotseling optredende remous door het bodemluik geslingerd, terwijl jullie bezig waren de emballage overboord te zetten. We vlogen negen duizend voet boven zee, zodat redding uitgesloten was.”


  „In orde - bos,” zei Lassing. „Daar houden we het op. Om Crandon zal niemand treuren - wel om de dollars, die hij meenam.”

 

  De Boeing bleef een nacht en een dag staan op Yucatan - verborgen in de loods, waar senor Vallas zijn tractors stalde. De bereidwillige Mexicaan had er een deel van het dak voor moeten verwijderen.


  De gedwongen wachttijd was nodig voor de komst van een Mexicaanse arts, die een van de mannen van Vallas uit de stad had gehaald.


  Alders had last van de kogel, die onder zijn schouderblad was blijven steken. De Mexicaanse esculaap vroeg niets! Hij was schijnbaar gewend aan dergelijke ,ongevallen’.


  Alders werd vakkundig, doch min of meer pijnlijk van zijn kwelgeest verlost, waarna de arts zijn zorgen aan Fred Raynor besteedde. Zijn uitspraak was een compliment voor Mitchell. Dat kan zo blijven zitten, tot deze senor en de andere senor in een ziekenhuis worden opgenomen, voor verdere behandeling, was zijn commentaar. Hij liet medicijnen achter en verdween met zijn honorarium twee honderd dollars.


  Mitchell besloot om middernacht op te stijgen. Hij had een gesprek onder vier ogen met senor Vallas en scheen hem enige beloften gedaan te hebben, want de Mexicaan glimlachte tevreden. Precies om middernacht ronkte de Boeing de donkere hemel in - terug naar de United States. De laatste etappe van de lange reis was begonnen.


  Zes en een half uur later streek de Boeing na een snelle vlucht met de wind mee onder groot enthousiasme van de drie achtergebleven mannen, die iedere morgen naar het toestel hadden uitgekeken, neer op dezelfde plaats, vanwaar hij was opgestegen.


  Maar hun vreugde over de terugkeer van het reeds verloren gewaande toestel veranderde in verslagenheid, toen ze de dood van Crandon vernamen en het verlies van het geld.


  „We hebben niet alleen een vergeefse reis gemaakt!” zei Mitchell onder ademloze stilte in de lage woonkamer van de farm, „de reis heeft extra geld gekost!”


  Lassing en Sandhurst kwamen hun deel van de overeenkomst na, door een realistisch verhaal op te hangen van het ,ongeluk’ boven de Stille Oceaan. Daarna sprak Mitchell weer. Hij vertelde van de moeilijkheden bij de landing in de Andes en knoopte er het verhaal aan vast van een achtervolging door toestellen van de Peruaanse luchtmacht, die ze op het nippertje waren ontsnapt boven de grenzen van Ecuador.


  „De zaken zijn daar afgelopen!” zei hij, „dat moest Crandon eveneens erkennen. „Bij een volgende reis zullen ze ons opvangen, want hun wantrouwen is gewekt. Tóch waren we blij met ons succes en de ruime winst, tot Crandon de fout van zijn leven maakte.”


  „We hadden hem gewaarschuwd!” viel Lassing uit. „Bij de laatste remous gebeurde het. Het vliegtuig ging zowat op zijn neus staan! We werden allemaal door elkaar geduveld - Fred en Ben werden ernstig gekwetst. Toen we eindelijk weer vlot kwamen - misten we Crandon. Hij had achter het luik gestaan. Het gebeurde op een hoogte van een paar duizend meter! Het had geen zin te dalen en daarbij de kans te lopen te verongelukken. Het lichaam van de boss is natuurlijk meters diep onder water geslagen. Als we een watervliegtuig hadden bezeten zouden we toch hebben gezocht in de hoop zijn lijk drijvend te vinden en het geld te redden, ofschoon we mijlen waren doorgevlogen voor we zijn afwezigheid opmerkten.


  We vonden het jammer van de boss - maar meer nog van het geld! Hij had altijd de vervloekte gewoonte om het bij zich te houden. Nou zitten wij met de strop, maar Larry zal er wel iets op verzinnen, zodat we kunnen blijven draaien, al is het zonder Crandon en zonder wapenen voor de afnemers in Peru.”


  „Zo is het!” zei Mitchell kalm „Wie het niet bevalt is vrij van heengaan. Ik wil het schijnbedrijf van Crandon tot een werkelijk bedrijf maken met handhaving van de garantielonen. Gewoon werk, anders niets! We moeten dé toekomst onder de ogen zien. Gaat het niet, dan gaan we uit elkaar tot er betere tijden aanbreken. Ik moet er evenwel op wijzen, dat stilzwijgen noodzakelijk blijft. Crandon heeft zich door de dood aan vervolging onttrokken. Wij dragen het risico, wanneer een van ons zijn mond voorbijpraat. Daarom is uitoefening van het gewone transportbedrijf de meest veilige oplossing. Eventueel wantrouwen wordt in de kiem gesmoord en we komen niet om van honger. Beter een half ei dan een lege dop, boys! Jullie zijn door Crandon éérst aangetrokken voor het gewone vervoer. Het bleek al gauw, dat dit voorwendsel geboren werd uit zijn afkeer voer het aanwerven van bekende onderwereldfiguren. In dat opzicht was de boss een veldheer! Met eindeloos geduld polste hij en selecteerde hij, tot deze groep overbleef. We staan na zijn dood opnieuw op het beginpunt. Er is verlies geleden. Daarom zei ik, dat ieder, die de nieuwe toestand niet bevalt, vrij is van heengaan.”


  „Wat doe jij, Jim?” vroeg iemand aan Lassing.


  „Ik blijf!” zei de ex-cowboy langzaam. „Ik stel meer vertrouwen in de nieuwe boss dan in de vorige.”


  Dat gaf. de doorslag. Mitchell boekte hierdoor een volledige overwinning. Wat geen Wet en dreiging van straf tot stand hadden kunnen brengen, volbracht hij. Hij dwong een bende smokkelaars terug op de weg, waarvan Crandon hen had afgeleid. Lassing en Sandhurst waren hun belofte trouw gebleven!


  De zwaarste strijd moest evenwel nog komen - het onderhoud met Willard, in feite de man, die de macht bezat! Doch rol vertrouwen zag Mitchell ook deze kamp tegemoet...


   


   


  Hoofdstuk 13


   


  Geen uitweg voor mr. Willard!

 


  Lassing vergezelde Mitchell op de tocht naar de kantoren van Willard. De grote kerel was erkentelijk voor Mitchells houding tegenover hem. Nu Crandon dood was, waren hem de schellen van de ogen gevallen. De gewaande hartelijkheid - zijn joviale optreden, het vertrouwelijk leggen van zijn handen op de schouders van degene, waarmede hij soms van gedachten wisselde, dat alles was pure berekening geweest! Mitchell daarentegen had zich altijd correct gedragen. Hij had grote bedragen in handen gekregen en was steeds teruggekomen. Zelfs onder gangsters, want daartoe behoorden zij, die de leiding van Crandon hadden aanvaard, diende de mens voorrang te hebben. De veiligheid of het leven van een medewerker moest belangrijker zijn dan de dollars, die van zijn taak afhingen. Bij Crandon was dat nimmer het geval geweest. Steeds had de winst voorop gestaan, waarbij hij dreigende rebellie en gemopper steeds bestreden had met grappen en een extra - beloning. Nu had hij met het geld een duik in de Oceaan genomen. Zijn mannen verloren er ieder voor hun aandeel enkele duizenden dollars door. Doch Mitchell had voor zijn harde arbeid en voorbereidende werkzaamheden evenmin iets ontvangen. Hij had van allen het grootste verlies geleden en dat verlies met gelaten onverschilligheid aanvaard. Hij behoorde tot de soort kerels, die met pokeren een vermogen zouden kunnen verliezen zonder zelfs met de ogen te knipperen en speciaal dat laatste maakte hem in Lassings ogen tot een held.

 

  Mr. Willard ontving de twee mannen, zoals hij Crandon en Mitchell de vorige maal had ontvangen.


  „En?” vroeg hij vol verwachting.


  „Crandon is dood!” antwoordde Mitchell kortaf.


  Een gespannen stilte volgde op zijn woorden. Het licht schitterde op de brillenglazen van mr. Willard, toen hij langzaam zijn hoofd van Mitchell naar Lassing wendde. „Hoe is dat gekomen?” vroeg hij tenslotte afgemeten. „Boven de Stille Oceaan - op de terugweg,” antwoordde Mitchell ernstig. „We zijn boven de Andes achtervolgd door toestellen van de Peruaanse luchtmacht. We wisten echter te ontkomen met het passeren van de grens boven Ecuador. We waren daarna erg vrolijk, want de zaken gingen goed. Crandon had het volle bedrag in zijn zak en nu wij de Peruanen kwijt waren lag de vrijheid voor ons. Zoals gewoonlijk besloten we boven de Stille Oceaan het overschot aan emballage dat onze afnemers niet wensten mee te nemen, eenvoudig overboord te gooien. We moesten binnen enkele uren Panama passeren en hielden rekening met een opgave van onze achtervolgers aan posten op ander gebied. Men kan nooit weten! Ik koos een zuidelijker route, zodat ik een paar honderd mijl buiten de dichtstbijzijnde vliegveld op de landengte zou blijven. We vlogen op circa tien duizend voet, toen de jongens het bodemluik openschoven. Ze gooiden wat ervan de emballage over was naar buiten, tot er plotseling iets ontzettends gebeurde!


  Onverwacht kwamen we terecht in een zware remous. De Boeing ging zowat op z’n kop staan en dook omlaag! Met de grootste moeite kon ik de machine uit de daarop volgende vrille redden en vlot brengen. Het scheelde een haar of we hadden een duik in de Oceaan genomen!


  Op luttele meters boven de oppervlakte van de zee kreeg ik de machine opnieuw onder controle. Alles had zich binnen enkele seconden afgespeeld. Weer bezig omhoog te komen maakten we de balans op. Raynor en Ben Alders, de mecanicien waren erg gekwetst, omdat ze tegen de cockpit waren geslingerd. Daarna misten we opeens de boss! We dachten, dat hij bij het toilet had gestaan, gedurende de tijd dat de machine in de remous geraakte, maar Lassing hier verklaarde, dat hij achter het bodemluik had gestaan.


  De ware toedracht werd ons plotseling duidelijk! Toen de machine voorover dook moet Crandon door het luik geslingerd zijn!


  Onmiddellijk keerde ik terug en kruiste enige tijd boven de zee, in de dwaze hoop iets van zijn lichaam te vinden.”


  „Dat was vergeefse moeite!” zei mr. Willard grimmig. „Wanneer iemand van tien duizend voet hoogte omlaag valt, komt hij niet meer boven.”


  „Je kan nooit weten!” bromde Mitchell. „Er was voor ons een belangrijke reden om het tóch te doen. Crandon had al het geld bij zich - ruim honderd vijftig duizend dollars!”


  De zorgvuldig aangeleerde kalmte van de makelaar scheen opeens verdwenen te zijn. De dood van Crandon had hij aanvaard - het verlies van het geld maakte hem woedend.


  „Meen je dat?” vroeg hij hees.


  „Een feit!” antwoordde Mitchell langzaam en Lassing knikte.


  Mr. Willards ogen werden nauwe spleten.


  „Ik dien ruim dertig duizend dollars af te rekenen met de leveranciers!” snauwde hij, „daarbij zou Crandon mij nog eens twintig duizend uitbetalen, terwijl hij reeds voor eenzelfde bedrag bij me in het krijt staat!”


  „Dat spijt me, sir,” hernam Mitchell, „ik kan er niets aan doen!”


  „Ik wel!” zei de ander koel. Hij scheen zijn kalmte teruggevonden te hebben en keek zijn twee bezoekers beurtelings aan.


  „Wie geeft mij de garantie, dat het is zoals jullie beweren?” vroeg hij langzaam.


  „Allen, die er getuige van zijn geweest!” antwoordde Mitchell koeltjes. „Crandon had de gewoonte de afrekening van zulke zaken bij zich te houden tot we thuis waren. Dat heeft hij nu eveneens gedaan. Wanneer u meent, dat we hier zitten te liegen is dat uw zaak, mr. Willard. De feiten zijn echter aanwezig. We hebben voor niets gewerkt en risico gelopen. Bovendien was Crandon mij eveneens geld schuldig. Hij zou het na dit geval hebben verrekend.”


  Mr. Willard perste de lippen op elkaar. Hij stond op en liep naar een reusachtige brandkast in de hoek van de kamer. Hij opende de deur en haalde iets uit een vak. „Ik heb hier het bewijs, dat de bezittingen van Crandon voor minstens de helft aan mij behoren!” zei hij terugkerend naar zijn bureau. „Ik zal doen wat nodig is om aan mijn geld te komen.”


  „Wat bedoelt u?” vroeg Mitchell.


  „Dat ik de bezittingen van Crandon in beslag neem!” beet de ander hem toe, „met inbegrip van zijn bungalow!”


  Mitchell glimlachte.


  „Wat de bungalow betreft, mr. Willard,” zei hij langzaam, „daar heb ik niet het minste bezwaar tegen. Je mag voor mijn part in dat huis wonen en er desnoods de laatste adem uitblazen. Doch van de trucks en de Boeing blijf je af, begrepen! Ik heb ook mijn vordering op Crandon en die laat ik me niet afnemen door jou! Je schijnt te denken, dat we die mensen van hem allemaal meteen aan de dijk kunnen zetten, hè? Dat gaat niet, waarde heer! In de eerste plaats hebben ze recht op hun geld - in de tweede plaats staat er straf op de handelingen, die we in vereniging hebben gepleegd. Wie garandeert mij, dat deze mannen hun mond houden, wanneer ze bij anderen in dienst treden? Dacht je, dat ik mij aan handen en voeten gebonden aan de onzekerheid ga overleveren, alleen omdat jij je geld moet hebben. Vergeet het maar! Ik ben bereid je zoveel mogelijk tegemoet te komen, doch dan dien je je naar mij te richten!”


  „Misschien hebben jullie samengespannen om Crandon uit de weg te ruimen!” siste de man achter het bureau. „Nog één zo’n opmerking!” dreigde Mitchell, „en ik sla je dwars door je eigen kantoor, jij gladde smeerlap met je uitgestreken tronie!”


  Er kwam een grijns op het grove gelaat van Lassing. Zó ging het beter! Dat was prettiger dan dat gefleem over en weer!


  „Ik zet het bedrijf voort!” hernam Mitchell. „Ik heb er recht op! Ik zal van Crandons zaak een gewoon bedrijf maken, zonder wapensmokkel en andere zaken. Naar het zuiden waag ik me niet meer! En jouw rijke bazen hebben genoeg verdiend, Willard! Ze zullen niet over de kop gaan door een verlies van dertig grand!


  Als er morgen weer hier of daar een gezellig oorlogje uitbreekt halen ze de schade wel weer in! Jij hebt tevens geen recht op geld, wat wij eveneens hebben verloren! Je kan barsten! Ik ben bereid je terug te betalen wat je legaal in Crandons bedrijf hebt gestoken. Geen cent meer en geen cent minder!”


  „Zo is het!” beaamde Lassing.


  „Jullie zijn vier handen op één buik!” snauwde de makelaar.


  „Veel meer dan vier, Willard!” spotte Mitchell. „De koning is dood, hebben ze geroepen. Leve de koning! Zo staat de zaak ervoor! Neem de bungalow en accepteer mijn voorstel. Dat is de oplossing!”


  „Voor jou misschien, maar niet voor de anderen!” gromde mr. Willard. „Je steekt je nek in de strop, Mitchell! Ik waarschuw je!”


  „Killers van de grote bazen?!” vroeg Mitchell minachtend, „een gewaarschuwd man telt dubbel, Willard. Bovendien heb ik een prima beveiligingssysteem bedacht! Misschien is het een imitatie van de handelingen van wijlen Joseph Cramer, maar ze is af doende! Wanneer mij iets overkomt, gaan er zekere brieven naar verschillende instanties! Deugdelijke bewijzen van de hele wapen-affaire! Hoe zullen jouw - relaties daarop reageren? Jullie kunnen misschien een sluipmoordenaar op mij afsturen, dan verhuizen jullie naar Sing-Sing! Ben ik duidelijk genoeg? Bid iedere dag dat me niets overkomt, want dat zou je ondergang betekenen, Willard!”


  „Je bent een chanteur!” hijgde de man achter het schrijfbureau.


  „Gebruik dat lelijke woord niet voor de tweede maal, Willard. Je bent hardleers! Ik bescherm mijn leven. Dat ik weiger mij te laten slachtofferen is mijn goed recht. In de oorlog is alles geoorloofd! Beken, dat je machteloos bent. Dan zal je ondervinden, dat de chanteur eerlijk zijn verplichtingen zal nakomen. Maar tracht me niet dwars te zitten, want dan loopt het verkeerd met je af! Ik verwacht binnen enkele dagen een gedetailleerde omschrijving van de gelden, die jij in Crandons bedrijf hebt geïnvesteerd. Dat geld zal er binnen een paar jaren uitkomen, mits je me de vrije hand laat! Ik ben zelfs genegen je rente te betalen. Praat me echter niet van winst, die ik zelf heb moeten missen. Dan maak je de duivel in me wakker!”


  Mr. Willard haalde diep adem.


  „Hoe moet ik dat met de firma oplossen?” vroeg hij.


  „Dat is jouw zaak!” antwoordde Mitchell kalm. „Ze kennen het risico! Wanneer wij waren verongelukt hadden ze het eveneens moeten slikken!”


  De ander dacht lang na.


  „Doen we nog zaken in de toekomst?” vroeg hij plotseling.


  Mitchell liep niet in de val.


  „Je weet wat ik gezegd heb,” antwoordde hij. „Eerst dient de lucht op te klaren. Voorlopig waag ik me niet naar het zuiden of elders heen. We nemen gewone transporten aan om het bedrijf draaiende te houden. Jij behoeft er niets in te steken. Ik vraag geen wissels op de toekomst zoals Crandon dat gedaan schijnt te hebben. Hoe meer werk er komt, des te eerder heb je het geld binnen. Valt er later iets te doen, dan kunnen we praten. Dat kan je je relaties zeggen. Ik beoordeel evenwel de situatie nu Crandon er niet meer is. Je hebt veel invloed, Willard. We hebben een uitstekende machine - we hebben trucks! Zorg voor redelijke arbeid en je zal er geen spijt van hebben.”


  „Ik neem je voorwaarden aan!” zei de makelaar.


  „Dat is heel verstandig, Willard!”


  Mitchell stak zijn hand uit en de ander drukte deze vluchtig.


  „Tot ziens dan. Ik verwacht je specificatie. En vergeet niet, dat we een vliegtuig en trucks tot onze beschikking hebben. We nemen vrachten aan voor iedere plaats in de Verenigde Staten - behalve contrabande. Deze blijven op de wachtlijst tot ik nadere beslissingen genomen zal hebben.”


  Misschien vermoedde Willard, dat zulke beslissingen in de toekomst zouden uitblijven. Hij liet er evenwel niets van blijken en knikte.


  „Ik zal erom denken,” beloofde hij. „Geef me morgen of zo de tarieven.”


  „Zó maakte men van tegenstanders goede relaties!” grijnsde Lassing toen ze weer buiten waren en in de auto stapten.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  „Ik ben teruggekomen!”




  Robert Cander was de tweede man, die ze in New-York bezochten. Hij ontving hen met een begrijpend hoofdknikken.


  „Ik heb getelefoneerd en er al van gehoord! Hoe willen jullie echter de dood van Crandon motiveren? Je kan tegen niemand zeggen, dat ie in de Stille Oceaan geduikeld is!”


  „Deze vraag is mij al meermalen gesteld,” antwoordde Mitchell. „We zijn zo-even bij Willard geweest - hij vroeg het niet, maar dat kwam misschien omdat hij wat in de war geraakte.”


  „Erg in de war!” grinnikte Lassing.


  „Niemand kan het zeggen!” hernam Mitchell. „Voor de wereld is Crandon weggegaan en niet teruggekeerd. We weten niet waar hij heen is of waar hij uithangt. Hij is zonder meer vermist!


  Familie is er niet om het ons lastig te maken en Willard heeft wel zoveel hersens om te begrijpen, dat hij het dient te versieren, wanneer de navraag eventueel komt. Ik zal hem er straks nog over opbellen. Er zijn méér lieden, die plotseling verdwijnen. Wanneer het een paar weken verder is zullen we de justitie waarschuwen. Dan is de kous af. De zaken worden voortgezet - binnen de perken van de Wet. Willard heeft er belang bij om deze regeling te aanvaarden. Er zit nog geld van hem in de onderneming. Zijn en mijn vordering op Crandon dekken de overname van het bedrijf. Daar kan niemand tussenkomen.”


  „Goed bekeken!” vond Cander. „Ik vond de laatste tijd tóch, dat Crandon te hoog wilde vliegen - letterlijk en figuurlijk! Het gebeurde met Cramer heeft me aan het denken gebracht. Het zal goed zijn enige tijd met minder zenuwen te leven, zie je. Mijn bedrijf loopt aardig. Dat deed het niet, toen ik met Crandon aanpapte. Als ik jullie ergens mee van dienst kan zijn, heb je het voor het zeggen.”


  „We houden het in gedachten, Rob,” zei Lassing.


  Ze namen afscheid en keerden terug naar Newark.


  Mitchell liet het aan Lassing over de anderen op de hoogte te brengen en reed naar het ziekenhuis.


  Fred Raynor lag in de aparte kamer, die ze voor hem hadden laten inrichten.


  Toen Mitchell binnenkwam zette hij de radio af en keek hem vol verwachting aan.


  „Hoe gaat het, Fred?” vroeg Mitchell.


  „Goed!” zei de jongere man. „Ik kan overmorgen weg. Mijn arm blijft in het gips, maar alles zit prima...”


  Mitchell keek naar de gesloten deur.


  „De plannen zijn uitgevoerd, Fred,” zei hij ernstig. „Het bedrijf is gewijzigd en Willard heeft gecapituleerd. Vanaf heden geen zenuwen en zorgen meer. Ik heb er een dikke streep onder gezet!”


  De man op het bed slikte iets weg.


  „Larry!” zei hij schor.


  „Maak je niet dik!” bromde Mitchell, „het is afgelopen!”


  „Sandhurst is bij me geweest!” fluisterde de ander, „hij heeft me alles verteld. Ik wist het - en ik heb hem gezegd, dat ik nergens meer over spreken zou. Crandon was de duivel, die alles op touw zette! De anderen waren bang voor hem - behalve jij, Larry! Je redde mijn leven! Ik zal je eeuwig dankbaar blijven!”


  Mitchell glimlachte.


  „Kon ik mijn aanstaande zwager laten vermoorden?” vroeg hij luchtig. „Je herinnert je toch onze afspraak, Fred? Ik was in New-York - maar ik ben niet bij haar geweest. Ik wilde eerst bij jou komen. Ik heb mijn best gedaan de soort van me af te schudden, je weet wel! Ik heb alles bereikt zonder één schot te lossen. De enige, die geschoten heeft is Crandon geweest. Hij schoot Ben Alders een kogel in de schouder, toen ze jou overboord wilden gooien en hij in de bres sprong. Om erger te voorkomen heb ik niet op Crandon en de anderen gevuurd.


  Ik liet de kist duiken en zond Crandon daardoor in de dood. Doch het was een daad van zelfverdediging. Ik had zelfs met Crandon ook Lassing en Sandhurst kunnen neerleggen. Ik weet wat ik waard ben met een revolver. Maar de soort, Fred. Ik wilde niet tot de soort behoren en deed het anders. Ook jij hebt op het punt gestaan Cramer te doden - uit angst!


  Deze oorlog is teneinde. De laatste episode heeft zich vanmorgen in New-York zonder bloedvergieten afgespeeld. Wat is je oordeel? Denk je, dat ik goed genoeg ben om Irene terug te zien?”


  Fred Raynor sloeg de handen voor het gelaat.


  „Je martelt me, Larry!” zei hij gesmoord. „Ik heb geen enkel recht iets te zeggen. Je bent aan je pink beter dan wij allemaal bij elkaar! Ga naar haar toe! Ga direct, want ze zal zo naar je verlangen!”


  Geruststellend legde Mitchell een hand op zijn verbonden hoofd. „Ik ga - Fred,” zei hij zacht. „Overmorgen kom ik je om tien uur halen - met je zuster! Houd je taai, kerel! Het is immers okay?”


  Het was donker, toen Mitchell zijn wagen tot stilstand bracht voor het huisje met de tuin en de groene gordijnen.


  Hij stapte uit en sloot het portier. Langzaam ging hij naar de voordeur. Van beneden zag hij, dat er licht brandde. Zij was thuis!


  Hij drukte op de bel en wachtte. Het was slechts enkele dagen geleden, dat hij hier was geweest - doch er schenen maanden voorbij gegaan te zijn. Opeens ging de deur open en stond ze voor hem.


  „Mr. Mitchell - Larry!” hijgde ze.


  Ze trad een paar passen achteruit om hem binnen te laten. Wéér werd het verleden Heden! Zonder erbij na te denken trad hij binnen en nam haar in zijn armen.


  Hij was van plan geweest éérst een en ander op te helderen. Hij wilde haar niet tegemoet treden met leugens! Doch de liefde was sterker dan zijn goede voornemens.


  Bijna hongerig drukte hij haar tegen zich aan en kuste haar.


  „Lieveling!” zei hij gesmoord. „Ik ben weer terug.”


  Verliefde mensen zeggen vaak veel overbodige dingen. Natuurlijk was hij terug!


  Met zijn voet duwde hij de deur achter zich in het slot.


  „Nu ga ik niet meer weg van je, Irene,” hernam hij, „tenzij jij me wegstuurt.”


  „Larry!” fluisterde ze, „ik heb zo vreselijk naar je verlangd. Ik ben bang geweest!”


  Haar kus was als die van Sheila - vroeger. Even kinderlijk, maar toch zo vol genegenheid.


  Met de armen om elkander heen geslagen liepen ze naar de huiskamer. Staande onder het felle licht van de lamp keek hij haar lang aan.


  „Irene!” zei hij ernstig, „het is niet meer dat andere meisje - dat ik in jou liefheb. Maar als er een leven is na de dood, zal ze zich verheugen. Door jou heb ik mijzelf kunnen terugvinden. Ik heb je lief, Irene!”


  Met gesloten ogen leunde ze tegen hem aan. Nu en dan slaakte ze een diepe zucht, als een tevreden kind. Het was wreed haar geluk te verstoren, hield hij zichzelf voor. Ze hield immers van hem? Wat kwam al het andere er dan op aan? Maar iets van zijn oude koppigheid dwong hem vast te houden aan zijn voornemens.


  Zachtjes maakte hij zich los uit haar omhelzing en leidde haar naar de zitbank bij het raam. Zijn hoed lag vergeten op de grond.


  „Irene,” zei hij hees, „ik moet met je praten, alvorens ik je aan je woord wil houden.”


  Hij zag plotseling een vage angst in haar ogen komen en dat bracht hem ertoe snel verder te gaan.


  „Het treft niet onze liefde, darling!” voegde hij eraan toe. „Onze liefde is een groot wonder. Je bracht mij het geluk, dat ik verloren had terug en kreeg mij lief, zoals ik onmiddellijk van jou moest houden. Het had toch anders kunnen zijn, lieveling? Reeds de eerste avond, dat we elkander leerden kennen, moest ik mij uitspreken. Ik had het niet mogen doen, doch ik kon niet anders. Ik kuste je - ik wilde het beeld uit het verleden opnieuw terughebben, maar toen ik jou kuste, wist ik, dat ik van jou hield, zoals je bent, alhoewel het de gelijkenis was, die mij mijn zelfbeheersing deed verliezen. Sheila Azzis is dood! Ik heb veel van haar gehouden, méér dan ik destijds beseffen kon. De oorlog had mij echter in zijn greep en het leven was vol gevaren.


  Eerst na de rust keerde het leed met verdubbelde hevigheid terug. Door haat tegen haar moordenaars verteerd, met wrevel in het hart tegen de mannen, die ik eerst beschouwde als mijn wapenmakkers, dreigde ik krankzinnig te worden! Ik had het gevoel, dat ik moest rebelleren tegen de hele wereld, die ik vervloekte. Ik zond mijn decoraties terug - ik schreef bittere brieven. Ik deed als zovele anderen, nog voortgedreven door het verlies van mijn eigen geluk. Mag ik verder spreken, Irene? Je hebt er recht op alles van mij te weten!”


  „Het hoeft niet, Larry!” zei ze met bevende stem.


  „Lieveling!” zei hij schor, „het moet! Als wij trouwen, dient er niets tussen ons te zijn - zelfs niet datgene, wat ik zou kunnen verzwijgen. Ik heb de harde les geleerd, lieveling! Wanneer men niet begint op de vaste basis van wederzijds vertrouwen, blijft altijd de dreiging van verwikkelingen bestaan. Zie je, er was een schuldige! De man heette Mehemed Djedin - hij was een oudere neef van haar. Deze man had haar kunnen redden, maar hij zweeg en wenste zichzelf geluk met de omstandigheid, dat anderen konden boeten voor zijn daden! Na de oorlog, een onderzoek vrezend, trok hij zich terug in een uithoek van zijn land. Hij begon een plantage - van het geld, dat hij verdiend had met spionage voor de Nazi’s.


  Hij wist de dans te ontspringen, maar ik spoorde hem op, Irene! Ik werd een schim van mijzelf! Hoge officieren betuigden mij hun deelneming over de gerechtelijke dwaling. Het onheil kon niet worden hersteld! Maar ik vond de enige man, die voor mij bereikbaar was. Haar neef! Ik doodde hem!”


  „Larry!” fluisterde ze.


  „Het was misschien een moord!” vervolgde Mitchell toonloos, „maar dan een rechtvaardige moord, die mij redde van de nachtmerrie van de waanzin. Ik had iets gedaan - iets om een onrecht te wreken! Dat gaf mij enige rust. Voor een rechtbank had deze sluwe schurk hoogstens een vrijheidsstraf van luttele jaren gekregen, terwijl hij tienmaal de dood had verdiend! Dat wist ik en daarom vonniste ik hem zélf! Ik was het doden immers gewend? Hoevele mensen had ik niet met mijn boordwapenen bestookt en verpletterd met mijn bommen? Daar waren mensen bij geweest evenals ik - zonen van moeders en huisvaders! Ze deden hetzelfde! Het was oorlog! Wat kwam daarna het leven van een menselijk reptiel er nog op aan?


  Dat deed mijn bitterheid groeien! Wat voor zin had het met deze maatschappij mee te gaan? Waarom zou ik mijn eigen weg niet kiezen? Na de oorlog deden ze opnieuw hun best anderen vol te proppen met wapentuig, zogenaamd om herhalingen te voorkomen. Het ging allemaal om de winst! De betere motieven bestonden alléén in de redevoeringen van staatslieden. Achter hen wachtten de grootmachten van de zware industrie af. Ik leerde een man kennen, die mijn opvattingen deelde. Waarom zouden wij niets meedelen van de rijke dis, die door de dood werd opgediend? Ik smokkelde wapenen naar Cuba en verdiende er duizenden dollars aan! Dat was misdaad en ik wist het. Maar ik lachte om de bezwaren der fatsoenlijken, want ik kende het spel! De regering van Batista zou de strijd verliezen - dat wist ik óók! Ik doorkruiste de belangen van de industrie - met vergunningen en nam mijn deel, voor zij aan bod zouden komen. Dat heb ik gedaan, Irene!


  Thans maakte ik mijn laatste reis naar Zuid-Amerika!


  Het was een zware tocht - deze laatste! Hij stelde mij voor nieuwe problemen, die ik niet meer kon oplossen op de oude manier, want ik wenste zonder bloed aan mijn handen tot jou terug te keren. Tóch moest ik uit noodweer een man het leven benemen - Crandon! Mitchell was doodsbleek, maar hij aarzelde niet zichzelf verder te beschuldigen. De zielsconflicten, waaraan hij had blootgestaan, kon hij niet doodzwijgen om de genezing te vinden.


  Hij zag de ontzetting in haar ogen komen - zó had Sheila Azzis kunnen staren, toen men haar het doodvonnis aanzegde!


  Maar hij schreef die ontzetting ten onrechte toe aan de onthullingen over zichzelf.


  „Om de man te redden, die onder mijn bescherming stond - liet ik de machine duiken!” hernam hij langzaam. „Crandon had een pistool in de hand, maar hij zou nooit op mij gevuurd hebben, want ik was immers de vlieger? Hij stond achter het bodemluik, dat opengeschoven was. Toen ik de machine liet duiken kon hij zich niet tegenhouden en stortte door het luik omlaag! Niemand dan de mannen, die er getuige van waren en tenslotte mijn zijde kozen, weet het! Officieel is hij vermist. Jou vertel ik het, opdat je zal weten wie ik ben. Vanaf heden zal ik weer leven als een gewoon burger. Ik voel me niet schuldig, niet schuldiger dan toen ik als oorlogsvlieger boven de vijandelijke stellingen vloog en andere vliegers omlaag schoot. In die tijd en ook nu werd ik genoodzaakt door omstandigheden, die sterker waren dan ik. Ik moest! Ik heb thans mijn lot in jouw handen gelegd, Irene. Je kan mij wegsturen en ik zal gaan. Kan je mij na dit alles het geluk geven, dan zal ik mijn verdere leven aan jou wijden. Als ik de vrouw, waarvan ik houd voor de tweede maal moet verliezen, moet ik het aanvaarden. Maar ik zal nooit ophouden je lief te hebben.”


  De stilte na zijn woorden was loodzwaar. Met droge, brandende ogen zat zij naast hem, de handen gevouwen in haar schoot. Maar haar lief gezicht was even bleek als het zijne.


  Mitchell wachtte gelaten het vonnis af. Misschien was hij gek geweest om haar dit alles te zeggen. Doch liever gek dan een leven aan te vangen met bedrog! Sheila Azzis zou hem vergeven hebben. Kon Irene Raynor dat niet - dan moest hij trachten haar te vergeten.


  Dan kwam haar stem - nauwelijks verstaanbaar. Met vrouwelijke intuïtie had ze opeens de ware toedracht begrepen. Het vreemde gedrag van haar broer en diens slaafse onderworpenheid aan zijn werkgever - Crandon! „Freddy!” kreet ze, „waar is Freddy? Zeg het mij!”


  „Je broer is in veiligheid,” antwoordde Mitchell ernstig. „Hij heeft een paar onbetekenende kwetsuren opgelopen en wordt morgen uit het hospitaal ontslagen... Ik zal je het adres geven. Het is in Newark...”


  Langzaam stond hij op. De broeder was haar grootste zorg. Ze zou hem vergeven en weer in genade aannemen. Fred had zich vergist! Hij zou het hem gaan zeggen. Geen leugens meer! Hij zou voortaan op de rechte weg blijven, zonder vrees voor het verleden.


  Hij had het van te voren kunnen begrijpen. Voor hem. Mitchell - was het afgelopen. Zijn dromen waren in rook vervlogen en dat had hij zélf bewerkstelligd. Toch had hij er geen spijt van. Hij moest terugkeren naar het beeld van het dode meisje met het besef, dat geen tweede liefde ooit zo hecht kon zijn als de hare.


  „Vaarwel!” zei hij en raapte zijn hoed van de grond. „Vergeef mij, dat ik mijzelf in mijn ware gedaante heb getoond. Ik vond, dat het nodig was.”


  Ze stond eveneens op.


  „Larry!” hijgde ze, „waar ga je heen?”


  Lang keek hij haar aan.


  „Dat weet ik nog niet. Ik zal wel zien. Ik hoop, dat je wil vergeten wat ik je heb verteld. Niet voor mij - doch voor anderen.”


  „Larry!” herhaalde ze hulpeloos. Ze begon opeens zachtjes te huilen. „Ga zo niet weg!”


  Mitchells ogen begonnen te staren.


  „Veracht je me niet?” vroeg hij.


  Ze schudde het hoofd.


  „Ik - ik kan je niet missen, Larry! Ik houd immers van je?”


  Mitchell deed een stap naar haar toe. Was het geen droom?


  „Wil je me nog hebben - ondanks alles?” vroeg hij moeilijk. De man, die in ogenblikken van het grootste gevaar geen zenuwen bezat, beefde. Haar woorden hamerden in zijn hersenen. Ik houd immers van je? Dat zou het andere meisje ook gezegd hebben! Hij had Irene verkeerd beoordeeld. Haar ziel was even groot en vol vergiffenis!


  Langzaam breidde hij de armen uit.


  „Lieveling - mijn lieveling!”


  Snikkend vloog ze hem om de hals. In een opwelling van grenzeloze vreugde tilde hij haar van de grond en begroef zijn gezicht in haar haren.


  „Larry!” zuchtte ze. En dan waren haar lippen weer op de zijne - warm en vol liefde. De nachtmerrie was voorbij. De schimmen uit het verleden vervaagden en het leven begon opnieuw! Mitchell had ook zijn laatste gevecht de strijd op het Geluk – gewonnen!
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